;{ KNJIZEVNOST :‘
cUMETNOST Y
*IN PROSVETO/




VSEBINA.

Franu Maslju v spomin. Milan Pu-
gelj « « « ¢ o oo

Kresna no¢. Ju$ Kozak .....

Ubranost. Janko Glaser. . . . .

V bohotnem cvetju. Matjaz.

V mislih. Horikava . . . . . . .

Ceska literatura za ¢asa vojne.
Stefan 2 R AR e AR R

AH &ujes? Ivan Albrebt .. . . . .

Gospodi¢éna Micl. Franc Milcinski

Volkodlak. Fran Govékar . . .

Misli o osnovah juZnoslovanske
zgodovine. Anton Loboda= . .

:.MML

Bridka zgodba iz Levstikovega
Zivijenja. “Avgust Zigon. . . . 234

Igra. Ivan Albreht . . . . . . . 240
Slovo. Fran Ro§ + « . = . . . . 245
LIBIER i o 8 1o o ihsa’ ® o S e a0

Ladislav P.: Fran M:nelj Podlimbarski. Jus Kozak:
Dialog ob treh povestih. Anton 'Loboda: Dié na-
tionale Abgrenzumg im Stiden, Anton Loboda: Za
kulturno zedinjenje Jugoslovanov Anton Loboda:
Dr. Zober, Slovensko in tuje slovstvo. Jus Kozak:
Impresija gledali&klh vederov. Gi A.: XIV. umet-
niska razstava. J, K.: Narodni dar Ivi Vaojnovicu,
J. K.: Viadislav Petkovié-Dis. A. L.: + Dr. .Ianez
Ev. Krek. Igralec Otokar BoleSka je umrl. Av

Zigon: Le?stikovo delo za Presemna do leta 1 0
Avgust Zigon:- Copova biblioteka. — Nade slike:
Ivan Vavpoti&: Tolminke, (UmetniSka priloga.)
Quido Manes: Student. (UmetniSka priloga.)

Naroénina ,Slovana“ znaSa na leto 12 K, na pol-leta-6: K na Cetrt leta 3 K.
Posamezni  zvezki po 1 K. 20 h..Dijakom .je narotnina zniZana 10 K letno.
Za Nemcijo 13 K 50 h, za druge drzave 15 K.
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P. n.

- - -

Da se ustvari za lista ,Slovan* in ,Tedenske Slike* trdna

gmotna podlaga, se je osnovala

Zvezna ftiskarna* v Ljubljani,

r.2.2z 0.z, ki je prevzela Drag. Hribarjevo tiskarno v Ljubljani na
Dunajski cesti 9. S tem sta dobila lista lastno tiskarno, Z njo pa
jima je dana mozZnost, da se razvijata in spopolmta se “bolj.

Opozarjamo vse prijatelje ,Slovana* na dana&‘njo przlogo Vabilo
na subskripcijo deleZev ,Zvezne tiskarne* v Ljubljani r. z. z o. 2.
s prosnjo, da pristopite v cim obilnejsem Stevilu.- Obcinstvo podpira
s tem naso knjiZevnost in pospesuje s sorazmemo,.malzmz prispevki

razvoj nase kulture.
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Franu Maslju v spomin.

Pisem ¢&rn ti list, gospod Fran, omakam ga s &rnim &rnilom,
obrobljam ga ¢rno, poSiljam ga za Teboj, ne vem ni¢ kam, ker veé Te ni.
Odsel si od nas nenadno tako, da vere ne dam besedilom,

I ki nam brzojav in temno pismo jib nosi, da v zemlji telo Ti Ze spi.
L

Kdaj in kako? Tvoje misli so v nas, Tvojo kri Sutimo, v nas tvoja so dela,
a Ti da ne vrne$ se v belo Ljubljano, da v Dravlje ne pojdes veé
po Tvoji solnéni cesti, kjer tovariev zvestih &aka te truma vesela,

da jim poves, kako se razmabnemo, da popravis mrki svoj brk, tistib Casov se
veselec?

Pogoltnil je grob Tvoje telo, globok in hladen, tesin in pokojen.
LeZi§ nam dale¢, ne med Slovani, ki vedno nijib sin si bil vnet — —
med tujimi ljudmi si, iz Tvojega groba ne vzklije cvet opojen
domace roZe, svet krog Tebe se Siri, ki si mu Ti proklet.

to je veja, ki jo zlomi vibar, da se vrne v prst,
to je vodna voZa, ki danes cvete in fara oko nje deviSka posoda,
jutri Ze rumeni in vjavi; da zgnije, Ze se potaplia med bidje in trst.

Nas dub pa je, ki Zivi, in nad dub so nasa dela,

in Tvojib del misel je Cista in zdrava in kakor solnca sij

gre skozi nas, skozi nase dule, vsa sveza in ¢ila in smela,

in kakor zlata struna, ki ne utibne nikoli, sredi nasib misli zveni.

in kakor Ti, jo vcepimo mi v rast svojib otrok
in svojib otrok otrok — in v neskonénost naj pne se veriga, vedi,
da bomo vsi nesmrtni, da zlijemo se v svetovia veénega krog!

Milan Pugeli.

S
3
A kaj telo! To je prab, to je zemlja, to je kamen, ki vali ga voda, |
o

i
l Gospod, mi smo s Teboj, s Tvojo mislijo smo, v Tvojega duba smo sredi,
=1
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Kresna noc.

Napisal Jus Kozak.

Peler je zabrlizgal, od vseh plati se je strnila
njegova vojska, skrita po hisnih veZah, za
vogali, v travi za vodo. Za hip postoje sredi
ceste, da se prilagode poloZaju, izvedo poveljni-
kovo povelje. Peter jih je pricel deliti. Zabliskale
so se njegove velike, modre odi; ves razbeljen,
gore¢ v lica je komaj lovil sapo. Stavki so se
lomili, surov krik, zdruZen z divjim mahanjem
rok je bilo njegovo povelje. Vse obenem je hotel,
vojsko voditi, sam poseéi dejansko vmes in Ze
dopovedati nasprotnikom, da so premagani. Ni
mu dala Zilica miru, Sredi poveljevanja je napel
lok in zapiCila se je pSica med nasprotnike, ki
so se istotako burno posvetovali pod Skarpo
ceste, tik vode, kamor so zagazili v nespretnem
poizvedovanju za sovraZniki. Toda vkljub temu,
da so se tudi ti razvrali ter se pripravijali na
boj, je Peter sam pri sebi spoznal, da je Ze zma-
gal, ker je speljal sovraznika v zasedo in ga
razcepil. Sovraznik, v dolini pod njim, v manjsini.
Ta zavest ga je navduSevala tako silno, da se je
prehiteval, stoje¢ in kri¢e¢ prav na robu $karpe.

»Stane, na levo, hitro, hitro!..., Tone, daj
no, daj no! Zagrabi!...* Telo se je zvijalo, ka-
mor je metal povelja.

Ni¢ ni premisljal, kakor, da se je naért Ze
davno porodil v njegovi glavi ba§ tako zgrajen,
kot se je sedaj uresniCil. Pa kaj bi se bal, po-
sluSna njegova vojska je planila ko blisk ¢ez
cesto, ne glede na mimoidoCe ljudi, v katere se
je ta in oni krepko zaletel, drvila po klancu, da
je Zivot omahoval pod teZo kolov, palic, pokro-
vov od Skafov, ki so jim sluZili za §Cite. Nekateri
so se ustavili, napeli ficafaje in ena pSica je ra-
nila Boltovega Grego v golenico do krvi.

Petrovo srce je prekipevalo veselja in po-
nosa, Nekaj Casa je gledal, kako se rujejo, lasajo,
pomagal sam z vpitjem, ko pa se mu je zdelo,
da se obotavija samo Se Grega, najsilnejsi med

nasprotniki, se je pognal raz Skarpo, zdrvel po
klancu med nje, ki so za hip prenehali, zgrabil
Grego Cez pas, privil ga k sebi, sunil s pestjo v
podbradek, da je padel vznak, kakor pokoSen.
Peter je ¢util, kako je zahre$Cala Gregova lobanja
na kamenju, Toda kakor bi si hotel za hip umi-
riti vest, da ga je le malo pretrdo, se je ozrl, kdo
pride zdaj na vrsto. V fem so pridirjali ostanki
Gregove vojske po klancu na pomol Peter
sam se je z nekaterimi obmil proti njim, da se
jih loti. Toda Grega, ki si je oddahnil med tem
od udarca, je pricel jokati. Hropeé¢ je pretil, da
zatoZi Petra oletu. Ta se je v globini srca pre-
stradil, ce§, to bo klavrno izpadlo. Zabavljal je
Gregi, ki joka za prazen ni¢ in da mora v vojski
to tako biti. Skoro ga je osmesil pred tovarisi.
Grega se je pobral in Se vedno ves v solzah od-
korakal proti domu. Tudi drugi so pobirali palice,
kole, icite, da odidejo domov. Ves &as so se
kregali med seboj, otitali drug drugemu poraz
in zabavljali. Petru edinemu je bila zmaga tako
jasna, da se sploh ne izplaa o tem nadalje go-
voriti. S svojim bratom Tonetom in Stanetom,
vetnim spremljevalcem obeh, je hodil za drugimi.
Trojica je nekaj Casa molcala,

Pricel je zopet Peter z baharijo.

»5aj sem vedel Ze naprej, da jih bomo tu
doli. Komaj sem Cepel za zidom, ko so se pla-
zili za vodo. BeZi no, Grega bo kaj naredil. Pa
joka za vsako malenkost. Ampak dobro sem
ga, kaj?!“

V globini svoje duSe pa se je Petru zdelo
vse malenkostno, Tako dale¢ je bilo Ze vse, da
sploh ni mogel misliti, zakaj je postavil prej
Grego poglavarjem nasprotnikov, mu dal pravico
do svobodnega boja, ko je vendar vedel Ze ta-
krat, da mora zmagati. Bilo je to pa¢ radi tega,
da se je vsak velfer zamogel pobahati s svojo
mocjo ter se sploh nad kom skazati. Saj je dobro
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vedel, da ga med zavodno druhaljo ne bo nikdar
nihe premagal, pokazal se bolj sposobnim voj-
skovodjem od njega.

Seveda sta hotela imeti svoj deleZ tudi Stane
in Tone.

,Ce bi jaz ne priSel o pravem casu,* je
povzel Stane, ,s svojimi petimi, ne vem kaj bi
bilo. Usli bi po klancu.*

Petru se ni zdelo, da odgovarja, prevel je
Zivel v zavesti, da je storil vse sam,

Tone, najmlajsi od treh, debel v obraz in
telo, je samo poslusal oba. Kakor dva zublja so
Zorele njegove velike, ¢rne o¢i pod tezkimi obrvmi
in sijale tembolj sredi razpaljenih zagorelih lic
in ¢me, gladko ostrizene glave. Sijaj teh odi pa
je bil vedno nekam otoZen in zamisijen.

.Ve§, Peter, ampak tudi mene si zadel, ko
si skotil na Grego. Ravno po nosu si me,* je
pristavil skoro otoZno.

Peter ni odgovarjal, nova stvar ga je za-
vzela. Zabica je regljala nad vodo, dokler ni
pljusknila v kamenje na drugem bregu. Vsi frije
so priceli lucati kamenje Cez vado.

Drugi so se porazsli domov. Le malo jih
je Se posedalo pred hiSami in stanovanji, ¢aka-
jotih velerje. Zavoda se je praznila. Zakasneli
delavci so hodili domov, tuintam se je pripeljal
visoko naloZen voz sena. Ljudje pa so izginjali
po hisah. Prah je polegal in okna slikovito raz-
vrienih, neenakih hi$ so se odpiraia.

Trojica Se ni mirovala, Bosonogi, roke v
zepih so hodili gori in doli ter iskali, Cesa bi se
lotili; zabavala jih je misel, kako bi ponagajali
temu ali onému mimoidofemu, prestraili kole-
sarja, zavedajol se, da jim nihée ne more po
njih skrivalis¢ih in ob hitrih nogah do Zivega.

Tuintam se je Peter pripognil pred hiSo,
se s skrbjo oziral skozi Siroke orehove veje na
hodnik. Cenkova hia je bila na zavodo enonad-
stropna in hodnik ali bolje odprta veranda pr-
vega nadstropja je slonela na dveh lesenih stebrih.
Dvoriste je padalo tako, da se je iz ceste lahko
videlo preko ograje na hodnik, ki je bil Se vedno
prazen; toda Peter skoro ni zaupal svojim otem,
kajti vefer je padal na zemljo in ofe bi moral
priti vsak ¢as domov k vecerji. Nikogar se nista
bala bolj kakor ofeta. Dobro sta vedela, da se
mu morata prikupiti, ¢e holeta, da bo ves veler
dobre volje, kajti hude jeze je bil Cenkov oce
in Ze mnogokrat sta Peter in Tone obcutila nje-

govo tezko roko. Casi, kadar je bil slabe volje,
se je razjezil za vsako malenkost.

Nocoj pa je bila kresna nod.

Peter je vedel, da jo bodo obhajali kakor
praznik, ¢e bo oce pri volji. Mnogo je bilo tacih
druZinskih praznikov, vsemu predmestju skupnih,

To dolgo vrsto hi§, vseh pritli¢nih je vezala
neka notranja, medsebojna vez. Njih lica so no-
sila iste poteze, postarane in zakrknjene. Kakor
druZine prvega kolena so bile. Niso se Se pricele
razvijati, rasti, a njih temelj je bil trden in glo-
bok, okrog sebe so segale po zemlji in posestvu,
da se dvignejo-neko¢ v viSine. Ba§ tako visoko
so hotele zrasti, kakor cerkev) ki je zakljuéila
dolgo cesto in je bila ponos predmestja. Kdor je
stopal po dolgi, neoblikovani, jo je zrl pred seboj
in ¢ulil, da so jo ustvarile te hiSe iz svoje pre-
obilice. Iz hiSe v hiSo se je pletlo sorodstvo, le
malo je bilo priseljencev. In Se kar je bilo teh,
tako stari so bili, tako v vednem pogovoru in
spominu, da so jih Ze smatrali svojim. Zile tega
mogod&nega sorodstva so prepletale in srkale nase
vse ostalo mesto, Cenkova rodovina je bila izmed
najstarej§ih prehivalcev predmestja. Spostovali so
Cenkovega oceta, ter ga ljubili vsled njegove po-
$tenosti, resnobe in delavnosti. Zena njegova, Pe-
trova mati, je umrla pred par leti. Spomin na
njo je bil medel v obeh bratih, le posamezni
utrinki so tleli v njih dusah. Neka notranja po-
boznost ju je spominjala na veliko Zeno, ¢&mih
las in ofi, dobro in milo. Tako mollele je Zi-
vela, da je ostalo le malo besedi po njej in se
je zdelo, kot bi vse svoje Zivljenje prebila med
njimi in vendar ne bila njihova. Druzila jih je s
svojo ljubeznijo, in skrbjo za hiSo. in druZino.
Nikakega povracila za svojo ljubezen ni uZivala.
Vse breme je nosila na svojih ple¢ih in moz ji
ni osladil Zivljenja. Peter in Tone pa sta bila Se
premalo razsodna, vse prevel Ziva in razposajena,
da bi ji izkazovala kako posebno ljubezen, dasi-
ravno je kipela v njih krvi.

Semintja sta jo videla gorko moliti, tudi
solze sta zrla v velikih, &mih o&eh, pa so bile
tako daljne, tako nerazumljive obema. In vendar
s0 slutile mlade duSe, da njih mati mnogo trpi.
Peter se je Se vedno dobro spominjal, kako se
je neke nodi, ko je Se stala njegova zamreZena
postelja poleg materine in oetove, prebudil ter
¢ul, da se kregata. Ni se mogel ve¢ spominjati,
kaj mu je tiho ocitala, Cesa ga prosila, ko se je
ote odpravljal Ze pozno v no¢ z doma. Sklenje-




nih rok je stala pred njim. Globoka, resni¢na Za-
lost je napelo prosila: ,Ne hodi, ostani!... kaj
poreko ljudje... ne vsled mene.“ Peter je skril
glavo pod odejo in pridrZal dihanje. Izpod odeje
pa je jasno razloCil, kako mu hoce mati zabranili
izhod. Videl je oCeta zgrabiti nekaj svetlega. Stala
sta oblita od medle svetlobe male lutke na oma-
rici, ki je po domacem obitaju gorela ves dan in
vso not. ,Prokleto, umakni se, ¢e ne te zakoljem,*
je skrZetal oce z zobmi. Peter je zamiZal. Mati
je odletela v pet in koj nato so se zaprle veZne
duri. Spanec je premagal Petra in ko se je pre-
budil Se enkrat tiste noéi, je lutka e vedno ob-
sevala mater, sloneco na omari in ihte¢o. Pozneje,
kadar se je Peter tega domislil, je Se dolgo ugibal,
kam da je hotel ole tiste noéi, a mlada dusa ni
odgovorila. Drugo jutro je mati vstala in $la na
delo. Le njene oti so bile malo zatekle od joku.
Oce je moltal nekaj dni.

Pa se je zopet spominjal, kaj se je zgodilo
nekaj let pozneje. Krog poldneva je bilo, ko je
stopil ravno iz sobe v kuhinjo in je videl, kako
je padla mati vznak med kuhinjsko posodo. Oce
jo je bil sunil. Vzroka ni zvedel nikoli, le zabolelo
ga je tedaj tako, da bi bil skocil v oCeta, Ce se
ga ne bi tako silno bal. Mati je bila tiho, le pri
kosilu je ni bilo.

Hodila je redko iz hise. Sele ko je pri-
Cela bolehati, je vzela kako popoldne oba seboj.
Obiskala je svojo sestro, mnogo slab3o in nad-
loZnejSo od nje. Le njej se je mati potoZila. Dolgo
sta tiho govorili med seboj, jokali in se objemali,
Petru se je vedno dozdevalo, da joka sestra nad
materjo, vendar ni ohranil jasnega spomina na
te obiske. Vedel je samd, da ofe ne ljubi tete in
govori z njo tudi tedaj zelo malo, kadar jih ona
obiice na noc¢. Onadva pa sta jo ljubila, ker nikdar
ni prihajala praznih rok. Zivo pa se je Peter spo-
minjal stare sobe z oguljenim zelenim divanom
rezkega vonja, ki je bila z njim vsa soba prozeta,
ter starega hodnika, vonja sveZe pefencga kruha
v pekarni pod tetinim stanovanjem, Od tete so
8li na polje, kar sta obadva vedno Zeljno pria
kovala, Toda mati je hodila molce, pogladila zdaj
tega, zdaj onega po laseh. Skakala sta in se lo-
vila, nabirala mak, kokalj in plavice. Cudno pa
se jima je zdelo, zakaj je mati sredi solnca, polja
vedno otoZna. Resna, $e bolj Zalostna se je vra-
Cala domov. Skoro vsaki pot se je ustavila v novo
zgrajeni cerkvici Jezusovega srca, kjer je dolgo
in pobozno. molila,

Zadnje leto pred materino smrtjo so §li na
potitnice v malo vasico tik mesta. Spremila jih
je usmiljenka in teta, ker mati je bila Ze hudo
bolna. Kolikor se je Peter spominjal, je ¢ul, da
materi ni reSitve in se zdravnik sam ne spozna.
»Viete se Se lahko*, je ¢ul &asi teto. Vse solnéne
dni je mati prelezala na hribku med smrekami
in jablanami. Gledala je na polja, srkala solnéno
lu¢ in iskala z olmi svoja otroka, ki sta se po-
jala vsepovsod. Kolikor jih je ofe prej krotil, to-
liko bolj sta podivjala sredi svobode. Vse gozdove
sta pretaknila, vse kotitke vasi, Z domaéima, od
katerih je bil eden malo starej§i, so prebrodili vso
okolico. Prihajala sta le h kosilu in velerji. Ta-
krat sta videla mater, Drugace pa ni bilo nikogar,
ki bi ju miril, saj ofe je prihajal vsak teden en-
krat, nenavadno dober in radodaren; nikoli ni
pozabil prinesti sla$Cic in igra seboj. Petru se
je zdelo, da je postal tak radi matere, kaijti pricel
se je bati tudi on, da je ne izgubi. Zveler sta
ga vedno spremila na postajo.

Samo enkrat ju je pretepla teta. S sladko-
stjo se je spominjal Peter tistega dogodka. Na-
slada je spreletavala Petra in Toneta Ze ves teden
prej, ko so se pripravljali na odkritje neke tajne.
RoZmanov Tone jim je namre¢ razodel, da je
Zenska vse drugaCe ustvarjena ko moski. Peter
sprva ni hotel verjeti, Geprav je ¢ul od brata, da mu
je Tone pokazal vse in je sam videl, ko je Katinka,
domaca h&erka, mnogo mlaj$a od njih, padla v
travo. Tistega popoldneva pa so lezali za Urban-
tkovim podom. Z njimi je bila Mirtova Mici, héi
krojala ob glavni cesti. Tone jo je pricel prigo-
varjati, naj gredo na pod. Dobro sta se razumela
in Petru se je celo zdelo, da ji je Tone dejal
»tako, kakor zadnjic*. Na podu se je Mici Tonetu
udala pred vsemi. Vse so videli, kajti docela dve
uri so se igrali na podu z Mici. Peter je verjel.
Nekaj novega, ponosu podobnega se je naselilo
v njegove besede, v obnasanje napram Zenskam.
Pobahal se je Lojzki, tudi domadi, precej starejsi
od njega v zaupnem pogovoru, ko je ona navi-
dezno pribliZala svojo pamet njegovi. Vendar je
pozneje povedala vse teti. Zvefer so za pokoro
molili na kolenih roZni venec v temni vezi, preje
tepeni vsi s tezkim polenom. Peter je molil, ka-
kor ostali, Ceprav so njega poleg tega dolZili vedje
krivde, ki se je on ni zavedal. Med molitvijo so
mu uhajale misli na Urbanckov pod. Zdaj ga je
Sele navdajal dogodek s trpko sladkostjo, ker je
trpel radi njega. Sanjal je, kako bi mogel imeti




Lojzko tako poleg sebe, kakor je imel Mici, kajti
vedja in lepSa ima vse bele roke in je bolj Ziva.
Ni se zavedal, kaj ga vlece bolj k Lojzki, da jo
ima tako rad, se pogovarja z njo najraje, kadar
je sama in se ne norcuje z njim. Ni¢ ni pomislil,
da ga je zatoZila. Saj se mu je smejala, ko ji je
to pripovedoval, ter ga celo sama nagovarjala naj
pove, ¢e Se kaj ve. Skoro mesino je bila oprav-
ljena, malo je delala in smejala se je tako ¢udno.
Peter je vedel, da bi gotovo rada letala z njimi,
¢e bi jo pustili doma, kjer je morala materi po-
magati. Ko je mati ¢ez par dni zvedela za do-
godek, povedala je usmiljenka, debela, Petru zo-
prna Zenska, je bila silno Zalostna. Peter se ji ni
upal pogledati v oci, pred njo ga je bilo sram.

Na jesen so se povmili v mesto, Tezko se
je locil Peter od svojih gozdov. Vse bolj jih je
ljubil kakor polja, ker draZja mu je bila lidina,
mrak zasirtih tajn gozda. Polja je imel doma,
toda gozdov, Sirokih, globokih, da trepee dula
in se boji srce globine, teh ni 3e videl dosedaj.
Koliko Zivljenja je drhtelo v gozdovih, koliko
skiivnosti. Casi, ko je taval otoZen in pobit cele
dneve okoli, od neCesa bolan, Cemur vzroka ni
poznal, tute¢ le mrinjo do vsega dela, skakanja,
do ljudi, je leZal v gozdovih in sanjal. Tiho so
zrle velike o¢i gozdovom v globino, tako do-
mace se je polutil med smrekami, bukvami, ka-
kor da spregovore zdaj in zdaj z njim.

Tiste jeseni ga je ofe radi nekega neuspeha
spodil od doma. Rad je Sel Peter od doma, ker
ga ni nikdar posebno ljubil. Nekaj seveda tudi
radi tega, ker se mu je obetala pri teli vecja
prostost, kajti ta je imela na stanovanju tudi
starejSe dijake in vsak vecer je Sel po Soli lahko
na sprehod. Domov je zahajal le redko, kve¢jem
vsako nedeljo. Takrat ga je mati pogostila in
potem se je poigral s Tonetom, ki je tudi hodil
v Solo. Vse najnovejSe, kar je Peter zvedel med
tednom, je postalo tudi njegova last. Preve¢ no-
vega se je zanj odprlo, da bi se drugate mnogo
spominjal na dom. Teta mu je pripovedovala,
kako tezko je mati bolna, da bo morala umreti,
kako hudo bo to zanj, toda on ni vedel, kaj bi
vse to pomenilo. Saj ni mati nikdar potozila o
svoji bolezni, On sam $e ni videl umirati Cloveka.
Teta mu je ocitala, da je ves podivjal, da ne
ljubi matere, on pa je pozabljal to, potapljajoé
se v gozdove za mestom.

Nov, svetel dogodek je sprostrl nad njim
Car tajne svetlobe. Stanoval je tisto leto pri teti

uditeljis¢nik Milan, Sest let starejsi dijak. Slok,
visok fant je bil, bolehne in neZne nature. Lepo
se je oblaCil, negoval lepe, bele roke, svileno
mehke plasti las so se mu uvsipale iznad visokega
Cela, velikih modrih, malo vodenih o¢i na podolga-
vati obraz. Z nestrpnimi gestami rok jih je vedno
popravljal. Tudi v koti¢ku ustnic in obrazu so se
pojavljali krlevi ulripi. Tiho, pritajeno je govoril
malo bolan na pljucih. Dobro je risal in teti je
na svilo slikal prebodena rdeta srca, ki jih je
sam pookviril in razobesal po stenah. Casi je ¢ul,
ko je teta dejala napram drugim: ,Dober fant je
Milan, nobenih razvad nima, le mlade lepe gospe
mu ugajajo. Njega se je oklenil Peter; nerazum-
ljiva ljubezen njegove mlade duse je zasledovala
vse kretnje in geste Milana. NajljubSe mu je bilo,
¢e je mogel sedeti z njim sam v sobi na ogulje-
nem zelenem divanu. Stiskal se je k njemu, za-
tapljal svoj obraz v njegove lase in usrkaval njih
opojni vonj. Sam ni razmisljal, ni vedel, zakaj
poljublja tako Zeljno njegove lepe roke, prepo-
jene s posebnim vonjem. Zvecer je ¢ul kakor on.
Razsrdil se je v srcu, ¢e je Milanu v prepirih ali
drugacte kdo kaj storil, zlobna zavist je sledila
vsakemu pogovoru z drugimi, sosebno e se je
Milan razgovarjal, Cesar bi on ne smel ¢uti. Z
mladostno zlobo je zasadil prepir med njega in
druge tako, da Milan ni govoril nekaj ¢asa z ni-
komur in je bil doma ves njegov. Tako daleC je
pritiral, da je morala gospodinja miriti. Ze zopet
je zasledoval vsak korak njegov, komu naj velja,
hotel je, da bi bil Milan samo njegov, Kakor v
cerkvi vonj kadila, silni blesk razsvetljenega ol-
tarja, so navdajali njegovo duso Milanovi pogledi.

O Miklavzu je umrla mati. Da je zelo slaba
postala, je Peter vedel po pripovedovanju tete.
Kadar je priSel zadnje ¢ase domov, je lezala. Po-
stajal je ob njeni postelji; mati ga je stisnila k
sebi, ni¢ ni tozila, le poljubovala je njegov obraz.
Tezko je Ze dihala in mrivasko mrzle so bile
roke. Od nje je 3el na dvorisle, kjer je s Tone-
tom skakal, igral se do odhoda. Ko je prisel tisto
popoldne takoj po kosilu domov, je plavala vse-
povsod grobna tiSina. Deklo je sre¢al prvo. Imela
je objokane o¢i, sofutno ga je pogledala: ,Danes
zjutraj so jih prevideli,“ je dejala tiho, ,opoldne
pa so Se govorili“. Peter ni povpraseval kako in
kaj. Stopil je v sobo. Naslonil se ob mizo pri
oknu ter gledal na postelj. Oce je sedel pri peéi.
Nih¢e ni spregovoril besede, Tiho, zaprtih o&i je
leZala mati, Nevidno je 3e dihala. Ole je zagre-




bel obraz v dlani in jokal. Petru se je zdelo ¢udno,
da oce joka. Grobna tisina sobe, bledi materini
obraz, njene ¢udovito mirne poteze, katerih naj-
rahlej§i dihljaj ni zbudil, so naenkrat zasenéili
Petra z brezmejno Zalostjo in ¢uvstvom ¢udne
zapuscenosti. Kakor da se frZe zagrinjalo in se
odpira pred njim Sirok mralen prostor, ki ga pre-
stopi v tem hipu brez ¢loveka, na katerega je bil
najbolj navezan v Zivijenju, dasiravno se tega ni
nikdar zavedal. Prevzelo ga je, da je zajokal na
glas. Mati se ni zganila. Le o¢i so se odprle —
same od sebe. Kalne, mrtvaskega sijaja polne so
bile. — Nemi pogledi so blodili po sobi, se stapljali
z mlatno svetlobo zimskega dne. Do oleta so
segli, splavali do Petra: brez besede, brez vsa-
kega utrinka Custev. Nato so se zavesile trepal-
nice, pogledi so izdahnili. Tisti hip je ole vstal,
stopil k postelji, dvignil odejo in otipal materine
noge. Nemo je Sel iz sobe, ter se vrnil z usmi-
ljenko. Ta si je brisala roke, nekaj je prala v ku-
hinji. Nihée ni pricakoval. Prijela je materine
roke, dotaknila se nog, pa se je pocasi spustila
ob postelji, da poklekne in moli. Se druge Zen-
ske so stopile v sobo, da molijo, kajti mati je
umrla. Poklicali so Toneta, igrajofega se na dvo-
riséu,

Divji krik se je raznesel po hisi. V sosedni
sobi so jokali z ofetom, v neverjetni, nepojm-
ljivi grozi pred smrtjo, ki je tako hitro stopila
med nje in prvi¢ ostro zarezala v njuno Zivljenje.
Tam so mater preobladili. Popoldne je Ze lezala
na odru in Cez dva dni so ostali sami, zapustila
je hiSo za vselej.

Izpremenilo se ni nifesar. Gospodinjstvo je
vodila dekla, pomagala ji je tu in lam teta. Peter
je ostal pri njej, Tone pa je Zivel z o¢etom. Ob
pocitnicah je bival doma; Zivela sta tedsj le
samim sebi prepuscena, brez vsakega vodstva,
Igrala sta se na dvoriStu, za vodo; kadar je bil
ote slabe volje jih je Ze tepel za vsako malen-
kost. Drugace jih je jemal seboj na pokopalisce,
v mesto, pokazal jim vse najnovejSe dogodke in
stvari, tako, da sta stala po eni plati vedno med
najnovejSem. Bala sta se in ga vendar ljubila.
Zveter je Casi posedal z njima, pripovedoval
jima zgodbe, katerih je toliko vedel. Rad je go-
voril in €e so se jima dopadle, je bil sam seboj
zadovoljen. Mrane, temne so bile te zgodbe, da
jih je spreletal mraz po hrbtu, kadar sta ga po-
slusala. Ze prej, ko je Zivela Se mati, so si do-
povedovali cele vecere po zimi, kadar so luscili

grah in fizol. Tudi mati je znala pripovedovati.
Bile so to zgodbe o strahovih, duhovih, spominih,
veStah fako grozne, da sta le s strahom v dusi
legla spat. Dedicina predmestja so bile, kajti z
misticnim pajcolanom so bile zastrte te male hise;
vsak vogal, vsaka hiSa je imela svoje in vendar
sorodne med seboj. V skrivnostnih predstavah
sta Zivela. Podobe na stenah so se jima zdele
drugatne, kakor v drugih hisah. Zivele so za nju
isto Zivljenje, ko onadva in celz dopoldneve sta
prekletala v sobi zaprta in zaklenjena, molila
pred podobami, pricakujota ¢udeZev. V njih pod-
zavesti je Zivela slutnja o duhovih in vsepovsod
sta jih slutila z grozo in vendar sladkostjo v
dudi. Vedela sta, da se prikaZe tudi njima, saj
ga je videl Se vsak, kaker je ole pripovedoval.
Peter se ni mogel nikdar ofresti utisa iz naj-
zgodnejSe mladosti. Mati je hranila tedaj knjiZice
o peklu, ki jih Peter nikdar pozneje vkijub vsemu
prizadevanju ni mogel iztakniti. Grozne slike so
predstavljale v njih pekel. Sedel je neko¢ sam v
sobi ter jih s silnim strahom prelistaval. Mala
rde¢a luCka je komaj razsvetljevala sobo. Svet,
ki ga ni do tedaj poznal, se je odpiral v vsej
grozoti njegovi duSici, ki ga ni mogla razumeti.
Ko je odlozil knjige ter stopil iz sobe v kuhinjo,
je padel na pragu, da so ostale noge v sobi.
Silno je zakrifal, kajti zaCutil je, da ga viele
nekdo za noge nazaj. In od tedaj se ni mogel
ofresti misli, da ga zasleduje neki duh, ki ga bo
Se neko videl,

Tako sta Zivela tudi naprej sama z ocetom.
Mladostna razposajenost, otroSke igre, posefanje
mesta je izpolnjevalo njuno Zivljenje, Izpremembe
so bili domaci prazniki predmestja. Ocetu so
bili sveti ti Casi in e sta ga ubogala v vsem,
je bil dobre volje ter jima je ugcdil v vsem,

Kresna no¢ je bila, zopet praznik, ko spu-
§Cajo vsako leto po vodi sveCane kresove, Ce le
mogoce hisni gospodar sam. Zato se je Peter s
tako skrbjo iztezal skozi vrata, da vidi, e ni Se
ofeta doma, da bi jih nc pogresil, ko pride k
vecerji.

.Tone, poglej no, ¢e Se ni ofeta?” je na-
ro¢il bratu, ki je takoj Svignil na dvorisle, da
poprasa deklo, ¢e ga res $e ni.

Pridrsal je bosonog nazaj in sedel na Zitno
VIV,

»Ni ga Se.*

Tik pred hiSo so se ujckali na vrvi, opazo-
vali mimoido¢e, ponajve¢ zakasnele delavce, ki




so odhajali za dolgim tovarniSkim zidom v svoja
predmestja. Cesta se je pocasi praznila, polegel
je prah, ostre konture dreves so se v jasnem, od
velernih zarij in hlada prepojenem ozradju ob-
likovale kakor kapelice in sence lip so sprostrle
svoje mrakove nad zemljo. Defad je utibnila,
mirno se je razpredal pogovor pred hisami na
pragovih sedetih. Ves mrak in vzduh pa je bil
prevzet od vonja lip. Temno zelena voda brez
barve nebes je tekla brez Suma.

»Ali bomo jutri zjutraj Sipanke?* je povzel
zopet Stane.

.Seveda jih bomo. Tudi Grega pride. Ob
desetih vstanejo, potem se oblacijo,* se je razvnel
Peter.

.Danes me je pa posteno polila stara Cuka,*
se je smejal Tone, ,Ravno pod oknom sem bil
zdajle zvecer, ko so se napravljale v cirkus. Pa
pride baba na prag in me kar z vréem vode
oblije.“

»Tako suhe so in blede.*

»91 bil Ze v cirkusu. Si jih Ze videl tam?“

Stane je odkimal.

+Mi smo pa $li zadnji¢ z ofetom. V mor-
narje obleCene so bile, po vrvi so plezale, ska-
kale iz droga in Casi tako ¢udno zavpije kak3na,
kakor bi se bala gospodarja, ali da se ne ubije.
Simona je vedno v sredi. Prav jezen sem bil,
ved, ko so se tistim v prvi vrsti vedno smehljale
in priklanjale.*

»oneto je bila Simona zadnji¢ jezna, ko
ji je Cirkov Cene ravno pred Boléem nastavil
nogo, da je padla in izlila vse mleko;* se je
muzal ZareCih o&i Tone.

»Pa sem ga potem, Za uSesa, v hrbet, ob
tla sem ga vrgel kar prico nje,* je baharil Peter;
»Kako hvaleZzno me je pogledala.*

»Hm, hm, kako pa Cene tebe? To sta tekla
po klancu.*

»Jaz Ze nisem tekel.*

«Pa si, pa sil*

.Nisem ne, kaj bos ti?*

»5aj smo vsi videli.* Tone je z veseljem
nagajal. Ze se je odmikal. V Petru je zavrela
kri. Svignil je kvisku, — pa Tone, ki je bil Ze
pripravijen, mu je usel.

«Bog zna, odkod so prifle,* je ugibal Stane,
ko se je Peter Ze pomiril.

»Eh, s cirkusom hodijo! Oce je dejal, da
so dobro placane.*

»Kaj platane. Ni¢ nimajo,* zabavlja Stane.

.Seveda ne, ti pa ves. Saj jih Se videl nisi.*

Petru se ni zdelo ve¢ odgovarjati, kajti Si-
mona se mu je prevel prikupila. Cisto pohlevna
domaca se mu je zdela. Najmlajsa je bila od
vseh treh igralk, ki so tisto poletje prisle s cir-
kusom ter se nastanile v eni sobi sosede Cuke,
Vsak dan je Peter komaj cakal, da jih vidi.
Zvecer, ko se mu ni dalo zaspati, je prisluskoval,
Ce so Ze priSle domov. Ni vedel zakaj, ampak
tako rad bi jih gledal, ko se sladijo in oblatijo.
V cirkusu ga je omamil blesk Simoninih rok in
Zar njenih odi. Zdelo se mu je, da je vedno
Zalostna. Njegovo telo je nerazumljivo Zarelo, Ce
je mislil zveCer, kako lepo bi bilo, da jo ima
poleg sebe, da vonja vonj, ki je prihajal iz njih
sobe. Spominjal se je Mici na podu in tako je
hotel biti pri Simoni, jo boZati, gledati v odi.
Miado telo je preSinjala nejasna naslada. Vsako
jutro in zvecer je postajal pod njih okni, da jih
vidi in one njega, se izkaZe pred njimi, ker
vedno je upal, da pri¢no tudi one tako misliti
nanj, kakor misli on na Simono. In tedaj je upal,
da pride Simona sama od sebe k njemu. Nikomur
ni zaupal teh svojih najtisjih misli, Ceprav je vse
navdusil za igralke; bal se je, da mu Tone tega
ne oponese enkrat pred ocetom.

»PrideS jutri zjutraj ob devetih, Kar tu pred
hi%o.*

SJutri zjutraj, — pridem,* je dodal Stane
po kratkem premisleku.

Tedaj se je zacul raz hodnika obicajni
ocetov Zvizg. Oba sta planila kvisku, tudi Tone
je prisko€il in Ze sta Svignila na dvorisCe.

LJutri ob devetih,* je Se enkrat zakrical Peter,

Da bi trenil z ofmi, tako hitro sta presko-
cila dvoriite in sedela za mizo na hodniku, Oce
je bil dobre volje. Obema je odleglo.

~Ampak vedno imata koga, da se drvita z
njim. Ni¢ ne pomaga, Ce vaju vedno ne svarim,“
je grajal ote. Trd, oster je bil glas, vendar ni¢
hudega obetajoC, saj sta oba vedela, da ju nikdar
ne pohvali. Kadar samo godrnja, ne bo ni¢ hu-
dega,

.Pred hiso smo sedeli,* sta se navidezno
izgovarjala.

+No, kaj bo§ jedel? Hole$ tole?* je na-
daljeval oce in delil vecerjo.

»Ata, ali spustimo nocoj kres ?*

,Cakajta no malo, da se zmraéi. Le hitro
pojejta zdaj. Kdor je pri jedi len, ni za nobeno
delo. Pri jedi se mora biti tiho!*
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Tako so molée povecerjali.

Ko je pospravila dekla z mize, so Se malo
pocakali. OcCe je trebil zobe. Nato se je pocasi
dvignil. ,Je Janez doma?*

Oba sta skotila. ,Janez, Janez!*

Hlapec se je odzval, kajti tudi za druZino
je veljalo, da je ostajala take dneve in vecere
doma.

.No le napravite, jaz pridem takoj za vami,“
je dejal ofe in stopil v hiso.

Na dvoris¢u so napravljali ta ¢as z Janezom
kres.

Nanosili so iz drvamuice suhega dradja, ga
irdno zvezali, ter poloZili vse na velik ploh.
Spodaj so pritrdili ploh z Zico. Dekla je pri-
nesla petroleja, da so polili.

Med tem je priSel ofe na dvoriste. Varno
so zanesli kres k vodi, ter ga polozili njej v na-
rofje. Oce je uZgal malo papirja, ga podtaknil
in vzplamtelo je draje. Malo so pocakali, nato
je Janez stopil v vodo ter odrinil. Splavala je
goreda grmada. Z oémi so ji delali tek, da se
ne ustavi ob tovarniSkem splavu in se razsuje.
Grmada je plavala pocasi, se zavriela ob vrtincih
in se dolgo sukala ob splavu. Kontno jo je od-
nesla voda.

Sledile so ji druge. Polno ljudi je bilo za
vodo. Nekateri so spuslali svelke, pritrjene na
destice; priseljenci so zanesli ta obicaj. Peter se
ni ogrel zanj. Njemu se je zdel njih kres naj-
lep§i in najvedji.

Stali so ob vodi in ugibali hise po kresovih.
Na bregu so pricele pokati Zabice med smehom,
kricanjem paglavcev. Tuintam je zacvilila kaka
zenska, ker so ji spustili Zabico pod krilo. Razno-
bojne Zveplenke so v loku razsvetljevale temo.
Rakete so prdile ter ugaSale v vodi. Med raja-
joto mladino so se sprehajali odrasli. Tudi iz
gradu so padale rakete, kakor bi se utrinjale
zvezde.

Vedno jacji smeh je polnil temo, v katero
je nebo usipalo svoj ogenj.

V travi so lesketale kresnice in se motale
med vejami lip.

Sele pozno v no¢ so priceli ugasati ognji
na vodi. TiSina noli je vse bDolj zagrinjala v
svoj plas¢ zavodo; ljudje so se pocasi razhajali
in le redka raketa se je Se splasila.

Samo kresnice, vedno $tevilnejSe so kroZile
med travami, uzigale cvetove lip.

Oce jima je polozZil roke na glavo, prijela
sta ga krog pasu.

.No, fanta, le pojdimo domov,“ je dejal z
nasmeskom zadovoljstva in stopili so na dvorisce.

.Janez, na ogenj pazil* je narocil hlapcu,
pogledal v hlev po konjicu, kjer je bilo vse tiho
in v redu, Po stopnicah so se povzpeli drug ob
drugem ter posedli na hodniku. Dekla je stopila
po pivo — oce je priZzgal cigaro.

Peter in Tone sta se podvitih nog stisnila
vsak od ene plati k njemu.

Tema je sprostrla nebo prav do tal. Slutnja
komaj vidne mesegine je dihala na obzorju. Po-
kojno je spalo dvorisce, le tupatam se je vzdramil
drsajoéi korak za vodo ali konjsko hrzanje. Si-
roko sprostrti oreh se ni ganil, njegove tezke
konture so vezale slemena sosedovih his.

V obraz si niso videli, le zdaj in zdaj je
zalesketala oCetova cigara, rdeci odsev je hudknil
preko bele ocfetove srajce, ki je za oddih sedel
golorok.

JAta, ¢ujes, zakaj pa poloZe nocoj v vse
sobe in zatikavajo za okna kresne roZe ?*

.Ker pride Janez Krstnik v tisto hifo. Pri
kateri hii ne najde tega znmamenja, gre naprej.“

»Povsod pride?*

.Da povsod, saj je duh!*

,P0 vsej zemlji? . . . Tudi v Ameriki?“

»Tudi!" :

.Jaz Ze ne verjamem,* oporeka Peter. In
vendar je tudi on ob¢util neko svecanost. Vonj
kresnic je navdal ozradje s tajinstvenim razpolo-
Zenjem, ki je uplivalo na njegovo mlado duso.
Nocoj se je zbudilo v njegovi dusi zopet tajno
pricakovanje nadzemeljskih duhov. Ze vedno se
je rad zatekal v polmratne mirne koticke, ker
je vedno slutil nekoga poleg sebe. Ce se je
igral sam s seboj, ni mislil na to, ampak le pol-
zavestno je slutil skrivnost. Od druZbe se je
rad zatekal v samoto, da se je nemoteno udajal
onemu neznanemu, ki je iz dalje poljubljalo
njegovo duso.

Predno je zaspal, je sanjal odejo Cez uSesa,
Ni bilo solnca, lu¢, ne Suma ljudi in sanje so
bile tako Zive, da so podobe vstajale pred olmi.
V sobi mu je bil drag vsak koticek, saj je v
vsakem dihal spomin na kak skrivnosten dogodek,
kakor leskedejo rosne kapljice v jesenskem jutru
na listih roZe, vse odete v megio.

Ocetu pa je ugovarjal, da bi zvedel kaj vec.




.Bo§ Ze videl, da je res! Saj vidva noleta
verjeti, da hodijo duhovi okoli.*

»94aj $e nisva nikoli nobenega videla.”

.0a bosta Ze Se. Ko je umrla vajina mati,
sem prej$nji veler Cisto razlofno ¢ul, ko je po-
trkalo na okno.*

»Ali si vedel potem, da bo umrla mati?*

»Seveda sem vedel. Spomin je bil.*

Peter in Tone sta utihnila in €isto tiho je
vpradal Tone:

»Ata, ali res hodi povodnji moz?*

-Res hodi. Moj stari ofe je pravil, da ga
je videl.*

.Kje, kako ga je videl?*

»Za vodo ga je videl. -Neko& se je nekje
zamudil. Pozno je Ze bilo, ko se je vratal domov
tam za zidom. Sam vase je bil zamiSljen in ni
gledal krog sebe. Enkrat se mu pa vendar zazdi,
da nekaj Sumi za njim, kakor §klepetanje z zobmi
je bilo. Pogleda nazaj: na zidu jase straSen
¢lovek. Ena noga mu sega prav do tal. Glava
kakot Skaf velika. Zobje ko svece in dolga mokra
brada mu sega do pasu. OC se mu svetijo in
zobje Sklepecejo od miraza. Mrzel pot oblije oceta.
Kolikor so ga nesle pete je tekel. Komaj dospe
do hiSnih vrat, bije ravno ena. In ode pravi, da
je pljusknilo.*

Peter in Tone sta se stiskala $e bolj k ocetu,
Ni¢ druzega nista vet videla pred seboj, tako
Zivo jima je stopil povodnji moZ pred o&i.*

»Kaj bi mu pa storil, e bi ga dobil.*

~Snedel bi ga. Saj pravijo, da ga je potem
e vedno iskal, Se dolgo potem je bilo na dvo-
risCu vsako jutro mokro in polno las je leZalo.
Oce se ni upal nikoli ve¢ iz hise. Tam gori pri
znamenju, kjer je zdaj gostilna, je bila prej ka-
pelica. Pravijo, da se je Cesal vsako no¢ na
tistem oltarju. Velik glavnik in mokre lase na
njem so nasli neko jutro. Pod mostom pa je bilo
baje njegovo glavno prebivaliste.*

Slutnja mesetine se je izpolnila, Mehka,
svetla se je razlila isti hip lu¢ preko streh, dreves,
pobelila stene hi§, dolge sence sprostila ez
zemljo in zarisala ostre konture. Peter in Tone
sta se stisnila Se bolj k ofetu, groza je prepla-
Sila njune poglede, e se zdaj in zdaj ne dvigne
ogromna glava preko hodnika.

»Pa Se eden ga je videl iz naSe hife. Tu
spodaj je stanoval Cevljar. Cele dni je popival,
vse noci je predival. Cerkve se je ogibal. Na
binkostno soboto je bilo. Zopet Siva, ZviZga in

Siva . . . Ura je pretocila polno¢ . . . On se ne
zmeni, ampak $iva dalje. Naenkrat potrka nekdo
na okno. Zamolkel glas ga poklice:

,Snobec, $nobec,
poglej moj gobec!*

Cevljar pogleda . .
vodnjega mozZa .
strahu.*

Ocetova cigara je dogorela. Parkrat je 3e
potegnil, pa se je dvignil.

.No, otroti¢ka, spat pojme!* Se enkrat se
je ozrl po dvoriS¢u, pomendral cigaro in stopil
v kuhinjo, kjer je dekla med pomivanjem posode
zadremala. Zganila se je in pri¢ela hiteti.

»Ata, jaz ostanem Se malo zunaj,“ je prosil
Peter.

nPotem pa hitro spat . . . Lahko no&!* je
odgovoril zamolklo dekli ter zaprl vrata za seboj
in Tonetom,

Peter je moral na dvorise. Tajna kresne noti
ga je vabila, kakor bi blestela kresnica pred njim.
V lisino se je hotel potopiti, da spozna, kaj mu
skriva v svoji grozi. Tiho se je splazil po stop-
nicah na dvorisce, kjer ga je preplasil vsak Sum,
Pocasi je stopal, se oziral na levo in desno,
motril senco, ¢e je njegova.

Ko je stopil na cesto, je bila prazna; hise
so spale, zastrta so bila okna. Voda je mirmno
tekla in ni se zganilo v drevesih. Petru se je
zazdelo, da ni ve to zavoda od vedera, da je
nekje drugje v izumriem kraju ... Niti z mislimi
ni sledil korakom, ki so lili drug v drugega tako
nezno, da bi mesetine ne predramili na beli cesti.

Spuscal se je po klancu pod $karpo navzdol.
Kakor bi se vsa skrivnost ceste in hi§ pretoéila v
vodo, tako ga je vleklo k njej. Med belim ka-
menjem med sencami visokih drogov je pocepnil.

Nikamor se ni drznil ozreti . . . Skoro po-
zabil je, da stoje hiSe vrh ceste . .. Da Zive
ljudje v njih. V naroju brezmejne samote se je
pocutil . . . Le v vodo, hiteto vso belo od me-
seCine, je strmel,

Nekaj je zasumelo . .. V vodi se je zga-
nilo. — Peter je zamizal. Zona ga je oblila . . .
Prihaja . . . zdajle prihaja.

Zopet je utlihnilo... mirno je tkala voda
svoj tek. SneZno beli valcki so se prelili v sre-
brno povrSino. Nobena bilka se ni zganila.

Petra je popustil strah. Povodnji mozZ je 3el
mimo njega; ni¢ ve¢ se ni spomnil nanj. Mese-

. Pri oknu zagleda po-
.. Se isto minuto je umrl od




¢ina je posrebrila tudi njegovo duso, tajne vezi
je stkala med njegovimi mislimi, Sumenjem
vode, dihanjem zemlje. Kakor da se je rodil,
rasel med kamenjem, zemljo in vodo se mu je
zdelo, ni¢ tujega ni bilo ve¢ med njimi... Ka-

menje je ozivelo, sence so postale njih besede

in Peter jih je poslusal.

Nevidni, dobri duh, Janez Krsinik, je plaval
nad hisami, nad vodo, cesto, po domovih in drev-
jem, je s srebrnimi Zarki mesetine dihnil v Pe-
trovo duo in zdruzil vse med seboj v tiho misel.

Cez ¢as se je zganil. Brez strahu je vstal,
stopil pocasi na cesto, dvorisce, potiho se zmuznil
v svojo sobo. Vonj sveZih kresnic se je sprostiral
po sobi. Cez glavo je potegnil odejo, zasanjal o
Simoni, o zavodi, o bratu, o povodnjem mozZu...

Tako svetle so bile njegove sanje, ko soj
mesedine, spusfajo se skozi okno. Razpredal je
svoj beli prt, in ko so oblili Zarki tudi Petrovo
postelj, je ta Ze mirno spal.

Ubranost.

Se enkrat te ljubim kot véasib,
rad dal bi ti srefo vso;

kako bi te bozal po lasib
iskreno in sréné!

Ni, draga, te pri meni,

a v moji dusi je topel soj:
vsi trenotki lepi, iskreni,
ko bil sem dober s teboi.

Janko Glaser.

V bohotnem cvetju.

V bobotnem cvetju gaj Zari
in smeb in vadost lije,

a s pajcolanom deklica

si vdeca lice Kkrije.

Ponosno lepo nje telo
v barZunu se sprebaja,
ko ¢rna bi svetnica Sla
po stezab sredi raja.

In vosne njene se ofi
iskrijo in smebljajo,
vesela je turoba v njib,
in mene ne poznajo.

V temine gozdne se pred njo
grem skrit za grav gaber —
zgubljena je Ofelija —

o Hamlet, bodi braber!

Za sivim morjem ji umrl
je stric bogat ez mero
in ji zapustil je zlata

in Zeninov stotero.

Zdaj nosi zalen pajcolan,
in ¢rno jaz kravato —
tugujem, mrem za deklico,
nezvesto in bogato.

Matjaz.

V mislib.

Horikava.

Ali je to ljubezen, ne vem:
Ko zasije solnce mojim oem,
blodna je pamet in plabo stce
in nemirno, razdejano,
razigrano, razvibrano

kakor moji ¢eni divji lasje.
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Ceska literatura za Casa vojne.

Za »Slovana- napisal Stefan Jez v Pragi.

»Pies pole, hvozdy, hor pres tiboli
voldme k vim:
Otevite zavias svoje ofi!

Nad hfenim dél, tisfct skony
vam mrouci di:
Na dosah ruky kvét ten vonny.*

Viktor Dyk
Lumir 29. 1, 1915,

L

v zafetku vojne je leZala nad nami teZka,
moreca ti§ina. Nismo se mogli osvestiti iz
osuplosti. Prislo je tako naglo, kar je imelo pritil
Ali smo pripravljeni? Ali je prisla Ze ura svo-
bode, ali Se hujSega tlacanstva? Trepetali smo
za narod in v prvem trenutku nismo bili zmoZni
ne dejanja ne besede, Po prvih udarcih je priSel
svet v ravnoteZje in mi z njim. NaSe misljenje
ni bilo ve¢ bojazljivo; ¢akalo je z naradtajoCo
nado, dokler se ni izpremenilo v trdno vero.
»Mol&imo in preziramo!* je napisal tedaj pesnik
Toman. Z vero se je vrnil mir, usta so se od-
prla debatam, v kolikor je dovolil cenzor, vsaj o
literarnih, umetniskih in kulturnih stvareh. Nastalo
je Zivljenje. Ustavljeni Casopisi so jeli polagoma
izhajati in v njih so se pojavljala dela, ki so do-
kazovala, da na8i niso polozili rok krizem in pre-
Zivljajo strahovito igro za usodo naroda s celo
dudo. Razvile so se debate in spori o boljsi pri-
hodnosti naroda in njegove kulture. Danes Ze
lehko pregledamo, kaj se je ta tri leta vojne v
literaturi izvrSilo.

V literaturi je vplivala vojna skoz in skoz
negativno. Vkljub materijelnemu in duSevnemu
pritisku, s katerim je tlagila pisatelje, jih ni mogla
niti upogniti, ne dati jim smeri, Nimamo vojne
literature, kakor jo imajo Nemci — ,vojnim“ u-
metnikom pri nas ne cveto roZice. Ko bi jo imeli,
bi bila ¢isto drugaéna od njihove in cenzura bi
jo zatrla. Cenzura je poloZila na inStrumente na-
§ih goslistov v&asih tako tezko sordino, da je
marsikateri glas srda in nade zamrl. Knjige, spi-
sane za Casa te vojne, ne kaZejo celega misljenja

naroda; to se kaze bolj v tem, fesar ni v njih.
To so samo namigavanja, svobodna izpoved
kratko malo ni mogota iz politicnih razlogov in
nase literarno, umetnisSko gibanje je danes ravno
v veliki meri politiéno. S sodelovanjem pri osvo-
bojevalnem delu ¢eskem si je pridobila nasa so-
dobna literatura velikih zaslug. Spomnimo se le
znane proklamacije CeSkih pisateljev in deSke
.Zveze* v dunajskem parlamentu! V politiénem
vodstvu so CeSki pisatelji stopili nasproti dosti-
krat tudi omahljivim.in nezanesljivim poslancem.
Imamo namre¢ tudi par Starfevi¢ancev, hvalabogu
malo; ali s temi je treba obrafunati. Od resnih
pisateljev in umetnikov seé ni dal omajati nihe.
Narobe, tudi tisti, ki so doslej stali ob strani po-
liticnemu vrvenju in $umu in se zapirali v sa-
moto literarnega delovanja, so stopili zdaj na dan
in postavili svoje pero v sluzbo skromnemu pa-
pirju dnevnikov. Aristokratitni ustvaritelji stopajo
s svojih visokih piedestalov in zdruZujejo svoj
glas z glasom naroda. Njih smer je oznalena z
belimi cenzorskimi lisami. Ce ni mogote izdajati
knjig, se udeleZujejo kulturnega dela s Clanki v
dnevnikih in Casopisih. Okrepil se je smisel za
skupnost in z njim narodni ¢ut.*) Rase zanimanje
za ruske, poljske, slovaSke in juZnoslovanske raz-
mere. Privostimo vsem, po éemur hrepenimo tudi
mi: popolne narodne in drZavne svobode. Po-
sebno usoda Slovakov, ki mro pod madjarskim
jarmom, nam je pri srcu. Njih pisatelji, ki so pri-
bezali k nam pred madjarsko persekucijo, pisejo
v nase Casopise Ceski in slovagki. V tej vojni, v
kateri si hotemo priboriti samostojnost, smo se
iznova globlje zavedli svojega slovanskega izvora
in zahrepeneli po vrnitvi k vsemu domacemu, sa-
moniklemu in izvirnemu v umetnosti in v celi
kulturi. Mogo¢no navdusenje za domaco tradicijo
Tmmdnostno in plemensko smer feSkega lite-
rarnega gibanja so znalilni Ze naslovi Casopisov, ki so na-

stali med vojno. To so Kmen (deblo), Narod, Ceska demo-
kracija, Neodvisnost, Ceska lipa itd.
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je prevzelo narod kakor v letu 1848, in pozneje
Cez trideset let v literarnih bojih med narodno in
kozmopolititno smerjo. Danes je na povrsju na-
rodna smer, toda z resnicnimi deli ni dokazala
svoje opravitenosti. Zdravo je, da se je narod
spomnil na Zive izvirke svojega duha. Imena ve-
likih stvariteljev ¢eSke narodne umetnosti, Miche,
Manesa, AleSa, Smetane, se danes z iskrenostjo
izgovarjajo. Ali kakor se pal dogaja, se je skrila
pod peroti narodnega genija marsikatera stvar
srednje vrednosti, ki se poviSuje nad ceno del,
ki ne morejo morda pokazati enake pestrosti na-
rodnih barv in motivov. V imenu ,ozdravljenja*
in ,vrnitve k domaCemu* se Sopiri neskromni
elektricizem in nazadnjaStvo, ubija poizkuse mla-
dih za moderni izraz in slog. Med vojno je voda

kalna in v kalni vodi se kakor znano lehko ri- '

bari. — Na polju vpodabljajote umetnosti se je
pri nas v teh treh letih mnogo manj izvrSilo ko
v literaturi, Najmlaj§i umetniki se zavedajo, da
narodna samoniklost ne leZi samo v volji in samo
v snovi, temve¢ v krvi in nadarjenosti in se kaZe
tudi v obliki. Ni jim prikrito, da je marsikaj, kar
se danes izdaja za narodno umetnost, le bolj na-
rodno ko pa umeinost. Po vojni se povre trezen
preudarek, ta pa spet razlo¢i narodne vrednote
in zasluge od umetniskih. Z odprijem mejd se
razsiri spetl obzorje in na%a kultura pojde ne
menet se za ,srednjo Evropo* in ,nedovoljene
simpaltije* svojo pot za svojim ciljem. Ceski na-
rod ¢uti danes svojo svetovno misijo. Cuti, da
ima silo otresti se vseh tujih priveskov in po-
staviti se na lastne noge. CeSko umetnost taka
po vojni velika naloga: iznova mora pridobivati
tdl v vrvenju drzavnih dogodkov in prakti¢nega
Zivljenja; mora od materijalisti¢ne danasnje dobe
zahtevati pravic, katere pripadajo duhu; pred vsem
pa ustvariti novega ¢loveka, svetovnega Ceha,
enakega vsem svobodnim zemljanom,

IL

Kakor je dobro prestal to tezko izkusnjo
¢edki narod, tako jo je prestala tudi Ceska litera-
tura. Ustvarjajoe sile ji ni zmanjkalo; prej na-
robe. Od let devetdesetih, ko smo imeli najboga-
tejfo Zetev v liriki, ni bilo takega Zivahnega
gibanja. Marsikatera knjiga seveda, ki smo jo
dobili v roke, sega s svojim osnutkom, vsaj de-
loma, v as pred vojno. Vendar je znadilno strem-
ljenje pisateljev, kljubovati materijelno surovi in
nasilni dobi z duSevno silo. In v resnici: velika

narodna nevarnost je inspirirala nekoliko pesniskih
zbirk, katere v posameznostih daleé preZive svojo
dobo. Njih vrsto razSirijo 3e dela, ki prav kar
dozorevajo ali pa si ne upajo na svetlo iz cen-
zurnih vzrokov. — Lepa je tudi Zetev na polju
proze. Dramati¢na tvorba je pa v splo$nem revna.
Visina ,Narodnega gledalii¢a* Ze davno ne zado-
voljuje resnega obéinstva. Najve¢ krivde ima
drustvo, ki gleda — kakor vsa taka drudtva —
v prvi vrsti na dobicek.

Danasnji pesniki-petdesetletniki, kateri so v
dcvetdesetih lefih pripeljali ¢esko liriko skoro na
evropsko visino, so oddali prezgodaj vodstvo
mlaj§im rokam in umolknili, ali pa niso znali
svojih prvih uspednih korakov podkrepiti z no-
vimi zmagami. Najvecji od njih in najvedji na$
pesnik po Jaroslavu Vrchlickem, na§ drugi sve-
tovni pesnik Otakar Bfezina je umolknil za
dolgo let, Drugi, J. S. Machar, ostaja s svojimi
zadnjimi deli dale¢ za znamenitim ,Confiteor*
in drugimi zbirkami iz prejSnjih let. Tretji, An-
tonfn Sova, si je najdalje ohranil mladostni
ogenj in silo. V njem je vkljub starosti nekaj
sveZega, semtertja kar mladostnega. Njegova
»Kniha baladickd* (IX. zvezek zbranih spisov)
povetuje srecno zrelost. Ne bojuje se ve¢, temveé
se odvrata od Zivljenja z resignacijo in se zapira
v samoto izkuSene starosti, Prej$nji pesnik Ziv-
ljenja obrafa svoj umirjeni pogled k sanjam in
meditaciji. UteSil se je Ze iz svoje Zalosti in iz
svojega upora in si igra sanjavo pesem resni¢nega
lirika. In zadnji od teh S§tirih, Peter Bezrug,
.Dard beskidskega ljudstva“, kakor se sam ime-
nuje, Cisto drugacen in originalen pevec narodne
in socialne note, je utihnil takoj po prvi svoji
knjigi ,Slezské pisné“, kakor bi ¢ufil, da se more
pesem-labodnica peti samo enkrat. Letos je Svig-
nilo njegovo ime nekolikokrat po Casopisih. Bil
je zapri, kakor drugi znameniti pesnik, Viktor
Dyk.

Dyk tvori s S. K. Neumannom najsilnejso
dvojico Stiridesetnikov, h katerim se Stejejo Se
Karéisek, Theer, Toman in Srdmek. Viktor Dyk,
avior mnogih pesniskih zbirk, romanov in dram,
sourednik znamenitega mesetnika ,Lumira® in
ognjeviti Casnikar, bojujo¢ se z nepojemajocim
idealizmom za prerojenje in svobodo ceSkega
politicnega in kulturnega Zivljenja, je izdal med
vojno dve spomina vredni knjigi pesmi: ,Lehké
a tézké kroky* (1915) in ,Noci Chiméry* (1917).
Prva obsega pesmi bojazni in nad narodnih, druga
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zdruZuje starSe in novejSe pesmi intimnega zna-
Caja. Himera velnega hrepenenja, neutolaZenega
in stokrat prevaranega. se pojavlja v vseh od-
delkih knjige, ki privladi s svojo na notri obrnjeno
zaokroZenostjo. Njegov verz je originalen, trgan,
vznemirjen, na videz neuglajen in nagel, zveni
pogosto osorno in skopo, toda poln je vrofega
¢uvstva. Njegova krasota je toplota, ne godba
ali barva. Dyk je pesnik-moZ, umetnik in narodni
delavec obenem. Vrline, ki ga vodijo, so ¢ut za
narodni ideal, prava humaniteta in pogum. Knjigo
»Okno*, pisano v jeci, je odloZil za poznejSo
dobo — pat iz cenzurnih ozirov. Dyk bo dovrsil
letos svoje Stirideseto leto.

5. K. Neumanna je prekinila v njegovem
pesniSkem delu vojaska sluzba v Albaniji, od-
koder pa vendar poSilja pesmi modernega kova
v brnski dnevnik ,Lidové noviny* in v ,Lumir®,
Ko izidejo v knjigi, bodo gotovo ena najzanimi-
vejsih publikacij sezone. Neumann edini od sta-
rej§ih pesnikov se je odkrito pridruzil mlademu
umetnidkemu gibanju, ga branil z ognjevitimi
teoreticnimi ¢lanki in podkrepljeval z lastnimi
pesniskimi vzorci. Med tem so izSle njegove mo-
derne pesmi v dveh zbirkah skupaj s starejSimi.
Nekatere smelo lehko primerjamo z najlep8imi
sodobne Francije.

Jift Kardsek ze Lvovic, eden prvih
zastopnikov takoimenovane Ceske dekadence in
umetnik velikega formalnega nadarjenja, izdaja
svoje zbrane spise. Za ¢as vojne je umolknil. Zdi
se, da je njegov razvoj konfan. Nekaj mlajsi,
zelo nadarjeni lirik Karel Toman je objavil v
teh treh letih nekoliko pesmi toplega narodnega
Cuvstva. Pri¢akovati se sme od njega $e mnogo.
Skoda, da tako varéno dela. Otakar Theer je
v neprestanem vrenju in kvasenju. Pogumno se
bori za svoj lastni Zivljenjski in umetniskl nazor.
Njegova knjiga ,VSem navzdory* je bila najzani-
mivejSa pesniSka novost leta 1916, Theer se
strastno bori z Zivljenjem, da bi mu dal obliko
svojega ideala. Premaguje svoj bivsi pesimizem
z oboZévanjem ¢Cina. Pesnik sensualizma in pre-
varane ljubezni se dokopava k afirmaciji Zivljenja
in k volji. Z nazorom, izrazom in zgradbo verza
se postavlja ob stran najmodernej§im pesnikom.
Fraiia Sramek, ki je tudi avtor nekaterih lepih
spisov v prozi in prijazno sprejele gledaliske igre,
je izdal 1 1816 malo zbirko pesmi ,Splav*“.
Sramek deluje neenakomemo in spravlja svoje
verze v knjigo precej nekrititno. Poleg stvari ne-

navadnega liricnega ¢ara, mehkobe in poeti¢ne
preprostosti postavlja nezrele improvizacije, ka-
terim manjka umetniSka izvedba. Njégov talent
doslej ni ustaljen, iS¢e Se zmerom svojega koné-
nega izraza. Toda rase od leta do leta. Njemu
dokaj podoben je Jifif Mahen, isto tako pisatelj
Stevilnih prozai¢nih stvari in dram. Tudi njegova
razvojna Crta gre od lirike razpoloZenja in ¢uvstva
k definitivnejsi obliki. Tudi v njem je mmnogo
krasnega in zanositega, pa tudi prehodnega in
negotovega. Mahen je umstvenejdi, manj gladek
od Sramka, njegov izraz je tr8i, najdejo se pa
tudi pesmi originalne krasote, posebno kjer go-
vori v dramati¢no Zivahnem verzu o svojem ob-
upanem, neutolaZljivem, vefno Iljubedem srcu.
Mahenova umetnost, Cetudi manjSa, je v marsi-
¢em slicna Dykovi. Posebno po sili svojega mo-
Zatega hrepenenja po polnem Zivljenju, po svojem
vrotem, pritajenem Cuvsivu in po svojem verzu,
ki utinkuje bolj z notranjo godbo ko z vnanjo
formo. Med vojno je izdal Ze drugo knjigo verzov:
l. 1916. knjigo ,Duha* in letos ,Tiché srdce*.
Od pesnikov petintridesetletnikov so izdali
med vojno spomina vredne knjige Otakar Fischer
in Peter Kfitka, od tridesetnikov Vojtéch Martinek.
Otakar Fischer ima med nasimi mlajSimi pes-
niki posebno mesto. Njegova lirika ima pretezno
misljenjski izraz. Manjka mu naivnosti na pr.
Sramkove ali Kfickove, katere imata ta dva prav
dovolj. Napojen je glasu svojega srca. Romantik
je, obrnjen v sebe, v svoje sanje in hrepenenja.
Trpi vsled prokletstva plemenskega in kulturnega
prehoda (po rojstvu je Zid) in premaguje svojo
bolest s harmonijo sanj z vefnostjo. V njegovih
wOzifenych oknech* (1916) je nekoliko strani
velikega Cara, Kfifkova nadarjenost nasproti
temu leZi v naivni, mladostni Cuvstvenosti, katera
se sem ter tja bliza sentimentalnosti, Mala knji-
zica ,Sipkovy kei* (1916) je zaslovela posebno po
dvajset verzov dolgi pesmi ,Medynia Glogowska*,
pisani Ze v oktobru 1914, ker v nji prvikrat do-
biva umetniski izraz obcutek Ceskega ¢loveka, ko
gleda v bojnem meteZu smrti v obraz. Poleg te
pesmi se najde Se par lepih stvari, kar je na vse
zadnje za malo zbirko dovolj. .Zahrada* Voj-
técha Martinka (1917) je seSitek najtezjih
zivljenjskih kriz in novega vzplapolanja. Od
zadnje zbirke je bolj dovrSen misljenjsko in umet-
niko. Premaguje svoje nezaupljivo razmerje do
Zivljenja, spoprijateljuje se z njim in ga sprejema
kakor boZji dar. Smela teZnja najti sebe samega,
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.Svojo lastno luc*, se bliza izpolnitvi. V najlepsih
pesmih ,Zahrade* je naSel Martinek svojo melo-
dijo, ki je izkljuno notranja, meditativna, bolj
duSevna ko Cuvstvena.

Pesnikom petdesetnikom se pristeva Se Rii-
Zena Jesenskd s knjigo ,Hudba plachet® (1917).
Ona je pesnica vetnega hrepenenja, kakor se je
pojavljalo Ze v prej§njih knjigah. Hrepeni v otoZnih,
formalno trdnih in enotnih pesmih po veliki lju-
bezni. Njeno hrepenenje je Zensko subjektivno,
mestoma kar ekstaticno. S tihim in genljivim
glasom poje otoZne pesmi o svojem snu, kate-
rega ljubi bolj od resni¢nosti.

Poleg teh deseterih ali dvanajsterih resnih
pesniskih zbirk je obogatilo naso literaturo v teh
treh letih pribliZzno enako Stevilo romanov jn
povesti. To so dela skoz in skoz resnih zahtev,
¢e jih pa ocenjujemo izklju¢no umetniski, moramo
pripoznati, da so se pesniki idealu umetnosti po
velini bolj pribliZali. Mnogi roman je zavzel
bravce in kritiko bolj s svojimi narodno-politi¢nimi
in kulturnimi vrednotami. Danasnja doba je za
taka ocenjevanja dovzetna, kar je naravno. Takoj
veliki roman naSega prvega historitnega pisatelja
Alojza Jirdska ,Temno* (roman iz dobe ceSke
protireformacije) je zelo resno in zasluZno delo.
Prednosti njegove v posameznostih so brezdvomne.
U¢i spoznavati svoj narod, dobo najvecjega po-
nizanja in pokvarjenja narodnega znalaja, da se
spomni svoje izgubljene slave in pripravlja boljSo
prihodnost. Ta roman se je vkljub konfiskaciji
neverjetno razsiril. Vendar ne gre, da bi tehtna
vsebina in misljenjska dovrSenost izravnavala
umetniSke napake. Kritika ne sme biti tako pri-
zanesljiva kakor bravci. Govori se o podelitvi
Nobelove nagrade Jirdsku, mislim pa, da bi fo
ne bilo pravi¢no, dokler zivi umetnik, od Zivecih
najvedji in svetovni, Otakar Bfezina. K. M. Capek
je literarno, umetnisko mnogo ve¢ vreden. Njegov
roman v dveh zvezkih ,Turbina* (1917) je naj-
mocnej§i pojav literarnega naturalizma CeSkega.
Capek je zelo originalen avior. Le on zna tako
sugestivno popisati nagli tempo modernega veli-
kega mesta; le on ima tako neiztrpno fantazijo
v iskanju predmetov, konfliktov in razreSitve; le
pri njem beZi dejanje v tako c¢udoviti naglici
kakor v filmu in presenea s polnostjo in drama-
titnostjo scen. Nih¢e tudi ne pozna tako popolno
okolice, iz katere zajema, z vsemi njenimi podrob-
nostmi. ,Turbina* ni objektivna in vsestranska
slika pradkega rodbinskega Zivijenja, vendar pa

vsekako najznamenitejSi poizkus v tej smeri. Med
voino je izdal K. M. Capek tudi dve knjigi lepih
novel. S praskim rodbinskim Zivijenjem se peca
tudi roman A. M. Tilschove ,Stard rodina*
(1917), s katerim se je postavila avtorica med
nase najbolje romanopisce. KaZe nam v njem
nasprotstvo individualizma in rodbinskega kolek-
tivizma in ga razreSuje v smislu slednjega z usodo
nekaterih tipi¢nih postav.

NavduSeno in odklanjajoce je bila sprejeta
velika ,romanska pesem* ustanovnika CeSke kri-
tike F. X. Salde. Saldov roman ,Loutky a dél-
nici bozi (1917) si nalaga zelo teZzko nalogo.
Hole narisati misljensko in Cuvstveno Zivijenje
danaSnjega pokolenja, njegov boj za boljso kul-
turno prihodnost. Zasnovan je globoko filozofiéno
in moralno, vendar umetnidki udinek ni soraz-
meren. Njegova sencna stran so obSirne razlage,
prevelika mera dialektike, pomanjkanje dejanja,
Zivljenja, dramati¢ne sile in resni¢nosti. Slog je
preve¢ okraden, preobteZen. Krilik K. Sezima je
nazval to delo roman eseista in dejal, da je ,nje-
gov dusevni in misliteljski ¢in ne enkrat prekosil
formalno in materijalno izvedbo, ne da bi naSel
vkljub bogastvu sijajnih posameznosti skoz in
skoz enakovreden izraz v celoti, kar se tice stila®“.

Sli¢no je kritika sodila dela RiiZene Svo-
bodove, Saldi osebno in literarno blizu stojece.
Ocita se ji strokovnost in estetstvo. Ne da se ta-
jiti, da so njene postave v resnici vfasih shema-
titne in da idejni program prevel jasno pada v
oti. Najdejo se pa pri nji tudi mesta, katerim v
¢edki Zenski tvorbi ni para. V zadnjem casu je
izdala knjigo povesti ,Déiskd srdce” in ,Posva-
tebni hostiné“. V zbranih spisih izhajajo starejSa
njena dela v novi obliki. K najboljim prozaistom
starejSe generacije se §teje BoZena BeneSova,
ki je izdala v kratkem nekoliko zvezkov povesti
drugega za drugim. Literarni kritik ,Lumira*
Karel Sezima je objavil 1. 1916 tri proze ,Za
preludem* in roman ,Host*. Zdi se, da tudi on
nima ravnoteZja med analitiénimi in usivarjajo-
¢imi zmoZnostmi. ,Rozmary ldsky* in ,Zrcadlo
v baru* FrantiSka Khola so vzorci novo-
klasi¢ne novele, katero je avtor do dobra spoznal
pri svojem priljubljenem Studiju italijanske rene-
santne in rokokojeve kulture.

Iz tradicij novoklasicizma je iz$la, toda k
novemu slogu meri zanimiva dvojica bratov Cap-
kovih, ki sta lanskega leta zbrala starejSe pri-
povesti v knjigo ,Zafivé hlubiny®, okraleno z
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modernimi risbami nadarjenega arhitekta in risarja
Vlastislava Hofmana. Brata Capkova sta naj-
popularnejsi osebnosti mlajSe generacije. Propa-
girata z moderno neustrasnostjo nazore v beletriji,
literarni in umetnidki kritiki, v umetnosti in filo-
zofiji, ki odgovarjajo sodobnim smerem evropskim.
Prijatelji in neprijatelji ju priznavajo za predstav-
nika Sole. Ce danes kdo zmerja ,kubiste* ali
.ekspresijoniste* (kar se danes v imenu »zdravja*
in ,tradicije* pogosto dogaja), misli gotovo pred
vsem na nju. Z nekolikimi tovariSi branita to ne-
varno in nehvalezno pozicijo s celo zgovorno
energijo, ne mene¢ se pri tem za nerazumevanje.
nasprotstvo in zasmeh, ,Z4fivé hlubiny“ so knjiga
revizije, preporoda in razvoja, so pa tudi ob enem
posreCen poizkus nove umetnosti. Ze danes se
lehko rete, v kateri smeri pojdeta mlada avtorja,
bodisi skupaj, ali pa vsak zase: v &isto netradi-
cijonalni novi smeri. Pri nas, kjer danes vse klice
po tradiciji in ljudskosti, je to gotovo smelo. Na-
darjenost bratov Capkov je mnogostranska in
posebno v abstraktnem, umstvenem oziru se jima
ne more kar vsak na stran postaviti, Njuni pro-
zaiéni spisi so slitni po svoji finosti psihologicne
in misljenjske zgradbe naravnost strokovni filozo-
fi¢ni spekulaciji. Poglavitna vrednost njunega dela
pa lezi v tem, da poSteno stremita najti novo
formo, nov dinamien izraz za moderno Zivljenje
in moderno sensibiliteto.

Njun zaveznik, ¢e tudi ne popolnoma orto-
doksen,.je Richard Weiner. Bolj od neuklon-
ljivin bratov Capkov bi bil on zmoZen za posre-
dovavca med modernimi stremljenji in obCinstvom.

Kot kritik v dnevnikih lehko mnogo stori za zbli-
Zanje obeh. Spozna se v literaturi in v slikarstvu,
piSe gledaliike ocene, pa tudi pesmi in pripovesti.
Njegova knjiga ,Liticim* zasluZi prvenstvo v lite-
raturi o vojni. To je prva resna knjiga vojnih
pripovesti. Tudi Weinerjeva proza stremi k novi
formi, toda ne zametuje tradicijonalne forme tako
dosledno. Ohranjuje bolj ogrodje dejanja in popi-
sovanja, Od Capkov se razlikuje njegov talent
tudi s svojo Cuvstvenostjo, nemirom, ki je sem
ter tja Ze podoben nervozi. Zna nenavadno ostro
opazovati, vziveti se v snov in primerno izraziti
svoje dojme.

Na polju dramatike so podali med vojno
najboljse stvari Dyk, Hilbert, Sramek, Maria, F.
V. Krejéf, Mojzi§ in Mahen.

Iz znanstvene literature naj omenim vsaj
po imenu nekatere spise: Arne Novika ,Zvony
domova* in ,Kritika literdrni*, P. M. Haskovca
.V dvojim zrcadle*, O. Fischerja ,Otézky lite-
rarni psychologie*, E. Chalupnega ,Sociologie®
in ,Jos. Slddek“, F.V. Krejtija ,Mdcha“, M. Mar-
tena ,Akkord* (Mdcha, Zeyer, Bfezina), Fr. Tug-
nega ,F. X. Salda“ in T. Trnke ,Socidlnf problém
viilky*. K. Capek tiska knjigo ,Pragmatism®.

Nasa literarna bilanca za dosedanja tri leta
vojne torej nikakor ni nezadovoljiva, ne kar se
del samih, ne kar se njih Stevila tice. Kontno
sodbo pa bo seveda mogoce izreci 3ele, ko za-
gledajo svetli dan tudi ona — in najbrZe ne naj-
slaba — dela, ki iz umljivih vzrokov za enkrat
Se leze v rokopisih, zaprta v pisalniSkih miznicah
doti¢nih avtorjev.

Ali ¢ujes?

Ali ¢ujes, kak pozvanja
sreCa mi v daljini?
Meni pa je tezko, tezZko
bivati v tujini...

VUsak veéer slonim pri oknu
in ne najdem vzroka,
mislim pa, da vzrok edini
je le tvoja roka.

VUsako jutro idcem, iscem
in ne vem, kaj bofem,

a ko tebe se domislim,
zdi se mi, da jofem.

Ali ves ljubavna sanja
¢aka me v daljini?
0j, kako je stokrat tezko

umirati v tujini!...
Ivan HAlbrebt.
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Gospodi¢na Mici.

Spisal Franc Miléinski.

6. DruZina brez srca.

Pono(‘i je bliskalo in grmelo, z dnem je ne-
hala nevihta, ni pa nehal deZ, ki je enako-
merno in vzirajno padal na Zejno zemljo in se
ni kaj pripravljal, da se umakne boljSemu vre-
menu. Toda zaradi deza ni bilo ni¢ manj dela.
Ze navsezgodaj so zapeli na podu cepci in so
neumorno peli svoj starodavni kdnon: ,Pikapoka
pikapoka pikapok pikapok...*, popoldne pa je
pred podom pod napu$em pricela zveneti in
klopotati $e Cistilnica in je bilo dela za vse roke.

Gospodi¢no Mici je uvajala Segava sestra
UrSa najprej v skrivnosti svinjske kuhinje in ji
sila resno razkladala, da je svinjam teZe kuhati
nego ljudem. Zakaj ¢e kuha$ ljudem in se kuha
skazi, jed vendarle ne gre v ni¢: ako ni za ljudi,
zaleZe vsaj svinjam! Kdo pa naj jé za svinjami,
kadar tem ne bi dialo, kar so jim skuhalil —
Popoldne so jo postavili k ¢&stilnici. Tod in
tam, povsod dim, smrad, prah in prepih, nezno-
sen za gosposki nos, za gosposko lice, za go-
sposko gospodi¢no Mici! Jako . .. In namesto
priznanja za poZrivovalnost in trud in sploh ...
e ono ocitno ali prikrito roganje sodelavcev, po-
gledi, Sepet, smeh, opazke! Vse jih je bodlo v
oti: njena obleka, vsa in vsak kos posebe, in prav
vsaka njenih kretenj, res, grozno! Vsak ¢lovek
vendar ni za vsako delo — o, ¢e bi jo videli,
kako se je sukala v Ljubljani pri gospodi¢ni
Fini ... In sploh, celo njeni govorici so se mu-
zali, ko je vendar gosposka ljubljanitina tako
visoko vzviSena nad robato kmetsko besedo. Za-
vracala jih je z uniCujoCimi bliski iz svojih oi.
Ali kmet je kmet — kaj se meni kmet za po-
glede, ko se ga niti ne prime, ¢e mu v lice za-

(Konec.)
brusi§ naravnost ,Pardon!® ali ,Oprostite!* —
Grizlo je gospoditno, tolazila se je pa: ,Ne boste
me dolgo gledali!*

"Dezevalo je tudi drugi dan in tretji se je
zacel po istem kopitu. Gospodiéna Mici je bila
razdraZena, da se ji je kar ponujal jok. Sklenila
je, da izpregovori danes odloéilno besedo z ode-
tom, bodi potem, kakor hoce!

Bilo je torej tretjega dne dopoldne. Uboga
gospodicna se je pod odgovornim vodstvom sestre
UrSe trudila pred svinjskim kotlom in sekala bude,
pesno perje, zeljno SCavje in druge zakuske za
svinjski obed. Smilila se je sama sebi. Od gorjupih
obtutkov ali od pekofega dima butaric so se ji
dvigale solze, pa jih je junasko pozirala: Saj bo
Se danes konec trpljenjal

Niti ji ni mogla razvedriti obupnega razpo-
loZenja vesela pesem, ki jo je menda ba§ njej
na Cast zloZila in neumomo prepevala sestra UrSa
po starem znanem napevu:

.Sem svinjska deklica,
Mici mi je ime,

sem obraza umazanega,
kuham za svinjé.

Nak, kako so neotesani nekateri ljudje!

Priplazil pa se je tedaj na Menartov dom
gologlav in bos paglavec. Zavil je okoli hide, po-
stal pri zadnjih durih in napel uSesi: niesar ni
Cul, da bi bilo zanj. Stopil je na dvoriice in
oprezal naokoli. Iz svinjske kuhinje so prihajali
glasovi, pa je krenil v velikem loku mimo in s
Sirokimi oémi in odprtimi ustmi gledal tja. Ne-
mara se mu je zdelo, da je naSel, kar isCe, kajti
obrnil se je in se pritepel blize, kakor madek pod
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drevo. Kraj vrat se je ustavil, z ofmi lovil gospo-
di¢no Mici in ji delal skrivnostna znamenja.

Gospodi¢na Mici ga je poznala: pri Siplju
je sluZil za pastirja in ob nedeljah fantinom po-
stavljal keglje, pa je bil veckrat lasan, ker jih je
deval na §pago. Pomaknila se je iz kuhinje in
mu mignila v stran, UrSi izpred odi.

.Kaj bi rad?*

,Doli pridite k Sipljul* je povedal in si
mel nos. ,Eden vas ¢aka. Rekli so, naj recem,
da vas caka prijateljica. Lokavo so se mu sme-
jale o€i.

Ni dvomila, kdo da jo vabi, in dobro ji je
delo, da jo v teh zoprnih Kosezah vendar e kdo
¢isla, ¢eprav ne drugi nego dobri Smuk. Smuku
vso Cast! Pledast je sicer in plesnjiv, to je res,
ali Rabuza je rekel in Rabuza Ze ve, da ima vet
v smeteh, kakor Menartovi v denarjih. O, Smuk,
kaj bi se mu na primer poznalo, ¢e bi ji poklonil
par tisofakov, ne? — In sploh, ko je po poro¢ni
knjigi pravzaprav njen moZ...

Ozrla se je po Ursi, e je kaj zapazila bo-
sega postiljona ljubezni, hkratu je preudarjala,
kako bi jo zdaj-le najlep$e pobrisala. UrSe ni bilo
na videZu. .

Ali glej spakal od poda sem se je bliZal
ote Menart ¢uda dolgih bedres in nasrsenih obrvi,

.Kaksne poste pa prenada$, fante?* je vpra-
Sal in Ze od dale¢ stegal roko proti fantovi glavi.

Fant se je potasi in oprezno umeknil par
korakov nazaj, potem pa se bliskoma obmil in
jadrno zbezal okoli vogala.

Na kuhinjskem pragu se je prikazala UrSa
s hudomudnim nasmevom okoli ust — oéitno,
da je bila ves Cas skrivaj prisluskovala . ..

,Jaz ne vem ., . .“ je rekla Mici in se je
tutila pravzaprav uZaljeno, .jaz sem jako . . .
fant je jako . .. nekdo me ¢aka ... Morebiti
je prisla kaka posta iz Ljubljane... in sploh...*

.Bo Ze semkaj naSel, kdor ti ima kaj po-
vedati,“ je rekel gospodar in strogo so mu gle-
dale odi: ,Ce ti ima povedati kaj postenega.
Moje héere ne lazijo po krémah. Dokler so pod
mojo streho in pod mojo oblastjo — ne!*

Otetov ocitek jo je zbodel v Zivo. Mar je
kaka cunja? Ona grdoba v durih se pa reZi! Nak,
mera je bila polna, zgodi se, kar hole, ve¢ ne
bo odlasala!

Streslo jo je in je rekla: ,Ocle, jaz grem v
Ljubljano!* Sovrastvo in strah obenem sta ji
_gledala iz o&i, rjula bi bila od onemoglega srdu.

LLe!* je mirmo odvrnil ofe. ,Pa se mi koj
vrni! V enem dnevu lahko opravi§ in si spet
nazaj. Ne maram, da bi izostajala ¢ez not.*

Obrnil se je, da se vrne k delu.

Gospodi¢na Mici je stisnila pesti in od jeze
zajeCala. Potem je stekla za njim. ,Oce! Jaz...
par besed. ..

Oce je postal. ,No?*

wJaz grem v Ljubljano.*

No?*

»V Ljubljano grem . . . jaz sem jako . . .
jaz ne vem, ¢e bom mogla tako hitro nazaj. Sluzba je
jako... in sploh . .. $koda, da bi jo pustila. Ono
delo znam, tukaj se moram vsega 3ele uditi . . .*

,Ce te tako drZi Ljubljana, ¢emu si pa prila
semkaj?* je vprasal oce.

Tako vpraSanje! O kmetska brezsrénost!

Dve_solzi ogorlenja sta se ji pocedili iz
odi, pa jih nala8¢ ni obrisala — naj ju gleda
dedec, naj ga peleta na dusi!

Bruhnilo je iz nje.

.Nisem mislila . . . o, da vas ni sram! Pa
¢e vam ni za vaSo hcer, ni meni za starSe, za
take Ze ne — sem videla Ze lepSe! — O, meni
ni treba . . . jaz grem in me ne bo nikdar veé
DRzl s

Mirno in resno ji je odgovarjal ole: ,Jaz
te ne podim. Ne branim ti pa tudi ne. Nisem te
klical, prisla si sama in si zdraho prinesla med
nas in pohujSanje.“

~Tako? Jaz? O vi ... Nit se ne bojte ...
jaz sem jako ... nikomur ne bom v nadlego.
Ni treba misliti, jaz poznam postave. .. grozno...
Kar doto mi izplatajte, pa grem.*

Hvala Bogu — zdaj je bila beseda izprego-
vorjena, tezka je bila, toda potrebna, in gespo-
diéni Mici je odleglo. Le $e denar sem! je mi-
slila, Zelela, pricakovala — popoldne pa bo Ze
lahko v Ljubljani — o, kako bo sre¢na!

OCe Menart se je mo¢no zaludil. ,Kako
doto?*

,Kako doto?* je ponovila gospoditna Mici.
.Doto! Vsakemu otroku gre od starSev dota! Ne?
In sploh . . . saj ste jo Se oni dali, ki ni bila
vada.* :

,Ono kar pusti! Ona si je doto zasluZila.
Petnajst let je delala pri hiSi, ni zastonj dobila
dote. Se ti tako pridno delaj, pa tudi dobi§ svoj
delez. Kadar umrem — to se ve! — Ce pa ne bi
marala ostati doma in delati, ampak se bos rajsa

217




na svojo roko potikala po svetu, potem ne bo
ni¢, Se petaka ne!*

wTako? Lepo! O, viste jako... Ona Mica
pa ni Cakala vase smrti. Kaj?"

«Ker se je omozila. Kadar bom tebe moZil,
tudi ne bo$ $la praznih rok od hise.*

»MoZila ... seveda se bom moiila . ..
se bom Ze sama mozila,* je rekla gospodina
Mici in se ji je od razburjenja tresel glas, ,ni
treba, da bi me vi. Ze imam Zenina,* in se po-
bahala, ,da veste, pet jih imam, deset imam Ze-
ninov . . . in sploh . . . v enem mesecu bo po-
roka . . . jaz sem jako . .. jaz potrebujem . ..
doto mi izplactajte!*

Oce je zmajal glavo. ,Deset Zeninov je pre-
malo, en sam bi bil ve¢! Dekle zapomni si, ti
ne bo§ sretno! — Se mi je zdelo, da prihajas
le po doto . . .*

Pustil jo je in Sel naprej k podu, odkoder
je bil prisel.

Gospodi¢na Mici je od togote zateptala z
nogo. Kaj bo zdaj? Ni¢! — Obrnila se je. Na
kuhinjskem pragu je sestra Ura, ta nesramnica,
prodajala zijala. Gospodi¢na Mici jo je oSvrknila
z unitujotim pogledom in hitela mimo v hiSo.

V kamri je vrgla ruto z glave, si uredila
frizuro in vzela solnénik. ,Pik adutil* je zamr-
mrala — to je bila najhujSa psovka, kar jih je
zmogla, Z dvignjeno glavo je odsla.

V veZi jo je skrbnega obraza vpraSala mati:
»Kam pa gre§?“

+Boste Ze videli in slisali,* je osorno od-
govorila in ni je bilo veé.

Mati je sklenila roke in vzdihnila: ,To ni
héi, to je kazen.“

7. Slovo.

Dobri Smuk je brez druitine sedel v Sip-
ljevi krémi in se uspe$no ukvarjal s pijaco, ki je
je bil polagoma, pa vztrajno premestil Ze pre-
cejSnjo mero z mize pod svoj klobuk.

Pastir je prisopihal z neugodno vestjo, kako
ga je napodil Menartov ofe. ,Hardun!* je rekel
Smuk in je zmajal glavo: splavalo mu je upanje,
da pride Mici. Lotila se ga je Zalost. Toda junak
se ni udal, ampak se lotil Zalosti, da jo utopi.

Tembolj se je razveselil, ko se je vendarle
pojavila.

»Mica potica,” jo je pozdravil, ,bezi pitl*
Radosti mu je Zarel nos kakor jntranja zarja.

Ogovorjena gospodi¢na je zabrisala solnénik
tja po klopi. ,Jezna sem!“ je povedala in je bila
res tako jezna, da si je celo pozabila poloZiti
razkretene prste na draZestne svoje prsi, ki so
bile v teku dogodkov Zal izgubile prvotni oskrob-
ljeni znacaj in so v svoji sedanji zmeckani sivini
verno razodevale mrko obcutje svoje lastnice.

Resno je gledala Smuka, pomembno mu
pokimala in globoko vzdihnila.

.Pij staral* je krical Smuk.

Izpila je ponudeno ¢aSo in je iz nje ¢rpnila
toliko modi, da je mogla podati dodatno izjavo:
.Latna sem!®

.Hardun!“ je rogovilil Smuk. ,Sipelj, goljuf,
kje si? Mesa na mizo!*

Siplja ni bilo. Kotljiva komedija mu je za-
Cela dosedati, ni ljubil sitnosti in zamere, zato
se je rajsi izogibal ¢udnemu paru.

Prisla in postregla je dekla.

Gospoditna Mici se ni lagala — o, kaj pa
mislite! — res je bila la¢na. Prekajena svinjina
ji je Sla v slast, da je pritelo S¢ Smuka skomi-
nati in si je naklonil par koscev. :

Se kupe vina ji je bilo treba, gospodiéni
Mici, pa se ji je sretno vrnilo ravnovesje duha
in so ji sluZili spet prsti, da si jih je polozila
na prsi.

Smuk,* je rekla, ,jaz sem jako . . . Poslusaj
me: Zdaj-le me vidi§ zadnjikrat. Smuk, jaz grem
v Ljubljano.*

.Kako, zakaj?* je vpil Smuk, ,ti si moja
Zena, hardun!® in jo je zagrabil za pest

.0,% je rekla, ,Smuk, ti si ... res..
moja Castna beseda!* in je pogledala Smuka
tako, da ni bilo mo¢ dvomiti o resni¢nosti prav-
kar$nje njene izustitve. Z mehko svojo roko je pri-
sréno stisnila raskavo njegovo in tedaj je Smuka
prijelo pri srcu, da ni mogel drugade in je za-
mrmral: ,Ce gres ti, grem pa $e jaz!* in je pil
na te besede.

Le polglasno je zamrmral te besede, kakor
da sam pretrdno ne veruje vanje. Ali izdatni po-
Zirek, ki jim je sledil, ta je razgnal sleherni
dvom, bil je kakor pika in petat na koncu listine.

Gospoditna Mici je bila jako izobraZena;
gospodiéna Fini in gospodje, vsi so jo hvalili
kako je spretna in sploh ... in da hitro razume
vsako re¢ in si zna pomagati. O, gospoditna
Mici . . . Menartovi naj se prezgodaj ne smejé.

Kakor zatopljena v misli je Smuka boZala
po roki. ,O, Smuk. .. jaz ... nitreba misliti. ..
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Ali ote so rekli in je res: To je zdraha in po-
hujsanje. Ne? V poro¢nih bukvah sem ti jaz za-
pisana kot Zena, Zivi§ pa z drugo. Ne? Jaz sem
jako . . . Jaz . .. Ce bi se prav hotela, se ne
bi mogla ve¢ mo#Ziti. Zakaj ne? Ker sem Ze po-
rofena, kakor stoji v poro¢nih bukvah. Porofena
s tabo. To je jako ... in sploh . .. rajSa ne
vem kaj. .. in & mi kdo poloZi tiso¢ goldinarjev,
§e ne pogledam jib.*

Obrisala.si je nos in ker je bil robec ba$
pri rokah, 3e odi.

.Ne jokaj se!“ je rekel Smuk, ,ne morem
gledati, ¢e se jokas. Hardun, ti si moja Zena
pa je.*

.0, Smuk!* ga je posvarila, ,nikar ne vpij,
ni treba, da sli§i vsa vas, kar se meniva in
sploh . . .* Vstala je in 8la pogledat v veZo —
bila je prazna, Zaprla je duri.

Milo se je nasmehnila. ,Tvoja Zena, pra-
vis . . . da, Ce ne bi imel dveh, eno v bukvah,
eno doma!®

,Ono spodim !* je zakri¢al Smuk. ,Ne krici!*
ga je opozoiila gospodi¢na. ,Spodim jo!* je tisje
ponovil.

Zmajala je z glavo. ,Ne bo §la.*

Smuk se je popraskal pod klobukom, pri-
trdil je: ,Nak, ne bo §la ne! Zlepa Ze ne. Pa
§e Rotitko ima ob strani — ankrital — in oné,
Tone, tvoj brat, tudi preZi okoli hise...“

,Jaz sem jako ... jaz ne bi za ves svet. . .*
je zatrjevala gospodi¢na. ,O, taka re¢ mora iti
skoz doktorja in skoz sodnijo . .. kaj pa misli§!
Doktorji in sodnija so za pravico. Pravica mora
biti! In sploh . . . Zadnji¢ so enega zaprli, ki je
imel dve Zeni...O, Smuk, e 3e tebe zapro!...
Nak! jaz ... ti ... Smuk, ti mora$ k doktorju!"

+Ampak ti gre§ z mano!* je rekel Smuk,
ki sam ni rad hodil po pisarnah.

,Jaz, o, jaz ., . jaz sem jako ... mene
poznajo doktorji. Ce kaj recem, koj vsi: ,gospo-
di¢na Mici* in ,gospodi¢na Mici* ... grozno. ..
res! Posebno doktor Pika! Bo§ videl, doktor Pika
je jako .. .doktor Pika bo uredil vse, stroske...
in sploh . . . §e z Zandarji bo morala iz hise!
Ti si gospodar!“

.Jaz sem gospodar!* je ponovil Smuk in
junasko udaril ob mizo. ,Pij, pa $e ne gremo!*

Hotel je s steklenico potrkati po mizi, pa
ga je ujela gospoditna za rokav. ,O, Smuk, ni-
kar! To niso majhne redi . . . in sploh . . . Ce
misli§, da gre§, morava koj . . . vlak je jako...

Greva rajsa v Ljubljani kam. O, v Ljubljani bos
videl . . . jetrca in sploh . . . Ce gre§!“

,Gres1“ je mosko pritrdil Smuk. ,Hardun,
jetrca na mizo!*

.0, jetrca in sploh . . .“ je obetala rajska
kata v podobi gospoditne Mici. ,Kar idiva, bo§
pa drugi¢ placal! Da, in denarja ne pozabi,
Smuk! Doktor je jako...in za koleke...Sploh,
ves denar vzemi s sabo, da ti ga ne pokradejo,
ko te ne bo doma! Ti si gospodar . .. jaz se
bojim . . .*

Gospodi¢na Mici je Ze stala pripravijena na
odhod. Odpirala in zapirala je solnénik, z enim
ocesom je gledala skoz okno po vremenu, z dru-
gim po Smuku,

Smuk se je bil tudi kvisku zvlekel oprsi se
z eno roko ob mizo, z drugo ob naslonilo klopi.
Zdaj je stal sredi sobe, si prerival klobuk z enega
uSesa na drugo in se gugal. Pa ni treba misliti,
da se je gugal vsled pijace, le dusa mu je kole-
bala vsled dvomov in preudarkov.

.Denar ima spravljen baba . .
voril jo je, bridko besedo.

.0,“ se je zafudila Mici in obe olesi uprla
v svojega prijatelja. ,Ce je njen denar . . .*

.Kaj bo njen!* se je razburil Smuk. ,Moj
je, hardun, vse je moje! Jaz sem gospodar!®

,Ce je tvoj, pojdi ponjl ga je sladko po-
utila. ,O, jaz . . . pri kapelici te potakam, jaz
grem naprej.“

Se so ga gugali dvomi. ,Zaklenjeno ima.
Vem, da ima zaklenjeno, klju¢ pa skriva.*

,0,“ je rekla gospodi¢na, ,gospodarju je
vsaka re¢ kljud. Se sekiral®

Prijazno sta se razlotila in krenila vsak na
svojo stran.

. lzprego-

%
* "

Dez je ponehal, ali nizko nebo je pritalo,
da imajo oni tam zgord] $e nekaj mole odvet,
ki se je skoro otresejo na Koseze in Kosezam
sosednje evropske pokrajine.

Zadovoljna sama s seboj je korakala gospo-
ditna Mici potasi skoz vas. Pogumno je gledala
okoli sebe, oblastno prestavljala zaprti soln¢nik
kraj sebe — kaj ji pa morejo!

Zunaj vasi, kjer se obesi cesta navzdol po
gozdu proti postaji in ima sveti JoZef svojo pri-
prosto kapelico, se je ustavila, da pofaka svojega
Smuka. Na ramah in na hrbtu ji je lepela obleka,
premocena od deza, pa ni Cutila vlaZnega hlada:
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vino jo je prijetno grelo. In ni je motilo sivo
nebo, ko je imela glavo polno solnca, soléno-
prijaznih misli na Ljubljano, na mesnine in
sladice, na bluze in pentlje, vrtiljake in kome-
dije in sploh na ves paradiZ, ki ji ga na stezaj
odpre Smukov denar. Kar pelo je iz nje od pre-
kipevajoCe radosti! Saj je Smukova Zena, ne?
— in Smukov denar je njen denar. Kar je Zena,
to je moZ, rekel je Ze sveti AmbroZz! Ko je ob-
veljal krstni list, bo obveljala poro¢na knjiga tudi,
ni¢ se batil Smukec je njen in bo prodal doma-
Cijo v teh kozjih Kosezah in se naselita v Ljub-
ljani in si kupita gostilno, o, restavracijo! -- in
ona bo gospa z briljantnimi uhani in sploh . . .
in z elektritnim klavirjem, kakor pri gospodi¢ni
Fini. In v gostilno lahko pride Milan, ki je zdaj
v vojakih — ali Ivan, ki je v civilu ... in
tako . . . in sploh ... Ko bo doma gostilna
in vino, se bo Smuk hitro izpil in ¢e bo vdova. ..

Zavedela se je svoje pregreSnosti, ko misli
na Smukovo smrt. S svetim strahomn se je ozrla
v kapelico, zdelo se ji je, da s takimi nekr$¢an-
skimi Zeljami v nevarnost spravlja obetajoo se
ji sijajno bodo¢nost.

O, ona ni taka, ljudje je niti ne poznajo,
kako je dobra! Vsakomur privoia svoje. Se
Smuka bi privostala Kosezanom in ga pustila
oni Mici, naj ga imajo, ki so ga Ze vajeni! —
Sploh Smuk — v Ljubljani si bodo norca delali
iz njega in iz nje tudi, Smuk ni, da bi ga s sabo
jemala med ljudi; k gospodi¢ni Fini Ze ne bo
mogla z njim, 3koda!... O, & bi jo prosili,
ona je jako... pa jim pusti Smuka v Kosezah!
Ali odskodovati jo morajo. Ce ji dajo polovico
njegove imovine, ne? ni preve¢. In morebili bi
Se kaj odnehala . . . Také ali také, bogatstvo jo
Caka . . . o, drugace se ne menil“

Cutila je potrebo, da se z nohtom mezinca
popraska pod frizuro — o, ni bil brez vzroka
oni blaZeni sen zadnji¢!

Ob prijetnih takih mislih ji je kaj hitro po-
tekal Cas in skoro je bila presenefena, ko se je
izza ovinka Ze prikazal njen di¢ni Smuk, Oziral
se je nazaj in se Zuril proti kapelici.

Zena iz porotnih bukev mu je stopila na-
proti dva drobna koraka. ,0,* je rekla, ,mislila
sem . . . Ali ima§?*

«Imam!* je odgovoril in se potrkal po prsih.
oHarrdun!* je dostavil in se $e enkrat ozrl in
je draZestna njegova slutvoZena iz vsega, kakor

se je vedel, lahko spoznala, da junaski njegov
¢in ni potekel brez nevarnosti.

Pospesila sta korake in da odreZeta rido,
jo ubrala po stezi. Ko sta skoz mokro grmovije,
Cez polzke korenine in kamene sreéno spet do-
spela na gladko cesto, ni ve¢ strpela gospodi¢na
Mici.

Najprej se je odduskala od teZzavne poti:
#»Ah!* in z otitajotim pogledom na Smuka Se
enkrat: ,Ah!“ Potem pa je rekla:’

.0, Smuk, kaj si naredil z mano! Jaz sem
jako . . . nak! nikar ne misli . . . za noben de-
nar . . . O, tako se bojim . . . Ali ne bo$ izgubil
denarja? ... Ali ve§, koliko si ga vzel s sabo?*

»Vsega sem vzel, kar ga je bilo!* je od-
govoril Smuk in so iz dodatnega vzklika: ,Har-
dun!* kakor ga je izgovoril, vnovi¢ odsevale ne-
varnosti, sreno prestane. Segel je za suknjo in
iz malhe ruval in vlekel listnico; bila je tako
obilna, da jo je komaj spravil na dan.

»Ne, ampak .. .* je obluduje vzkliknila
Mici, ko jo je zagledala. Segla je po nji, ali dobri
Smuk Ze dolgo ni imel takega zaklada v rokah
in ga ni izpustil in sta oba drZala listnico, ko jo
je gospodic¢na odpirala in razgrinjala. Lepo rdeda
je bila, sila je imela predalov in vsi so bili na-
basani,

Pa se je gospodi¢ni Mici hitro shladilo
navduSenje. Kajti Ze prvi povréni pogled ji je
povedal, da dobrien del njene vsebine niso spo-
Stovanja vredni bankovci, ampak druge vrste
papirji. Jemala jih je iz predalov in jih obradala
in iskala in pri¢akovala, kdaj da pride do ban-
kovcev. Pa je nasla krstni list in Zenitno pismo
in sodni spisek — davéne pobotnice, oglasilne
pole od Zganjekuhe in zraven dva izpovedna
listka — in Se mnogo drugega je nasla lepega,
celo pobotnice raznih krémarjev o Smukovih za-
pitkih, ki jih je za njim placala Zena — o ta
baba, femu jih neki zbiral — mar res misli na
preklic?

Smuk je zijal in je zijal vedno bolj, gospo-
di¢na Mici pa je stiskala ustni in jih vedno bolj
stiskala. Tako je oprezno in natan¢no pregledo-
vala list za listom — o, bila je res izobraZena!
— in so pri§la na dan $e stara Solska naznanila
in razni racuni, dve podobici Marije Pomagaj z
Brezja in enake javne in zasebne listine, le o
denarjih ne duha, ne sluha!l

Skratka: re¢ je bila taka, da zapiti Smuk
ni preudaril, da Zenstvu za blagajno ne sluzi




skrinja, ampak postelja: v posteljo pod slamnico -

spravijajo svoje vrednote, ne v skrinjo, in sta mu
bila zastonj trud in junadtvo, ko je s sekiro od-
klepal skrinjol — Zatorej si zapomnimo, da Se
viomilcu hodi navskriz, e je pijanec!

Gospodi¢na Mici je mislila, da jo prizadene,
.Ni¢ ni!“ je rekla.

Smuk je bulil v prazno listnico. ,Ni&!“

Strogo ga je pogledala. ,Ne, kaj takega!...
Tega ne razumem . . . in sploh . . . kako more
biti ¢lovek tako ... Nak! O!* Obrnila je pogled
od Smuka v nebo in odtod zopet v Smuka.
»Kaj bo zdaj? No?*

»Kaj jaz vem !* je odgovoril poparjeni Smuk.

»Kaj jaz vem, kaj jaz vem,* ga je opona-
Sala gospoditna Mici, .kaj jaz vem . .. Nazaj
mora$, nazaj! Tako neumen menda vendar nisi,
da ne bi naSel denarja. Samo prej poglej, predno
vzame$ in gre§! O ti , . ¢

Smuk se je popraskal po glavi, pomislil je
in preudarno pljunil. ,Nazaj ne grem. Roti¢ka je
za mano kritala — ankr$t grdi! — Nemara je
skrinjo zapazila vlomljeno. Ce se jim zdajle pri-
kazem, hardun , . .*

»Ti si moZak!* se je hudovala gospodicna,
»ni ¢uda, da nosi baba doma hlage ... in sploh
in vsel — Ne, tak zajec, taka slapal O1“ Solze
so ji stopile v oti.

»Zmerjala me pa ne bo§,* se je uprl dobri
Smuk, ,za zmerjanje imam Ze ono, mi ni {reba
Se tebe.*

Gospodiéna Mici je bila jako izobraZena,
toda kar je preved, je prevel! O& so ji Svigale
okoli in usta so ji kar hlastale, da bi nasla pra-
vega izraza prenezasliSani krivici, ki se ji je go-
dila. ,Nak . . . jaz . .. naj rece, kdor hole.. .
sploh . . . Smuk, ti si ... tisi...tisi...

»Kaj bi!* je rekel Smuk in segel po spisih
v njenih rokah, da jih spel spravi v listnico.
+Kaj bi! Zdaj bi me zmerjalo, za tisto sem pa
bil dober, kaj, da si zastonj pri meni jedlo in
pilo.*

»Nesramnost . .. in sploh .. .* ga je ogor-
¢ena zavrnila gospodiéna Mici. ,Mara kdo zate!
‘Take-le osel kiha za BeZigradom!*

»12ko?* je rekel Smuk. ,Hardun!* in je
dvignil svojo Siroko rjavo roko, da ji z njo zapre
usta. Se mu je bila vie¢, ljubljanska ta ptica,
njen Zivi obraz ga je mikal, da ga dobi med
svoje prste in malo stisne.

»BarabeZ, smrduh!“ je nadaljevala gospo-
ditna, mu zalufala dragocene listine, javne in
zasebne, v glavo in ga za priklado $e s solnéni-
kom oplazila po roki.

Ubogi solnénik se je strl, listine pa so vzele
za hip dobremu Smuku vid, da mu je $apa zgre-
Sila cilj in ni pogodila lica Zivahne njegove na-
sprotnice, ampak njene lase.

Ostrmel je Smuk in se skoro prestrasil:
lasje so mu ostali v rokah, drial jih je kakor
kodeljo! Strmel je in ni slifal, ne ¢&util besne
gospoditne, ki je vekala: ,Cigan, rabelj, rokov-
njat!" in se vanj zaganjala, da mu iztrga drago-
ceni plen in mastuje sramoto,

Tako se je moglo zgoditi, da sta se &isto
neopazeni pojavili na licu mesta dve novi oseb-
nosti, ena po stezi, druga na okoli po cesti, ena
z oklestkom v roki, druga z dolgo borovo fiZo-
lovko, obé pa v krilih. In sta pri§li Smuku na
pomo¢, kakor angela z nebes. Kajti ga je bila
nenadna frizura, ki jo je strmeé stiskal v rokah,
tako zmedla, da se ni kaj branil, in bi mu bili
brez te pomodi v krilih kremplji gospodi¢ne Mici
skoro razpraskali lice tako temeljito, da ga ne bi
bil lastni pes ve¢ spoznal.

Saj sta bila oklestek in fiZolovka skraja
namenjena pravzaprav njemu. Ali ko sta Smu-
kova in Rotijcka spoznali poloZaj, sta obrnili
svojo silo njemu v prid in zoper skupno sovraz-
nico, priCetnico vsega zla. In sta jo hitro ugnali
in temeljito, da je odnehala in odstopila.

Potem je Smukova z dolgima prstoma vzela
reSenemu Smuku iz rok znamenito frizuro, se na-
mrdnila, rekla: ,Fejl* in jo vrgla za sovraZnico.
In Rotijcka je z orjadkim glasom, ki se ga je
lahko ¢ulo do cerkve zgoraj in do postaje spodaj,
namignila, ako bi se ljubljanska ta slina in sko-
mina Se kdaj prikazala v teh krajih, naj Ze preje
obudi kes, kajti potem utegne biti prepozno,

Dobri Smuk pa je bil tak$en, da je obema
pritrdil, reko¢: ,Hardun!* Kratko in jedmato!
Prijeli sta ga pod pazduho vsaka od ene strani
in ga gnali domov. ,Prav treba ti je bilo tega!*
je rekla Zena in drugega nic.

Uboga zapustena gospodi¢na Mici je ostala
sama sredi ceste, jeté lovila sapo, gladila si
strgano krilo in se bridko jokala. Poizkusila je
zaklicati za onimi tremi: ,Sem Ze lepse videla!"
in ,Pik aduti!* pa ni bila kos govoriti in ni
mogla drugace dati duska svojim obcutkom,
nego da je z roko ob nosu pokazala za odhaja-
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jotimi rogovilice ali kakor pravijo v Ljubljani —
osle.

BlaZene Koseze je niso videle nikdar ved.

Niti ne bi vedeli v Kosezah, ali Se Zivi ali
ne, da ni par let po popisanih dogodkih prislo
pisanje od ljubljanskega Zupana na onega v Ko-
sezah zastran Cisto majhnega otroka, ki spada
pod Koseze in ga naj prevzemo in rede. Ime je
bilo detetu Marija Menart in je bila h&erka go-
spodi¢ne Mici in njenih desetih Zeninov oziroma
neznano katerega izmed njih. S takimi otroki
imajo ob¢ine veliko silnosti in stroSkov, da mol-
¢imo o pohujSanju.

No, s tem otrokom izjemoma ni bilo po-
sebnih krizev, Kajti Menartovi so ga brez besed

in prerekanja vzeli za svojega in ga lepo vzredili
in vzgojili in mlada Micka je bila ubogljiva, rada
je delala in rada molila, zato je pa tudi dobila
o svojem Casu enaki delez kakor drugi. —

Le o Smukovih §e par besedi. Dobri Smuk
je polagoma res zlezel pod kuratorja, kakor je
kazalo Ze od kraja. Njegova Zena pa je ostala
pridna in poStena. Morebiti bo Se kdaj srefna.
Toda s tem dedcem ne!

Zakaj pijanec je kakor presica: Ce se pre-
sica navadi v rZ, jo mora$ pobiti ali pa rZ poZeti,
— ne poboljsa se nel!

S to lepo domaco priliko, biserom narodne
modrosti, pa konfam.

Volkodlak.

Spisal Fran Govékar.

Plaéal sem, in polasi sva stopala po bliZnjici
proti gradu, Park se je bil mediem Ze dokaj
obljudil; po klopeh so posedali Studentje, ogrski
»Spicaki®, bosanski orjaski pesci s fesi ter ha-
naske pestunje in dojilje v svojih pestrobojuih,
kratkokrilih narodnih noSah.

.Nekje sem videla sliko: poro¢no sobo. Na
postelji pod baldahinom leZi angelsko lepa ne-
vestica, Vse v sneZnobelih blazinah in Cipkah,
sinjemodra svilena odeja, po preprogah in po
ostalem pohistvu leZe povsod rdece in bele vrt-
nice, preko baldahina in izza vsakega ogla pa
pomaljajo glavice poredno smehljajodi se dra-
Zestni amorcki. Naivno sentimentalna slika! Toda
tudi jaz sem si priblizno tako predstavijala svojo
poroéno not, ..

V Trst sva izletela. Ali Konrad se je Ze na
svatbi docela upijanil, pil je na vsaki postaji ter
pil e v Trstu, tako da je bil kon¢no uprav gnusno
pijan,.. In bil je z mano bestija, stekel volko-
dlak, blaznik!... Zbolela sem, leZzala dva dni
zlomljene duse in do smrii izmuCenega telesa
ter le jokala, jokala...

Vmila sva se in sicer naravnost v Kranj,
kjer je moj moZ otvoril samostojno odvetnisko
pisarno, jaz bolna in moralno uni¢ena, on besen.

(Dalje.)

Zdaj se me ni bal ve€. Pil je, vracal se
vsaki veCer pijan in brutalen ter bil z mano be-
sfija, bestija! Vsa neZnost, vsa ljubeznivost je iz-
ginila mahoma, ostala pa je zver — zver! Spo-
znala sem, da sem postala Zrtev abnormalnega
tloveka. V svojem obupu sem pozvala oleta k
sebi,.. mu zaupala jedva polovico resnice — in
oba sva jokala.

Oce je nato govoril s Konradom, a uspeh
razgovora je bil le popoln prelom med njima.
Kri¢ala sta kot blaznika ter se razsla v ljutem
sovradtvu ... Moje razmerje-se ni v niemer iz-
boljdalo, — zver je postala le Se divjisa. Vprico
dekel se je vedel kakor vetno pijan vlacugar ter
se moji ogorfenosti rogal v najcini¢nejsih izrazih,
Pekel!

A ne dovolj tega, niti dekel ni puscal na
miru — jih napadal tik za mojim hrbtom... o,
ne morete si misliti, kako podel more biti ¢lo-
vek! Vsak mesec sem imela drugo kuharico ali
sluzkinjo, — v€asih sta pobegnili tudi obe na-
enkrat... Konéno Ze ni marala nobena vet v
hiso... Najemala sem starejSe in stare Zenske,
a tudi te so pobegnile zaradi njegovega vedenja
in njegove govorice. Pa se je vozil po deZeli in
celo v Trst ter na Reko in v Zagreb sam iskat
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kuharic in sluZkinj, Kak3ne izvrzke je vladil v
hiSo, a niti ti niso ostajali... Zakaj, lehko slu-
tite... povedati ne morem...

Toda mera Se ni bila polna: zalel me je
muliti z ljubosumnostjo. Vsak ¢as me je naj-
podleje sumni€il, videl za vsakim oglom mo-
jega zalezovalca ali Cestilca ter me zasledoval.
Nenadoma je prisopel domov pogledat, sem li
sama ali morda nisem kam odsla...

Nekega dne sem kuharici pozabila povedati,
da grem v cerkev. Kakor pobesnel norec je pre-
letal vse mesto, izpraSeval ljudi, razposlal svojega
pisarja in tipkarico za mano, a niso me nadli,
A ko sem mu povedala, kje sem bila, mi ni verjel
in menda ne verjame $e dandanes. Kakor turika
Zena najreakcionarnejSega pase moram Ziveti, pso-
vana, sumljena in trpinfena z rafinirano, a na-
vadno s prav brutalno zlobo.*

»A druzba?.., Jeli nemozno, zateci se k pri-
jateljem in znancem, ki bi nanj vplivali?*

»Njegova druzba? V nji velja za najboljSega
druZabnika: najvztrajnejsi, najzabavnejsi, najrado-
darnejsi je in — najodliénejsi... Kdo naj vpliva
nanj? Solicitatorji, razni pisarji, trgovski pomog¢-
niki, zapiti obrtniki in krémarji beznic? — Ker
le ti so njegova druzba in vsako drugo odbija.
Dolgocasni filistri, jara gospoda brez duha in dov-
tipa mu je boljSa mestanska druZba in za njene
teznje ali njene borbe ima le porogljiv smeh in
psovko. Politika, narodno drustveno in socialno
delo je zanj bedasta komedija. Vse tiste nade v
njegovo javno karijero so ostale slepilna fraza
njegovega celjskega Sefa, — sanje tete Marije...
Ves njegov horicont tvorita pisarna in predvsem
gostilna.”

»Kako li morete Ziveti Z njim?*

»Kako? Lahko si mislite: vedno pripravljena
na skok, na pobeg ter neprestano razmidljajota
0 — locitvi. Toda ubil mi je s samospostovanjem
menda tudi potrebno enerZijo za ta odloéilni ko-
rak. Bojim se javne sramote . .. Razpravljanje taj-
nosti zakonske sobe onecasti tudi mene. In moj
ote, teta, premnogi znanci na Stajerskem ... ko-
liko bolesti, razburjanja, sumnienja in govoric
povzroCi dolgovezno postopanje za loéitev za-
kona |“

Polagoma sva ostavljala Schonbrunn ter med
obeliskoma z letetima orloma na njunih vrhuncih
stopila na cesto, koder sva hotela stopiti v tramvaj.

Pravkar je minilo poldne, do ene sva imela
torej Se dobre tricetrt ure. Poiskala sva razgledni

voz, ki teCe ob DunajsCici ter si vzela prestopni
karti, Visoko z vrha elektri¢nega modernega vozila
sva imela razgled, ki je nudil Fanchetti zopet dosti
novega, zanimivega,

»A veste, kaj je pravzaprav vendarle glavni
vzrok, da nisem Ze tiso¢ in tisockrat sklenjenega
koraka pred sodnika storila e doslej?*

Vprasajoe sem jo pogledal: v oleh sta ji
stali dve debeli solzi, a njen obrazek, od zraka
in toplote Ze zopet ves roZnat in krasen, se je
trpko smehljal. Skomizgnil sem z ramami.

»Morda upate, da se vendar Se premeni?*

»Ne, tudi to upanje je Ze dolgo pokopano,
Toda... nikdar nih&e ne ugane tega vzroka...
pomislite: pravzaprav ga vendar $e ljubim! O bog,
ljubiti ga moram! — Menda je resnica, da Zenska
moZa, Cegar ljubezen je okusila, ne prestane ni-
kdar ljubiti. V najhujSem zunanjem sovrastvu se
vzdrZuje luica, brleca, ugasajota, a vedno iznova
ozivljajota se lutica ljubezni v najglobljem ko-
ticku Zenskega srca... Tudi jaz ne morem po-
zabiti nekaterih prelestnih dni, ki sem jih preZi-
vela s Konradom na Pohorju, v Slovenskih goricah
in v Celju; in ne morem ostati ravnodudna niti
zaradi nekaterih kasnej$ih dokazov njegove silne
ljubezni. Tudi danes, ko Ziviva v Ljubljani, ga
obidejo vCasih dobri trenutki, ko izprevidi svoje
straSne moralne zlocine ter se jih kesa v strastni
obupnosti. Takrat pada predme na kolena, mi
poljublja noge ter joka... joka... Takrat me
obsuje z vsem razko§jem svoje neZnosti, hiti po-
pravljati svoje stare grehe ter me obsipa z darovi.
Ocarati zna mene in teto ter smo zopet vsi trije
nepopisno sre¢ni,.. Toda moja sreta ne Zivi ni-
koli dalje od nekaj dni, izjemoma ves teden, —
in zane se peklo — in Konrad je zopel besna
zver, — bestija — volkodlak!“

.Stradno Zivljenje!*

«Klavir in knjiga sta mi edina tolaZznika in
— cerkev, molitev edina opora, da nisem Ze davno
omagala. A kako dolgo bom $e mogla prenasati
svoj kriz, ki ga ne vidi nihce, ki pa me tis¢i Ze
neznosno?* —

Imela sva nagle zveze. Nekaj minut &ez tri-
Cetrt na eno sva bila Ze v rotoviki kleti.

Vse mize so bile polne in po ogromni dvo-
rani, ki so jo razsvetljevali Siroki lestenci z ne-
brojnimi Zamicami, je Sumelo kakor v ulju.

Tam iz kota se je dvignila Konradova or-
jaSka postava, zamahnil je nama s servijeto in
se smejal na vso §ir svojega zariplega obraza.

223




Poleg njega je sedel gospod Julij Baum in
rdeckar Leon.
VIL

V pisalno sobo je stopila moja Zena, tiho,
nemo, kakor je njenma navada, kadar je potria,
sedla na stol, vzdihnila in moléala.

Dvignil sem o¢i od papirja in se ozrl nanjo,

,O Cemu solze?*

+Uboga Fanchetta! Zdaj je konec!* —

Nekaj mesecev Ze, odkar sem se bil s Fan-
chetto seznmanil na Dunaju ter postal toli hitro
njen intimni zaupnik, je obCevala Z njo tudi moja
Zzena. Ne mnogo, a resni¢no prijateljsko. Malo
zabavna druZabnica je moja Zena, resna, redko-
besedna, in dom 2z odraslimi héerami ji daje
posla v izobilju. A tudi Fanchetta ni prihajala po-
gosto k nam, nego navadno kradoma, le za kratke
hipe.

Na Fanchettinem domu sva bila trikrat, Stiri-
krat. Ozra¢je, vedno polno elektrike, nama je bilo
takoj prvi¢ neprijetno. Konrad mi je vsakokrat
ponujal vina, ki si ga je meSal s konjakom, me
moril s krokarskimi plehkimi dovlipi, se produ-
ciral z mrSavim psom ordinarne rase, ali pa rezal
na svojo Zeno. Ni¢ zame.

Fanchetta je ostajala med nasim posetom
navidezno mirna in je s hladno ponosnostjo pre-
zirala njégove netakinosti. Celo k veselosti se je
silila, sedla za klavir, zaigrala odlomek iz operne
partiture ter zapela arijo s svojim kakor hladni
barSun mehkim altom, Sre¢na je bila, ko sem ji
enkrat priznal, da ima v svojem altu velik kapital
ter da je Skoda, ker svojega petja ne goji smo-
treno. Toda Konrad je togotno zabliskal z omi
ter se porogal:

»Vidi§, kar komedijantka postani! Med gle-
disko sodrgo bod mogla izbirati svojega partnerja
po svobodni volji, makar vsak teden druzega, in
po vrhu utegned Se med publiko loviti bedaste
kaline! Hej, to bi bilo pravo rajsko Zivljenje zate,
ha hal*

Zenski sta ignorirali njegove besede, jaz pa
sem se okrenil:

.Dandanes imajo Ze princi, knezi, vseudili-
§ki profesorji in najodli¢nej$i uradniki Zene, ki
so aktivne operne ali dramatske umetnice, ne da
bi jih dosegala senca nizkotnega sumnicenja. Zato,
mislim, da tudi tvoja ljubosumnost ne bi mogla,
niti hotela prepreéiti, ako bi imela tvoja soproga
resnicen poklic za pevsko umetnost.”

»Edini poklic Zene je v kuhinji in spalnicil*
se je obregnil. ,Ce nima tega, je sploh ni treba
na svelu ter je le v nadlego clovestvu.*

Cemu bi se trudil, prepridati ga, da je ne-
dosleden, ocitajol svoji Zeni v isti Cas mrzlokrv-
nost in poltnost! Saj mu je bilo le za Zaljenje
in posmehovanje.

Z Zeno sva se kmalu poslovila.

Ker mi poseta ni vrnil, sem lahko tudi s
svojimi prenehal, kar mi je bilo prav vied

Potem ga nisem videl dalje ¢asa. Ko sem
ga slucajno sretal, sem opazil, da je vidno pro-
padel. Vcasih izbrano okusno oblecen, je bil zdaj
zanemarjen, njegova vitka stasitost se je izpremi-
njala bolj in bolj v neokretno debelusnost, njegov
lepi obraz, ki ga je pustil zarasti se z brado, je
postajal zabuhel. Njegov znalaj se je zmradil Se
huje in ¢e je bil trezen, je 3el vselej mimo mene
mrk in nepristopen ter me ni hotel niti videti.

Novice o njem so bile le novi Skandali.

Pripetilo se je, da je svojo soprogo na cesti
vpri¢o ljudi psoval, in vse mesto je govorilo o
Fanchetti in o njem. Le redki so bili, ki so so-
¢uvstvovali z Zeno, velina — zlasti med Zenskami
— je iskala krivdo le na njeni strani,

Lepe Zenske imajo Cudovito veliko neprija-
teljev in vse grde Zenske so jim odkrite sovraZ-
nice: mosko neprijateljstvo izvira instinkino iz
brezupnega poZelenja, Zenske sovraZnice nastajajo
iz zavisti in iz teZnje, nepremagljivo tekmico po-
nizati.

Tako so si Sepetali po bolj§i druzbi o Fan-
chetti pikantne laZi, ki jih je njen lastni moZ s
svojim &encanjem po beznicah, v druzbi filistrskih
polizobraZencev, le Se utrjeval.

Zvedel sem, da se je morala Fanchetta neko
no¢ skriti pred njim v shrambo za umazano pe-
rilo, drva in premog, — da je dal Ze parkrat
njeno postelj postaviti na dvorii¢e ter jo podil
domov k ocetu,

Lotila se ga je bila nova besna ljubosum-
nost. Mlad topnifarski nadporoénik je prihajal
mimo hiSe, Cesto se je pod njenim stanovanjem
ustavil, se ozrl na okno in odSel. Fanchetta ga
ni poznala in nikdar nista govorila. Toda Konrad
je bil trdno preverjen, da je Fanchetta z nadpo-
roénikom dogovorjena in da je njegova ljubica.
Divjal je, razbil nekaj dragocenih vaz, poroénih
daril Fanchettinega oceta, ji v svoji besnosti raz-
trgal novo toaleto, zbasal njen novi klobuk v
goreto pet in jo zaklenil v stanovanje. Kmalu
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pa se je dognalo, da stanuje nadporocnik v so-
sedni krivi ulici, ki se vije ba§ okoli hife Kon-
radovega stanovanja ter da prihaja mimo grede
na sluzbo ali s sluzbe. Ker je sliSal Fanchettino
lepo igranje na klavirju, je posluhnil, se par tre-
notkov ustavil, Sel par korakov gor in dol ter se
nato odstranil...

Nedolgo nato je Konrad viharil zaradi Fan-
chettinega izpovednika, Nasla je namre¢ blizu $tiri-
desetletnega duhovnika, doktorja bogoslovja, mo-
dernega mozZa, ki je ljubil glasbo in knjiZevnost
ter je bil mlad ulenjak SirSega obzorja. Bil je
med prvimi slovenskimi duhovniki, ki za ulico
ni obladil talarja in koretla, nego se je nosil po-
svetno z diskretno eleganco. Na smrini dan svoje
matere in na svoj god je §la Fanchetta k njemu
k spovedi. Ker je bil toleranten moz, ki je po-
znal bridkosti in sladkosti Zivljenja, je podal Fan-
chetti v spovednici toliko mocne utehe, da se je
vrnila iz cerkve Cudovito pozivljena. Kot spodo-
ben clovek je svojo znanko pozdravijal tudi na
cesti ter jo parkrat celo nagovoril. Tudi za to
znanstvo je zvedel Konrad ter obdolZil svojo Zeno
najpodlejsih pregreh. Robantil in rohnel je, da se
je nabrala velika gruca radovedneZev pod okni
ter poslusala Konradova brutalna oéitanja.

Opetovano sem govoril s Fanchetto, ki je
omr3avela in pobledela, ter ji prigovarjal, naj se
umakne za nekaj tednov k ocetu ali pa vioZi
tozbo na locitev. Kot prijatelj, ki sem uvideval
vedno jasneje Konradovo nepoboljsljivost, ji nisem
mogel svetovati boljSega. Toda vselej je nervozno
odbila moj svet, ce§ da jo je groza postati sre-
diS¢e senzalnega procesa. Po vsem, kar je si-
rota pretrpela zadnje tedne, nisem mogel misliti
ved, da bi brlel v njenem srcu e zadnji plamen-
¢ek nekdanje ljubezni. Ali vendarle? Nerazumna
so nekatera Zenska srca in z logiko se Z njimi
ne pride nikamor.

Zato sem jo nekdaj vprasal:

»Kaj ga morete Se ljubiti?*

»Ne, ubil je tudi zadnji obCutek do sebel*
je odgovorila ledeno in v njenih oceh se ni veé
zasolzilo. Zdaj sem vedel, da je njena ljubezen
resni¢no umrla,

»Meni bi se tak soprog gabil in edini ¢ut
do njega bi bilo zaniCevanje!* je dejala moja
Zena.

»Da, res, zani¢ujem ga!“ je pritrdila Fan-
chetta Zivo, a se zamislila in rekla: ,In veste,
kaj Se: obenem se mi zelo smili, ker tudi sam

trpi. Zato ga sicer ne ljubim ve¢, a vendar ga ne
morem sovraziti.*

»Ah, vi ste dobra Zena!* je vzkliknila moja
Zena in ji boZala roko. ,Samo zaradi tegale va-
Sega izreka vas moram imeti radal*

Sklonila se je k nji, Fanchetta jo je strastno
objela in poljubili sta se, obe z ofmi, polnimi
solz.

NajgrenkejSa, a zajedno najdobrodejnejsa
deds¢ina po pramateri Evi: solze, je tudi Fan-
chetti prinaSala olajSave in pomirjenja. Po takem
izbruhu solz se je mogla hladneje razgovoriti o
svojem gorju in o svojih namenih.

In ponudil sem se ji konéno, da pozvem
Konradove misli gledé njegovega zakona; saj si
vendar ne domislja, da more ostati njegovo rav-
nanje z Zeno brez posledic. Zadovoljna je bila z
mojim predlogom, toda pod pogojem, da se ka-
zem Konradu povsem nepouenega.

Prilika se mi je ponudila kmalu nato. Iz
pisarne gredé sem pred hiSo skoro {r¢il Z njim:

.0, prijatelj! Kako Zivi§? Zdrav — dosti
opravila?*

V nevoljni zadregi mi je podal roko in mi
ostro pogledal v o¢i. Oc¢ividno mi ni zaupal ter
je iskal v mojem pogledu znakov, da ga le iz-
kuSam. .

«oaj sam veS, kako Zivim!* je zagodrnjal.
.Po pasje!l“

.Kako naj vem?* sem se Cudil. ,Li nisi
zdrav? Res, kakor bi trpel za slabo prebavo...*
sem hinavil. '

.Zelodec je seveda tudi uniten... kako bi
pa ne bil, e imam Zeno, ki zna po klavirju raz-
bijati, a S¢ ne ve, na katerem koncu se prime
kuhalnica!“

»Ejy tvoji Zeni vendar ni treba sami ravnati
s kuhalnico, mislim. Saj imate kuharico, a Zena
le gospodinji. Li ne?*

» Vraga gospodinji!* je zarohnel, ,Razvajeno
revie, ki ne zna nicesar in ni za ni¢ kakor za
lepe cunje in klavir! Eh, kaj bi ti pravil!*

»Torej Se vse tako, kakor si mi opisal na
Dunaju?*

.vedno enako in $e stokrat slabse! Pa saj
obcuje s tvojo Zeno in gotovo ji zaupa marsikaj.*
Srepo je uprl svoje ofi v moj obraz, ki pa se
ni genil.

»Moja Zena nikdar ne opravija... pozna$
jo in ve§, da ne govori nikdar prevet,“ sem de-




jal. mirno, ga hitro premotril in vprasal: ,Ali pa
morda nisi tudi sam nekoliko kriv?*

Togotno se je ustavil in zarezal: ,Ali mi
hote§ morda pridigati? Si Ze opravill* In pospe-
§il je svoj korak. Zadel sem ga v Zivo.

«No, no, ne zameri takoj!* sem ga miril.
~Ampak v zakonu paé¢ brez kompromisov nikjer
ne gre gladko. Zato sem menil, ¢ nisi morda
krivicen in prestrog do Zenske, ki je konéno um-
stveno in telesno vselej slabej§i del zakonske
dvojice.* '

Vedel sem, da sem ga s to banalno frazo
vseh samoljubnih moskih pridobil, saj jo je nosil
vedno na jeziku.

~Kompromisi v zakonu?* se je zanilljivo
namrdnil, ,Jaz jih ne priznavam, ba$ ker sem o
absolutni inferiornosti Zenske docela uverjen. ‘In
moja Zena res ni vredna, da Se Zivil“

»Ali, ali! Potrpi Z njo, prizanasaj ji, tudi
ona mora potrpeti! Saj jo vendar ljubi§!“

»Jaz? — nikakor ne, — pac pa jo sovrazim
— sovraZzim z vsakim Zivcem, z vsako svojo mi-
slijo! Sovrazim jo tako, da bi jo hotel raj§i danes
kot jutri s temile rokami zadaviti!*

»Kaj vendar govori§!* sem se zgrozil nad
njegovim besnim izbruhom. ,Tega vendar ne mi-
sli§ resno!“ ‘

+Krvavo resno! Tako resni¢no, kakor se-
dajle midva korakava po blatni ljubljanski ulici.
In povedal sem isto tudi Ze njej v lice; ne en-
krat, nego stokrat! Vlacugi, ki se vladi s Castniki,
Studenti, komiji, celd s farji! Povedal sem ji to
na vsa usta in naglasil razlotnost svojih besed
tudi s pestjo!“

«Za boga, tepe§ jo?*

»Ali ni zasluzila? Zakaj me ne toZi za lo-
Citev zakona? Ker se ¢uti krivo! — Postavil sem
ji postelj na cesto in ji pokazal vrata, a ni $la.
Zakaj? Ker se zaveda krivo! — Posiljam jo do-
mov k oCetu, a ne gre, ker se boji, saj se pri-
znava krivo! Dovolj! Izmefek Zenstva imam v
svojem domu, in le ¢udim se ti, da ji Se dalje
dovoljuje$ obdevati s svojo Zeno.*

Onemel sem od sirmenja in zavedal sem
se, da govorim z Zivéno in moralno zelo bolnim
tlovekom, ki kaZe celo v psovanju in laganju
svoje bestijalno okrutne instinkte. Izprevidel sem,
da je nadaljnje skupno bivanje Fanchettino s
Konradom nemoZno, ker postaja njegova brutal-
nost Ze opasna njenemu Zivijenju.

+Ali ima$§ dokaze za svoje obdolzitve? Ta-
kih trditev vendar ne izreka$ iz golega sumni-
¢enja ?*

»Kajpak da ne. Dokazov in pri¢ imam na
kupe.*

.Pa zakaj potem sam ne vloZi§ toZbe za
locitev svojega zakona?*

»VioZim jo, kadar bo mene volja! A tako
kmalu Se ne, kakor si Zeli ona!*

.Ona si Zeli locitve?*

.Pa Se kako! Jedva faka nanjo, da bo po-
tem povsem svobodno Zivela svojim strastem ter
menjavala svoje ljubimce, kakor se ji bo polju-
bilo. Samo na to misli, le na to napeljuje! Am-
pak jaz je $e ne izpustim z verige in predno jo
vrzem preko praga za vselej, ji Se temeljito iz-
prasam vest ter ustrojim gresno kozo!®

Grozete se mu je spadilo lice in v njegovin
sivih, navadno zameglelih oleh je zabliskal zlo-
ben Zar.

.Na, hajdiva na Cetrtinko! Tukajle imajo
izbornega.*

Sla sva po ozkem hodniku za hiso.

Kréma, pritlicno poslopje med drvarnicami,
je leZala ob ozkem, umazanem dvoriscu, kjer je
smrdelo po smeteh in podganah. Dve nizki,
mra¢ni sobici s klopmi in okornimi stoli, med
njima tesna tocilnica, je bilo vse. S stropa je vi-
selo troje petrolejk, po stenah je bilo pribitih ne-
kaj barvastih plakatov, v kotu je ti¢alo od musjih
pik in smeti povsem zacrnelo razpelo in dvoje
majhnih kvadratnih okenc je pripustalo dnevno
lu¢ jedva do polovice tal, strop pa je bil vedno
v temi, kadar ni gorela svetiljka.

Starikav debeluh brez suknje in z umaza-
nim predpasnikom, zatlatenim za pas, je zagodr-
njal nerazumen pozdrav in dalje natakal iz dveh
treh sodcev vino v steklenice raznih meric.,

Stopila sva na levo, odkoder se je ¢ul Zenski
smeh.

Jedva sem razloCil pod razpelom v kotu
moZa in poleg njega natakarico.

.Poklon, gospod doktor!* je pozdravil ne-
znanec,

.Pa ste pozni danes! O, bala sem se Ze,
da vas ne bo ve¢!* je vzkliknila natakarica in
priskogila, vzela Konradu kiobuk in suknjo. ,Tako
lepo kraico sem vam spravila.“ In stekla je v
totilnico.

Konrad je predstavil neznanca: vpokojenega
Zelezniskega pristava. Sedel sem k steni, Konrad




pa na konec mize. V tem se je natakarica Ze vr-
nila s kratico na kroZniku in s Cetrtinko. Segla
je nekam v temo ter postavila na mizo koSek
s kruhi.

»In vi, gospod?* je vprasala, nezaupno me
motreta.

,Cetrtinko najboljiega.*

»Pa §e meni. Ta je Cetrti!“ je dejal Zelez-
nicar. Zdaj Sele sem opazil, da je novi znanec e
mlad moZ, dolg, mrSav, suhega, upadlega obraza
ter skoraj pleSaste glave.

Konrad se je lotil svoje krate z gladnim
tekom, a Se predno se je vrnila natakarica, je
bila njegova cefrtinka Ze prazna. Da bi njegov
Zelodec ne bil v najlepSem redu, ni kazalo prav
ni¢. ,Malka, prinesi ga Se zame!* je zaklical Kon-
rad preko rame.

In Ze je bila nazaj z vso pijato. ,Ah, Ze
vidim, da vam tekne!“ je dejala ter mu polozZila
prstek na ramo. ,Dobra je, kaj?* In prisedia je
k njemu na klop.

olzvrstna! Na, pokusi!* Napidil je kosec na
vilice ter ga ji nesel k ustom. Sklonila se je na-
prej, se z desnico oprla ob njegovo koleno ter
odpria usta.

»Ah, hvala! Sajsem vedela — ccc! — mhm1*
Segla je sama po Konradovem kruhu in si od-
lomila mrvico.

»58) vam poje vse, & ji pustite!* se je
oglasil iz kota penzijoniranec. ,Babe poZre3ne!*

.Lafne nasititi, Zejne napojiti, veleva kr-
§Canska vera,“ se je smejal zadovoljno Konrad,
»Na, — pij, ¢e hotes!“ in z nosom je pomignil
na svoj kozarec.

,Ce dovolite —!1* In posrebala je par po-
Zirkov.

Bilo je majhno, okroglo dekletce zelenkasto-
_sivih oti in kakor slama rumenih las. V debelih
kitah jih je nosila na vrhu glave, ki je bila vi-
deti zato abnormalno dolga. Okoli tilnika pa se
ji je Se zavijalo nekaj kodrov in okoli uses ji je
sililo v lici dvoje motnih zvalovijenih Sopov.
Zdravo rdeti obraz s Sirokim, malo privihanim
noskom in njena $iroka usta z bujnimi, mokrimi
ustnicami so ji dajali prav ordinaren izraz. Toda
vedla se je napol otrosko, napol predrzno ter je
bila o¢ividno s Konradom Ze zelo domaca.

.Seveda vas ima rada, e jo krmite kakor
kanartka!* se je 3alil Zeleznitar, ,Zame pa ne
mara, opical“

.Pa jo krmite e vi, Zlogar!*

»Kaj pak! Sam placal — sam snedel in
spil! Za babe imam le pest in palico!*

»Tudi dobro véasih, res. Ampak Malke e
nisem pretepel, pa bi jo rad! Ali naj poskusim ?*

»Pa me ne boste! Prej pretepem jaz vas!*

In Ze si je zavihala rokave do pod pazduhe.
Bele, debele roke so se pokazale, a do lehti so
bile rdece in raskave,

In Ze je lopila Konrada po rami, noZ mu
je padel na tla, zakrohotal se je, pograbil Malko
za rameni in jo izkuSal poloZiti na klop. Toda
ona se ga je oklenila, se pritiskala k njemu,
vreftala in se smejala s Siroko odprtimi oémi in
usti. Ni se je mogel otresti in dal se je pahniti
zopet na svoj stol. DrZe¢ jo okoli debelih bokov
se je oddihaval, ves upehan in zasopljen, ter se
zadovoljen togotil: ,Prokleta babal Kakor macka
se me je drZala in me malone zadusilal*

.0, jaz sem mocna, gospod doktor, in mene
pretepsti ni kar tako lahko!* se je rezala Malka
in si poravnavala zgneteno krilo. Sklonjeno k
tlom je Konrad hipoma ploskoma tlesknil, —
Malka je zacvilila, se zakrohotala in zbezala v
tocilnico.

»Nak, ni¢ ve¢ vas nimam radal* je 3e kli-
cala med vrati in izginila.

»Vsa neumna je sedajle na vas,* je dejal
penzijonist. ,Prava Zenska, ki blazni, ¢e otuti
mosko pest... o, poznam to!*

Konrad se je samoljubno smehljal in hi-
tel piti.

»Tudi jaz poznam to. Ali prave Zenske naj-
dem le v niZjih in najniZjih slojih,* je pripove-
doval.

»l, kajpak, tam kjer je natura $e pristna,
nepopacena,“ mu je pritrdil Zelezni¢ar, ,Kultura
ne pokvarja le znataja, nego tudi izdatnost lju-
bezni. Kultivirana gosposka spaka je krhka, cme-
rikava in mevZasta, da te mine tek, jedva si se
pripravil; ampak takale kosata, zajetna in trda
punica te oZme in ocedi, da...*

»Hohoho, to ste izvrstno povedali, gospod
Zlogar!* se je radoval Konrad. ,O%me in ocedi,
kakor limono, da si potem zelen in prazen kakor
limonov olupek! Da, da, — ve§, Zlogar ti govori
vedno tako drasti¢no, mi je pojasnjeval. ,Fa-
mozen decko in v ljubezni znamenit $pecijalist!

+E, ¢, saj so me $tudije tudi nekaj veljale!*
se je pobahal pristav. ,Pa kako sodite vi o lju-
bezni in Zenskah?“ se je obrnil k meni.
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,Da je ljubezen nekaj tako neskontno nei-
nega, vedrega in rahlega, da se more porajati le
v najfinej§ih dudah in jo je moZno izraZati le v
najsubtilnej$ih izrazih. Toda tudi najmehkejsa,
najrahlejSa beseda ne more izlrpati Cistosti raz-
kosja prave ljubezni, izraziti jo morejo kvejemu
akordi najvecjih glasbenikov,* sem dejal.

»0, 0, ¢ujmo, zdaj govori pesnik!* se je
rogal pristav in se paéil. ,Tako sem govoril tudi
jaz, a le v niZji gimnaziji.“

»A drugacne ljubezni res ne pozna$?* se
je ¢udil Konrad. ,Saj si imel vendar tudi viasih
raznih ljubic!®

»Ne, drugaéne ne poznam, a je tudi ni,*
sem mu odgovoril. ,In vse moje ljubice so jo
obcutile tako ter govorile o nji tako: neskonéno
nezno, neskonéno rahlo!*

11 si torej Se vedno isti nepoboljsljivi ide-
alist, ki si bil na gimnaziji! Neverjetna zaostalost!*

Malka je stala zopet za Konradovim stolom
in se s svojimi prsmi naslanjala na njegov hrbet,
roke pa mu je polozila v lahnem objemu na ra-
mena. Vidno se je dolgolasila in segla véasih
skrivaj po Konradovih brkih.

»Vidi§, Malki se tudi Ze zdeha, ker govo-
ri§ pravljice za otroke. Ona ti pozna namre le
tisto ljubezen, ki grize, $¢iplje, kri¢i in ki lomi
kosti1*

Oba sta se zasmejala hrupno, Malka pa je
zgrabila Konrada za lase in ga rahlo stresla.

+Molcite! Kaj bi govorili o menil* se je ko-
ketno jezila. ,Vi, vi sami ste menda taki... grd,
grd volkodlak!“

In pograbila je steklenice ter odbrzela,

Mene pa je ¢udno zadela Malkina beseda
— volkodlak. Pred Sestimi meseci sem jo slifal
iz Fanchettinih ust, izgovorjeno z grozo in gnu-
som, in zdaj iz ust Malkinih, izreceno z gruleco
poltnostjo.

Tedaj sta vstopila $e dva gosta: Konradov
solicitator Seme, Sirokople¢ moZ z majhnimi, to-
pimi in kakor prestraSenimi ofmi v Zoltem, lese-
nem obrazu, in ve¢ni koncipijent, dr. Mokri¢,
majhen in suh, s temnim in zlobnim licem, dol-
gim, debelim smrékom in iskrimi &mimi oémi.
Hitro sem vstal in se poslovil. Ostir je bas zlezel
na stol in priZigal svetiljko.

.He, kam pa Ze? — Cakaj, gremo $e h
Golobcku 1* je silil Konrad. ,Kaj ni prijetno?
Posmejemo se Se, pogovorimo se $e kaj!*

,Ne morem — oprosti! Zena me pricakuje
in otroci!*

.Ph, Zena! Vrag te vzemi! Zena, otroci...
hoho 1*

Naglo sem izginil iz beznice in hitel na
Fanchettin dom.

Zimska megla je zavijala ulice v mokroten
sivkast pajcolan. Mralnosti poznega popoldneva
se je druZila tesnobna otoZnost. Ploénik je bil
sklizek od mastnega blata. Kakor letet zmaj z
malima rdelima oCescema je prihrupel tramvaj
iz mletnega zratnega morja, se pojavil za par
hipov tik mene in zopet utonil v sivi dalji. Ka-
kor nervozen vzkrik je zadonel njegov zvonec
dale¢ za mano, votlo grmenje se je izgubljalo in
zopet narascalo. Redek c¢lovek je $vignil mimo,
zavijajo¢ se tesno v suknjo s kvisku stojedim za-
vratnikom, ta in oni celé tis¢e¢ robec na usta.
Tamkaj so se uZigale Ze uline Zarnice, a raz-
svetljevale so le ozek kolobar, rdeckast, Zolt, pa
lilast, siv in ¢rn.

Kaj naj retem Fanchetti? — Ali je moZno
povedati ji, kar sem zvedel in videl? — In rekel
sem ji le:

«VloZite takoj toZbo za lotitev, poberite
najpotrebnejse in odpotujte nemudoma k ocetu!*

Globoko me je pogledala, sklonila glavo,
prikimala in sedla utrujena, zlomljena. ,Druzega
mi nimate reci?*

»Niesar: vedno isto, a vedno odlo¢neje!
Osvobodite se — pobegnite — redile se, sicer
vam ne jam&im za nic!*

Svoji Zeni pa sem povedal vse.

»Popoldne je bila prav zaradi tega pri svo-
jem spovedniku,“ mi je zaupala moja Zena. ,Vse
mu je razkrila, — o, stradne detajle! Nikdar ni-
sem slutila, da je med moZem in Zeno mogoée
kaj takega. Pravili take doZivljaje... moj Bog,
ze to je pregrozno, kaj Sele jih doZivljati.*

»A spovednik ji je vendarle svetoval 3e
vzirajati.*

.Da, — prosil jo je celo: samo Se mesec
dni!*

Se mesec dni pekla, ko ji je vsak dan dolg
kot leto dni! A razumel sem spovednika: po
svojem poklicu in prepricanju ne more ravnati
drugale. Kajpak, zakon je pred Bogom sklenjena
nepreklicna pogodba, — zakon je svet zakra-
ment, ki ga more razresiti le smrt ali — viadar
na Petrovem prestolu. Moralno bogoslovje pozna
le izvestne fizicne pogoje za razporoko, a ti po-
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goji v Fanchettinem sluaju ne prihajajo v postev.
Saj je resnica — ,volkodlastvo!* — ba$ nasprotna
znadaju teh pogojev... Cisto jasno sem si mo-
gel predstavljati izpovednika, kako govori Fanchetti.

Bled, zbegan je morda navajal $e tehtne
razloge iz sociologije, iz historije in iz kriminalne
Statistike proti loCitvi zakona. In brZfas je res
kletal pred oltarjem in molil... molil za Kon-
rada in Fanchetto... — Jedva par dni je minilo
od tedaj.

A zdaj je sedela ob meni moja Zena, tudi
bleda, zbegana, o¢i polne solz in mi je pove-
dala: ,Konec jel*

.Kaj se je zgodilo?*

oFanchetta leZi pri svoji teti: nocoj jo je
malone zadavil... vse telo ji je zbito in pod-
pluto ... iztrgal ji je cel Sop las! Nezavestno jo
je redila dekla. Pojdi takoj k nji: priakuje tel”

(Konec prih.)

Misli o osnovab juZnoslovanske zgodovine.

PiSe Anton Loboda.

Osnova jugoslovanski nacionalisti¢ni ideji, to
je stremljenju, da se Slovenci, Hrvatje in
Stbi popolnoma vedinijo v en narod, je pred-
vsem spoznanje, da tvorijo vsa tri plemena ple-
mensko, jezikovno kakor tudi z ozirom na soci-
alno strukturo tako sorodne skupine, da je skupno
polititno, socialno in kulturno Zivijenje brez-
dvomno v polnem obsegu omogodeno. Odlo¢ilne
vaznosti pa nam je bilo poleg tega spoznanje,
da je prvi¢ naSe narodno Zivljenje ogroZeno,
drugi¢ pa da je nasemu kulturnemu ter gospo-
darskemu razvoju vzeta moZnost, da se v dose-
danjem narodnem okviru razmahne, kakor zahteva
natura stvari, ter trdna vera, da se tega neugod-
nega poloZaja re§imo na ta natin, da si potom
nacionalnega zedinjenja zasiguramo tudi samo-
stojen vsestranski kulturen razvoj v okviru
slovensko-hrvatsko-srbske etni¢ne skupine.

Navdaja nas pri tem sigurna zavest, da smo
z jugoslovanskim nacionalistiénim programom v
popolnem skladu z naravnim razvojem, to je z
zakoni, ki so se pokazali kot veljavne pri nasta-
janju narodov. Ta na3a misel vrholi¢i v trditvi,
da bi bile po naravnem razvojnem zakonu juzno-
slovanske veje morale stvoriti en enoten juZno-
slovanski narod, da pa se to zato ni izvrSilo, ker
nismo tvorili enotne drZave in so se vsled tega
pojavili ovirajoci faktorji, ki so tisofletje motili
ter zadrZevali naravni proces; Sele nada doba se
pripravlja, da eliminira njih razdiralni vpliv, da
tako omogo¢i naravnemu razvoju, da prosto do-
polni, kar zahteva zakon nature.

Koncem Sestega ter zaletkom sedmega sto-
letia so se naselile slovanske ljudske mase po
ozemlju, katero zavzemajo danes juZnoslovanska
plemena. Manjkajo nam vsakr$ni natancnejSi
zgodovinski podatki o teh starih Slovanih, ne
poznamo ne njih starih politinih institucij, ne
religije, ne njih poprejénje zgodovine, ne stopnje
njih takratne plemenske, jezikovne raznolinosti;
kar je danes v tem oziru konkretnega v nazorih, so
vedinoma kombinacije, domnevanja. Znanstveni
svet soglasa pal v tem, da je skupna pradomo-
vina Slovanov ozemlje danadnje juZne in vzhodne
Poljske ter zapadne Rusije. Odtod so Slovani za
Casa preseljevanja narodov zaceli siliti proti jugu
in zapadu pozneje tudi proti vzhodu; predniki
sedanjih juznih Slovanov so se v tisti dobi po-
maknili naprej do dolenje Donave. :

Juzni Slovani so iz teh novih bivalis¢ na
severni strani Donave celo Sesto stoletje z vehe-
mentno silo in bojevitostjo napadali bizantinsko
ozemlje, to je cel Balkan do Carigrada, Soluna
in Aten. Na te roparske, bojne pohode so se po-
dajali juZni Slovani ponavadi sami, véasih pa v
zvezi ali v druZbi z Avari. Proti tem barbarskim
Celam ter vojskam so bili Bizantinci navadno
brez modi; umaknili so se pred njimi v vegja,
dobro utrjena mesta. Niso mogli zabraniti, da so
se juZni Slovani zaCetkom 7. stoletja proti njih
volji naselili po Balkanu, torej bizantinskem
ozemlju prav do vrat Bizanca in Soluna in noter
na Peloponez. — Drugi del juZnih Slovanov pa
je bil v oZji zvezi z Avari, ki so imeli svoje sre-




diSe v ogrski niZini, in ta del se je Ze nekoliko
preje, in sicer koncem 6. stoletja, po odhodu
Langobardov v Italijo, v polititni zvezi z Avari
naselil po jugovzhodnih Alpah, po Panoniji ter
brZkone tudi po pokrajinah danasnjega hrvatskega
in severozapadnega srbskega ozemlja.

Neki bizantinski vir — Konstantin Perfiro-
genet — poroca, da so se Srbi in Hrvatje pri-
selili pozneje kakor ostali juZni Slovani v svoja
sedanja bivalita izza Karpatov; ta nazor najdemo
razSirjen v starejSih zgodovinskih delih, pri jeziko-
slovcih na pr. MikloSicu zlasti v zvezi s teorijo, po
kateri bi bila stara cerkvena slovanicina res staro-
slovensCina, torej prednica danasnjega slovenskega
jezika. Novejsa slavistika je zadnji nazor popol-
noma ovrgla; porocila imenovanega bizantinskega
pisatelja pa po soglasni sodbi novejih zgodo-
vinarjev in slavistov (Jire¢ek, Jagi¢ i. dr.) nikakor
ni smatrati verodostojnim. — Imeni Srbov in Hr-
vatov sploh spoCetka nista pomenili vse narodne
skupine, ki jo danes razumemo pod tem nazivom,
temvec sta predstavljali le dvoje manjsih plemen,
ki sta okrog sebe grupirali soplemenjake v poli-
titno hrvatsko in srbsko organizacijo. Sele zadnje
¢ se se identficira pojem srbstva izkljuéno s ti-
stim delom Srbohrvatov, ki pie s cirilico in pri-
pada pravoslavni veri, ter pojem hrvatstva z la-
tinsko pisavo in katoliSko konfesijo.

Nimamo zanesljivih podatkov, v kakem ple-
menskem razmerju so si bile med seboj juZno-
slovanske ljudske mase, zlasti ne kako velike so
bile med njimi razlike v jezikovnem oziru. Raz-
iskavanja, zlasti jezikoslovna, kaZejo s precej$njo
gotovostjo, da smo imeli Ze takrat ve¢ naretij,
o katerih nastanku, obsegu in vsebini pa se ne
da trditi ni¢ zanesljivega. Razliéni momenti pa
kaZejo, da smo v polni meri upravieni trditi, da
te jezikovne in plemenske razlike niso bile pre-
velike, in da so si bile juZnoslovanske skupine
od Crnega morja, Carigrada in Soluna pa do
Trsta, Innichena in Tur, od Donave pa do Adrije
plemensko in jezikovno med seboj tako sorodne,
da bi se bile prav gotovo razvile v en enoten
narod, ¢e bi se bili izvrSili zato potrebni pred-
pogoji, to je, Ce bi prislo koj takrat do ene enotne
juZnoslovanske drZave.®)

*) Vatroslav Jagi¢, pa¢ eden najveljavnejSih slavistov
pravi o tem problemu: ,In der grofien sprachlichen Ver-
wandschaft der stufenweise aufeinander gereihten Dialekte
aller jener Slowenen (sc. juZnih Slovanov) waren ausreichende
Bedingungen selbst zur Bildung einer einheitlichen Literatur-

Enotna drZava je namre¢ tisti najvaZnejsi
faktor, ki ustvarja narode, je tista institucija,
ki iz ve¢ ali manj razlitnih plemen ali ple-
menskih drobcev vsled skupnega polititnega Ziv-
lienja, skupnih vojska, skupne obrambe, zlasti
pa skupnega verskega ter kulturnega Zivijenja
snuje narod. Tako so nastali vsi histori¢ni narodi.
Poglejmo na pr. AngleZe. Nad polatinjene keltske
Britance so se vrgli germanski Anglosasi ter se
pomesali z njimi; med te so prisli e germanski
Danci in slednji¢ so si osvojili deZelo pofranco-
Zeni Normani, se krepko pomesali z dotedanjim
prebivalstvom, tvore¢ v njem spoletka nadviada-
jofo aristokratsko plast. Sledovi teh zmesi se
Cvrsto poznajo v sestavinah angleSkega jezika;
fizi¢no, etnolo$ko pa tvorijo te spojine danes Ze
zelo enotno anglesko raso, — Na podoben nacin
se je stvoril francoski narod. Na polatinjene Kelte
so navalila germanska plemena, na severu Franki,
na jugovzhodu Burgundi, na jugozapadu Goti,
na severozapadu Normani ter jih polititno nad-
vladala, v jezikovnem in kulturnem oziru pa pod-
legla njihovemu vplivu. Vse njih teritorije je
kon¢no, po precej dolgotrajnem procesu zdruzilo
parisko polititno okroZje ter jih grupiralo okrog
sebe v enotno francosko drzavo, katere centrali-
zacija je morda najpopolnej$a na svetu. Ta proces
politicnega zedinjenja pa se tu ni dopolnil tako
naglo; spocetka je bila vez med posameznimi
pokrajinami le rahla; te so ostale precej dolgo
samostojne, tako zlasti Provansa, kjer se je vsled
tega razen posebnega pokrajinskega tipa razvil
na pr. samostojen knjizevni jezik provansalski.
Ko pa se je v 13. stoletju Provansa zdruzila z
ostalo Francosko, je parizko-francoski vpliv kmalu
premagal provansalskega tudi v kulturnem oziru,
in provansalitina je nehala biti samosvoj knji-
Zevni jezik. Odslej je Sel razvoj vseh francoskih
pokrajinskih tipov v vsakem oziru v konvergentni
smeri, in dasi danes Francija $e ne kaZe enot-
nega tipa, gre vendar razvoj v ofrtanem smislu
dalje. Zlasti glede Provansalcev velja Se, da je
kljub obcutni razliki med njimi in ostalimi Fran-
cozi vsled dolgotrajnega skupnega Zivljenja
ustvarjena zavest skupnosti tako velika, da se
nikjer ne pojavi politi¢no-separatistina teznja,
dasi bi bili stvarni argumenti za to vsaj toliko

sprache geboten, wenn das politisch-religiose Leben zu einer
solchen Einheit disponiert hitte.* Ein Kapitel aus der Ge-
schichte der siidslawischen Sprachen. Archiv fiir slaw. Phil.
XVIIL 1895.
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tehini in utemeljeni, kakor pri marsikaterem slo-
vanskem plemenu. Da so pisali Mistral in Se ne-
kateri sodobni pesniki v provansalskem narelju,
ima vse prej, ko kulturno ali politi¢no separati-
sticno tendenco.

Enak proces narodnega zedinjenja polom
drZave bodisi iz plemensko sorodnih ali pa vec
ali manj heterogenih elementov lahko zasledu-
jemo pri vseh historicnih narodih. Za na§ tema
zanimiv je enak proces pri Cehih, kjer si je cen-
tralno . pleme Cehov podvrglo ostala slovanska
plemena v sedanjih ceSkih deZelah, jih priklopilo
ime in stvorilo tako tekom stoletij Ceski narod.
In kdo dvomi o tem, da bi vkljub dialektnim
tazlikam tudi Slovaki danes bili prav tako Cehi
kakor Moravci in Slezijci, da jih ni polititna
meja oddelila od njih ter vsled tiso¢letnega loce-
nega Zivljenja locila v poseben ,slovaski narod*.
Ni dvoma, da se bo pri Ceho-Slovakih sedaj
pricel naSemu jugoslovanskemu popolnoma enak
zedinjevalni proces.

Ne diferenciacija, ne razpadanje plemen in
ras, temve nasprotno: nacionalno zedinjevanje,
zdruZevanje malih plemenskih skupin in drobcev
v vedno velje enote, to je tendenca v Zivijenju,
v razvoju narodov. In najjacje pleme je aktiven
nositelj te tendence; ono si grupira slabejde dele
okrog sebe v svojo politiéno in vsled tega tndi
kulturno organizacijo.

Po analogiji lahko s polno upravienostjo
sklepamo, da bi bil enak proces zdruZil v en enoten
narod juZnoslovanska plemena, pa makar da so bila
med seboj plemensko in jezikovno tako razlicna
kakor danes, — ako bi bila imela v skupnem
drZavnem Zivljenju tisti odlocujo¢i faktor, ki bi
jim bil dolo¢il skupno vero, skupne obicaje,
skupno kulturo, jim vodil skupno politino Ziv-
ljienje, ter vsled vsega tega ustvaril v njih neraz-
rusljivo zavest skupnosti.

Kaki so torej vzroki, da nismo dobili skupne
drZave in kako je prislo do danaSnje notranje
in zunanje neenotnosti in razcepljenosti ?

Ozemlje, katero so zasedli juzni Slovani
ob Casu svoje priselitve, z ozirom na zemljepisno
konfiguracijo ni bilo ugodno za nastanek enotne
velike juZnoslovanske drzave. V nasprotju s pi-
renejskim in apeninskim polotokom, ki sta od
ostalega kontinenta rezko odlo¢ena z visokim zi-
dom Pirenej oziroma Alp, ter imata v ti naravni
oddeljenosti vaZzen moment za samostojen razvoj,

je balkanski polotok na severw odprt, brez prave
meéje proti evropski celini. Crta Donave - Save-
Kulpe, ki se navadno smatra za severno mejo
polotoka, je Cisto poljubna, zemljepisno in hi-
storicno neutemeljena. — Druga vaZna okolnost
je, da se nagiba Balkan, ki se pridteva sicer k
bliznjemu orientu, s svojim severozapadnim de-
lom Se k zapadni Evropi. Zato je ravno na na-
Sem ozemlju omahovala meja med vzhodom in
zapadom; dodim je severozapadni del Balkana
pripadel pri znani razdelitvi rimskega imperija
1. 395. po Kr. 8¢ zapadu, je priSel na pr. v turski
dobi globoko pod orientalski vpliv. — Sredo
balkanskega polotoka pa zavzema cela vrsta go-
rovij, ki pripadajo razlicnim sistemom; med njimi
lezi ve¢ manjsih ali vegjih kotlin, ki predstavljajo
vse kvedjemu manjSe geograiske enote, na severu
pa vel re¢nih sistemov, ki gravitirajo k Donavi
oziroma k obdonavskim zemljepisnim enotam,
ki pa leZe v bistvu Ze izven juZnoslovanskega
ozemlja. Balkanski polotok torej nima naravnega
zemljepisnega sredisca.

Posledica tega je bila, da so nastajale v
juznoslovanski ljudski masi le manje politicne
organizacije, ki so poskusale razdiriti krog svo-
jega obmodja. Rast teh mladih drZav pa so od-
lo¢ilno ovirali naslednji momenti,

Ob mejah juZnoslovanskega ozemlija so se
nahajale ob &asu, ko so se naselili juZni Slovani
v svojih sedanjih bivalis¢ih, relativno mocne,
krepko razvite politicne organizacije, ki so imele
svoja sredista v izbornih zemijepisnih enotah. V
prvi vrsti sta to Bizanc in ogrska niZina. Cari-
grad, leZe¢ na prevaznem steciSéu morskih in
suhih cest, je obvladal Malo Azijo in vzhodne dele
sredozemskega morja; razumljivo je, da je vsled
tega obvladal s svojo polititno mocjo tudi velik del
bliznjega balkanskega polotoka, ob ¢asu veli¢ine
svoje modi pa sploh celega. Na severu naSega
ozemlja pa so imeli v velikih ogrskih niZinah
nomadski narodi, naravna sredista, kakrSna so
odgovarjala njihovim Zivljenjskim potrebam. Ima-
mo tu srediCe obrske ali avarske drzave, ki
je bila prvi usodni dogodek za juzne Slovane
s tem, da je spravila njih severnozapadne dele
v politi¢no odvisnost. Politicno deds¢ino Avarov
z ozirom na juZne Slovane so prevzeli pozneje
Madzari, ki so stvorili za njihovim hrbtom krepko
drzavo, ki je stalno ogrozala vse njih politicne
tvorbe ter si sCasoma posamezne tudi podvrgla.
— Dejstvo, da sta se ta dva nomadska naroda




naselila po Sirokih ogrskih ravninah, je bilo eden
izmed najusodnejsih dogodkov za zgodovino
. juZnih ter severnih Slovanov. Avari, definitivno
pa Madzari so odtrgali prve od drugih. — Na
skrajnem severozapadu, na dana$njem slovenskem
ter hrvatskem ozemlju pa je preko Alp segla k
nam mo¢ nemske srednje Evrope, nas odtrgala
ravno v prevazni dobi pokrievanja od ostale
juznoslovanske mase ter nas Slovence trajno pod-
vrgla svojemu polititcnemu, gospodarskemu in
kulturnemu vplivu, pri primorskih in panonskih
Hrvatih pa povzrocila polititno, zlasti pa versko
oddeljenost od ostalih soplemenjakov. In ker nismo
imeli mo¢nega odpornega sredi§a, so mogle celo
razmeroma ne premocne italijanske politicne sku-
pine odtrgati ob na8i jadranski obali sicer ne
velike, zato pa gospodarsko vaZne dele juZno-
slovanskega ozemlja ter jih istotako pritegniti k
svojemu politicnemu in kulturnemu krogu.

To je dispozicija nase zgodovine. Ta skrajno
neugoden razvoj je bil mogo¢, kakor reéeno,
vsled zemljepisne neenotnosti ozemlja, na drugi
strani pa vsled okolnosti, da smo prisli med
motne, dobro razvite politicne organizacije, ka-
terih nismo mogli pravocasno premagati, ker
sami Se nismo imeli dovolj mocnih politiénih
tvorb. OgroZeni torej od spredaj in zadaj, smo
bili juZni Slovani zgodaj potisnjeni v defenzivo,
in to je bilo za nas najusodnejse, ker je bila
vsled tega divergentnim vplivom v vsakem oziru
odprta prosta pot.

Najusodnej$a posledica take politicne konste-
lacije, teh divergentnih vplivov, se je pokazala
pri pokristjanjenju juZnih Slovanov. Nase danasnje
mnenje o konfesijah nas prav ni¢ ne ovira, da
povdarimo, kako velik pomen je imeio versko
Zivljenje za razvoj narodnih skupin v tisti dobi.
Pokristjaniti se, se je reklo v tistem &asu, napra-
viti v kulturi oziroma civilizaciji krepko stopinjo
navzgor. Obenem pa je bila to tudi nujna stopnja;
narod, ki je ni hotel napraviti pravodasno, se je
postavil s tem nasproti toku ¢asa in je nujno
priSel v konflikt z vso politicno moéjo tedanje
Evrope. Kaj pa je to pomenilo, nam kaZe na pr.
zgodovina Polabskih Slovanov.

Versko-cerkvene uredbe so igrale v fisti
dobi pri pokristjanjenih narodih velikansko vlogo;
bile so razen politine organizacije najvaZnejsa
vez, ki je druzZila s svojo hierarhijo, takrat od-
visno od politicne mo¢i, plemena z nerazrusljivo
silo. Blagor narodu, pri katerem je vzela politicna

mo¢ pokrfevanje sama v roke. Prihranila je s
tem narodu vrsto strasnih, brezplodnih bojev, in
— ustvarila mu je samostojno notranjo organi-
zacijo, ki je bila politiéni v neprecenljivo oporo.
Kakor Polabci v negativnem, tako so nam Rusi
(Vladimir) in Bolgari (Boris) in na pr. MadZari v
pozitivnem smislu klasi¢en vzgled v tem.

Ker nismo imeli polititne skupnosti, seveda
tudi verske nismo dobili, in s tem so bili diver-
gentnim vplivom dani najkrasnejsi predpogoji.
Morda je bila naSa najvedja narodna nesrela, da
se je ponesrefilo delo sv. Cirila in Metoda; do-
maca cerkev z domaco, na lastno politi¢no moé&
naslonjeno hierarhijo, ter s starosloveni¢ino kot
cerkvenim, obrednim jezikom, to bi bilo tisto
ogrodje, okrog katerega bi se zoblifilo juZno-
slovansko ljudstvo v en enoten narod s tem cer-
kvenim kot skupnim knjiZevnim jezikom; to bi
bil naraven temelj, na katerem bi se enotno raz-
vijala narodova kultura. Ker ni bilo politicne
organizacije, se pricetki te cerkvene juZnoslovanske
organizacije niso imeli kam nasloniti ter so Zali-
bog v kratkem propadli.

Namesto da bi postalo Cinitelj zdruzZitve,
nas je pokristjanjenje $e bolj razdruzilo. Nas Slo-
vence so Franki-Bavarci-Nemci razen pod svojo
politi¢tno uklonili Se pod cerkveno nadoblast, ki
je zvesto pomagala cilju oddeljevanja od ostalih
juZnih Slovanov, ne sicer zavestno, zato pa ni¢
manj izdatno. Ker pa sta si nafe ozemlje delila
bavarski in furlanski politi¢ni vpliv, sta tudi v
cerkvenem oziru Solnograd in Akvileja notranje
razdiranje Se bolj pospeSevala. Enako so Franki
panonskim ter deloma primorskim Hrvatom usilili
pokristjanjenje; pri zadnjih je slednji¢ na mesto
frankovskega cerkveno-politicnega vpliva stopil
gorenjeitalski.

Meja frankovskega ter italskega politicnega
ter kulturnega vpliva je postala tudi meja la-
tinske ali katoliske cerkve. Srbi in Bolgari so
sprejeli krst po posredovanju Bizanca; s tem so
prisli obenem pod griki kulturni vpliv. In ko je
postal razkol med vzhodno in zapadno cerkvijo
definitiven, je bilo tudi juZnoslovansko ozemlje
potegnjeno v ta razdor.

In nadaljno Zivljenje juZnoslovanskih vej
se je razvijalo v olrtanih smereh, pod vplivom
vseh teh najrazli¢nejsih politicnih in kulturnih
faktorjev, nadalje v vedno bolj divergentne smeri.
Mi Slovenci sploh nismo prisli ve¢ izpod nemske
oblasti; nasa zgodovina je bila zaklju¢ena z izgubo




polititne samostojnosti, definitivno z usodnim
kcncem Ljudevita Posavskega.

»Odtod samo krvavi punt poznamo
Boj Vitovca in ropanje Turdije* — — —

Hrvatje so se sicer dokopali do ve&je samo-
stojnosti, toda le za kratko dobo; njih vegji del
se je moral ukloniti madZarskemu politicnemu
vodstvy, in je seveda tudi svoje notranje Ziv-
ljenje izdatno uravnal po tem vzoru; njih manjsi
del ob morju pa je priSel pod polititni in zlasti
kulturni vpliv Benetk oziroma ltalije.

Na skrajnem vzhodu juZnoslovanskega c-
zemlja so si mongolski Bolgari podvrgli ondotne
juzne Slovane in jih zdruZili v svojo drzavo, si-
cer so se paz nadvladanimi kmalu stopili popol-
noma. Ker pa je bila ta drzava preve¢ na peri-
feriji, ni mogla nikdar zdruZiti vseh juZnih Slovanov
v svojo drZavno zvezo, podlegla pa je vrh tega
ponovno Bizancu; in ker so bili Bolgari najblizji
Zaristem grske kulture, se je pri njih kakor tudi
pri macedonskih Slovanih jezikovno in kulturno
najmocnejSe uveljavil grki vpliv.

Ker srbska kakor tudi bolgarska politiéna
organizacija nista imeli nikdar zavarovanega hrbta,
se jima nikdar ni posretilo, da bi zmogli starega
naravnega juZnoslovanskega nasprotnika, Bizanc,
ki je ¢rpal svojo odporno mo¢ v glavnem iz Male
Azije ter Grike. Ta boj, ki ga je slednji¢ prevzela
ter z dobrim uspehom vodila srbska drZava s
sredistem v Stari Srbiji ter severni Macedoniji,
e ni bil kon¢an, ko se je pojavil na ozemlju Bi-
zanca nov sovraznik. S sveZo silo so prevzeli
zdaj Osmani dedscino Bizantincev, z velikansko
silo sta se takoj pomerila nova nasprotnika na
Kosovem; pokazalo se je, da je nebrzdana no-
madska sila motnej§a od civilizirane drZave. S
tem se je priela nova vaZna faza v Zivljenju
vseh juZnoslovanskih plemen; poleg vseh Ze de-
lujocih razdruZujo¢ih vplivov je nastopil zdaj %e
orient z islamom ter vtisnil tekom poltisotletne
nadvlade v Zivljenje velikega dela juZnih Slovanov
v polititnem, jezikovnem, gospodarskem in
verskem oziru velike sledove.

Vsled uvodoma o&rtane dispozicije so te
politiéno-kulturne okolnosti prepredile nastanek
enotnega juZnoslovanskega naroda in tako one-
mogocile naraven razvoj naSega plemena. Ni

nas forej dovedla naravna diferencijacija do da-
nadnjega stanja, temvel vsi ti politiéni in kul-
turni faktorji so nas nasilno razdruZili, so ustva-
rili diference med nami, ter vedno bolj in bolj
poglobljevali razlike med nami. Tem in ne morda
naravnim zakonom se imamo zahvaliti, da smo
danes to, kar smo, razcepljeni na 8tiri narode.

Zadnja doba pa nam je rodila mogoéno
gibanje, ki stremi za tem, da se nadaljni razvoj
juznih Slovanov preokrene na pravo prvotno pot,
da se razdirajoci faktorji izlo¢ijo ter se v smislu
drzavno polititnih izjav nasih politi¢nih zastop-
nikov ustvarijo potrebni predpogoji za nadaljni
konvergentni razvoj vsaj nekaterih delov juZno-
slovanskega plemena tako v politicnem, gospo-
darskem kakor kulturnem oziru.

Z jugoslovanskim programom, kakor ga
nam je razvila zadnja doba, se odstranijo po
nasem prepricanju tiste glavne ovire, ki so stale
doslej napoti naSemu prostemu, naravnemu raz-
voju. S tem programom se ne ustvari nié umet-
nega, ni¢ prisiljenega, temved z njim se da samo
naravnemu razvoju spet prosto pot, da bo mogel
uspesno nadaljevati in sre¢no zakljuditi davno
prekinjeni proces nacionalnega zedinjenja.

Z ozirom na opisane momen‘e pa je po-
trebno, da pripomnimo, da so nekateri izmed
njih dandanes pal nekoliko drugafne vaZnosti,
kakor so bili svoj ¢as. Tako na pr. moment zemlje-
pisne enotnosti v modernem politicnem ter guspo-
darskem Zivljenju pal ne igra vel tiste vioge,
kakor nekdaj.. Dandanes je to Zivijenje veliko
bolj velikopotezno; visoko, dolgo gorsko steno,
ki je vasih odlocilno lo¢ila dvoje pokrajin, pre-
maga danes moderna tehnika na pr. z ZelezniSkim
predorom popolnoma; gospodarska sredi$¢a, pre-
mogovniki, Zelezni rudniki, elc. pa so vedno vedje
privlatne totke za pokrajine. Na drugi strani pa
je modermna demokrati¢na ljudska zavest, nacio-
nalna volja, postala odloCilen faktor v medse-
bojnem razmerju narodov; postala je, v&asih ne-
poznana, tista nerazru$ljiva vez, ki Zene skupaj
razcepljene dele enega naroda, in ta splosna, su-
verena nacionalna volja, oprta na uvodoma oér-
tane razloge moZnosti in nujnosti, tvori pri nas
Jugoslovanih enega izmed najvaZnejSih faktorjev,
na- katere zidamo svojo nacionalno bodo¢nost.
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Bridka zgodba iz Levstikovega Zivljenja.

Objavija Avgust Zigon.

2. Levstik pri Vilharjevem ,Napreju* v Ljub-
ljani.

Tiste dni, ko se je vse to godilo v Levstiko-
vem Zivljenju, so bili nepricakovani Casi
nad dobo: cesarjev patent z dné 20. oktobra
I. 1860 je bil v drZavi, ki jej je priSel kakor ve-
lika amnestija; razrahljal je nenadoma pritisk, ki
je tisto desetletje prej s trdim vijakom tlagil duso
nenemskih narodov. TisCati so Dili priceli dol-
govi, — treba je bilo 30 milijonov posojila; obe-
tala se je vojska z Italijo, — treba je bilo vel
vojakov; dozoreli so tako dnevi, — in vozu je
bilo treba novega, drugatnega voznika kakor je
bil drzavni minister Goluhovski.

Vzemi si prvo stran ,Novic* iz 1. 1861 pa
preberi uvodnik ,Slovencom za novo leto!* In
vzemi si Se bolje préd-se prvi ¢lanek ,Novic* iz
1. 1862 ,Kaj si Zelijo ,Novice* od novega leta?“
ter prevdari, kako je dejstvo dobe pravzaprav
Sele tu prislo popolnoma do izraza! Izredno do-
bra slika dobe v tem ¢&lanku, da boljSa v takd
kratkih besedah ne zlahka; tako iz Zivega zajeta,
da bi v klasi¢no preprosti besedi svoji tikala kot
kulturna slika — v narodno Citanko!

Vzcvelo je bilo pred leti leto 1848. In od-
kod? Pritisnil je bil nenadno pretrd pritisk raz-
voja. A ne dolgo, pa je vzrastla ter se okrepila
spet mo¢ in sila nad razvojem. Toda dozorelo je
v enem samem desetletju, glej, za tem leto 1860,
ki je prineslo narodom oktobrsko ,cesarsko sveto
pismo“, — obnovitev leta osem instiridesetega!

Stare zgodbe, — a prav dandanasnji dan
nam, ko da so bile lani ali veraj!

Enakopravna svoboda narodov v drzavi je
bila obljuba slavne maréne proklamacije z dné

15. JII. 1848. In 1. 1860 pa je zdaj oktobrski di-
plom 20. X. ponovil to obljubo, — ter vil pe-
Zelam ukinjeno ustavo. Iznova ob¢inski zastopi;
iznova dezelni zbori; iznova zbor drZavnmi; iz-
nova — pravice in Zivljenje narodov! Vse —
kakor 1. 1848.

In takoé je leto 1848 takrat vzplamtelo tudi
pri nas na jugu drZave iznova. Duhov se je po-
lotil tiste dni I. 1860 — idealen nemir, gibanje
iz dna globot&in due in srca: gibanje iz potreb
lastne domace hise. Vse, kar je rodilo vpraSanj
in zahtev 1. 1848, a jih pustilo potem neresena
ter neuresnitene, se je sedaj obnovilo z novim
silnej§im ognjem — v krepkejsi in Se odkrito-
srénejSi besedi. Iznova zahtevanje domace besede
v Soli ter v uradu; iznova zahtevanje domace
omike ter narodno mislecih uenikov; iznova pri-
prave za volitev narodno zanesljivih poslancev v
deZelne in pa v drZavni zbor; iznova ideja in
peticija za ,zjedinjenje vseh slovenskih pokrajin
v eno kronovino®.!) Novo Zivljenje, ker novo
delo za stare domace poirebe. Novi upi: zato
novi boji in nove — izkusnje.

Vse to je bilo torej vstalo ter se prielo v
nadi deZeli prav tiste dni, — ko se je Levstik
poslavljal od Vilharja ter se preselil v Trst. Od-
piral in odprl se je nov svet — politiki!

Glasilo nadega rodu in jezika, — in sicer
edino glasilo vsega slovenskega naroda pa so
bile tiste dni stare Bleiweisove ,Novice*, ki so
nekoé¢ 1, 1848 gromko moZevale ter edine od vseh
listov sre¢no preZivele takratne burne dogodke in

1) Novice 1861, str. 144, dné 1. maja! — Prim. pa
tudi str. 41, Ze 30.,1; ter Tomanovo brzojavko: str. 136,
8./V. 1861,
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njih posledice.’) In kako so se postavile pa se-
daj med in za Slovence?

Bila je kriti¢na ura v deZeli. Nase ljudstvo
si takrat e ni umelo simo dolocati prave poti
med postavami, — voditeljev pa mu za to uro
Bleiweis ni bil vzgojil s svojimi ,Novicami*. Edini
-on sam v deZeli z edinim slovenskim glasilom v
svojih rokah — je bil moZ, ki bi moral umeti in
hoteti, da zgrabi z ves$to roko krmilo ter da po-
kaZi in uberi pravo narodu! In kako se je od-
rezal?

Bleiweis se je ob tej nepriakovani uri s
svojimi ,Novicami* vred nekako prihulil ter ne-
kam zelé previdno najpoprej modro pomolcal.

Izbral si je prav isto taktiko, ki se mu je
bila obnesla 1. 1848 po slavnih marénih dogodkih.
Prinesel je bil takrat cesarski manifest z dné 15, Sele
24. marca 1848, prav ob kratkem, — toda v po-
sebni svetani rdece-roZnato obrobljeni izdaji lista;
pri tem pa je modro pocakal, da — pridi impulz
od drugod. In bil je I. 1848 znani M. Majer
#Ziljski*, ki je dregnil Bleiweisa prvi ter mu po-
slal iz Koroskega v Ljubljano stvaren ter kon-
kreten prediog, slovenski program: ,v Sole in
v kanclije vpeljati na$ slovenski jezik!* %) Dolotil
je bil M. Majer s tem svojim ¢lankom smer in pa
vso dalekoseZnost stremljenja vsemu sloven-
skemu narodu leta 1848, nele Bleiweisu in ,No-
vicam*; tistemu ,domorodnemu* stremljenju, ki
si je rodilo slednji¢ za svoj ‘cilj dve jasni pro-
gramni tocki: gledé Solstva kot vrh — zahtevo
o slovenskem vseucilis¢u, gledé ,kanclij* pa
kot vth — zahtevo o ,zjedinjeni Sloveniji“, ki
bi v njej lahko bila potem slovenska vsa u-
prava, — vsi uradi in uradniki!

Prav také pa Bleiweis tudi sedaj 1. 1860.
Sam cesarski patent z dné 20. okiobra je slo-
venskemu narodu oznanil oée njegov dné 24. ok-
tobra — le v odlomkih, ne v celoti. In li na
uvodnem mestu lista? Ne; ampak takrat v skrom-
nem koti¢u tam zadej na koncu lista v ,Novi-
carju® kot dolgo Ze zaZeljeno novico ,lz Dunaja“,
a takd, da se vaZnosti dogodka in bistva prokla-
macije iz svojega slovenskega glasila ni mogel
zavedeti noben Slovenec! In kar ,Novicam*
1. 1848 Majer, jim je bil zdaj dr. Kodevar ,Zav-
¢anin*, ki je iz Zagreba poslal takoj za drugi

1) Prim. Levstikovo zabavljico ,Ob smrti slovénskih
tasnikov*. (Zbr. sp. IL/79)

%) Novice 1848, 29./lIL, str. 50: Matija Majer, Slava
Bogu v vidavah in na zemlji mir ljudém dobrega srcd!

njihov list ¢lanek o novem poloZaju: ¢lanek
»Slovenske ndrodne potrebe*,*) ki v njem klice
Bleiweisu in Slovencem, koliko silnega dela je
slovenskemu narodu odprl ter prinesel dan 20. ok-
tobra! ,Da na8i narodnosti veljavnost zadobimo,
to je, da se tudi mi Slovenci smemo za tisto
mizo usesti, pri kleri drugi narodi sedé, vZivaje
vse pravice, ktere svobodnemu ¢loveku grejo,* —
ta cilj naglasa dr. Kocevar kot programno toctko
slovenskemu delu, ki naj ga vodi sloga. V Sole,
v urade kakor v cerkev uvesti svojo rodno go-
vorico, slovstvo svoje pa prisloniti ob ,ilirsko*
druzino! — ta zahteva drja. Kofevarja je bila
obnovitev ter zgolj rekapitulacija slovenskega
leta 1848. In Ce pravi, da kon¢ni cilj bodi ,zje-
dinjenje vseh slovenskih pokrajin v eno krono-
vino*, ni s tem prekoradil ni za troho zahtev
leta 1848, ampak obnovil le v vsem obsegu stari
ukinjeni program, naglasivsi le, kar je bilo Ze
neko¢ 1. 1848 politi¢ni vrh slovenski: avtono-
mijo slovenskih deZeld, kakor je bilo kulturni
vrh slovenski Ze takrat — vseucilisce.

Pa je li zdaj Bleiweis Sel z ,Novicami* za
drjem. Kolevarjem kakor 1. 1848 za Majerjem?

Nadaljeval je mirmodu$no ,nauk o reji go-
veje zivine* in pa ,kako slabe gorice poprav-
ljati*, ,kako je in kako bi bolje bilo na Pivki*,
itd, vse sama gospodarska vprasanja kot glavna;
odprl je predale tudi razpravam za ustanovitev
Solskega lista ,UCiteljski tovari§“; dal je v svet
tudi neki novi Pokljukarjevi ,Poskusnji novih
domestivnih Cerk za slovenski alfabet®; — vse
prevazne politi¢ne dogodke tistih dni pa je stiskal
v kratke notice tam zadej na zadnjih straneh svo-
jega lista. Edini dunajski dopisnik H. B. se je
smel dvakrat oglasiti o novem kurzu drZavne
politike: v dopisih z dné 1. in pa 8. decembra;?)
sicer pa o novem duhu nove dobe ter nje po-
menu za slovenske razmere Se vse fisto leto ni
znatnega glasu v ,Novicah*.

In zakaj to tako?

.Novice* — novi dobi, njenemu duhu in
njenim potrebam take, kakor so bile, niso veé
zadostale. Ce so bile leta 1848 Se zelé vaZen
organ, so istega dné, ko je na Dunaju izdel
oktobrski patent, postale — pretesne ter neza-
dostne za slovenske narodne potrebe; saj 3e sa-
mega oktobrskega diploma niso mogle prinesti

1) Novice 1860, 31./X., sir. 350; ter nadalje: 359,

367; 375.
%) Novice 1860, str, 393 in 417,




Slovencem v celoti! Ali naprej z duhom dobe,
ali pa v velezasluZeni pokoj! — to je bila zdaj
tista tiha, toda pereta kriza pri ,Novicah*!

In Bleiweis je po doigem molku konéno
vendarle izpregovoril, — ker je moral, da ne gré
doba preko njega, kakor je Ze silila! Odgovoril
je v ,sredo 12. decembra 1860 ; skril pa je svoj
velevaZni odgovor ter s tem vso veleznamenito
krizo v ,Vabilo na narotbo ,Novic' za prihodnje
leto*, — kjer je oznadil (na str. 404) narodu svoje
staliS¢e do nove dobe!

In sicer tako-le:

Kmali bo leto pri kraji in ,Novice* bojo nastopile
nov tefaj — devetnajsti, — golovo vaZen telaj, zakaj
cesarsko pismo od 20. okt. je odperlo novo, imenitno ddbo,
v kteri se ima prestvariti cesarstvo nade tako, da bode sopet
tudi ljudstvo imelo besedo v srenjskib, deZelnih in der-
Zavnih zborih, Jasno je tedaj kot beli dan, da asi so sopet
drugatni in da Zivimo sopet v prevaZni novi dobi.

»Novicam*, ndrodnemu listu, bo dohajala tedaj tudi
imenitna naloga na mnogih potih ndrodnega Zivljenja. Slo
bo za dosego materialnega prida in duSevnih pravic, ki nam
jih imajo prinesti deZelni in derZavni zbori. Tit bo treba
podufevali, razjasnjevati, spodbujati, potegovati se za pravo
ti in tam, ne le samo za pravice jezika, temué tudi za pra-
vice celega Zivota, zakaj veliko je takega, kar potrebuje pre-
naredb skozi in skozi, zlasti pri nas na Slovenskem.

Ravno za prihodnji ¢as so ,Novice* vesele, da imajo
tako obSirno polje, ki ga obdeljujejo Ze od nekdaj; — dela
bo dosti, pa ne ustradimo se ga: mod¢ neizmerna je terdna
volja pa podpora domoljubnih moZ; — tudi preganjanja bo
dosti, ko se bo treba potegovati za pravice naroda nalega,
al tudi to nas zbegalo ne bode; saj smo tega Ze vajeni 18
let. Nobenemu drugemu narodu sovraZni, bomo terjali kakor
dosihmal 1e, kar nam po pravici gré, ter se vseskozi der-
Zali pravila: kar tebi, to meni; kar meni, to tebi®. Zato pa
tudi terjamo, naj noben poften &lovek ne zahteva od nas
zvestih bramboveov domacih svetinj, da bi drugim proso
branili, svoje pa vrabcom pudtali; ve naj vsak: ker slo-
venski ndrod tudi nosi bremena derZavne, da mu tudi grejo
pravice njegove!

Ali ni to kakor napoved, ki vzbuja prica-
kovanje, da postavi Bleiweis ,Novice* odlo¢no
v sluzbo ,velikega dela® ter za vodnika sloven-
skemu razvoju ob vaZni ter teZavni uri? Toda
glej, takoj nato sledi drugi del, tisti nam tu vele-
vazni del Bleiweisovega oklica slovenskemu na-
rodu 1. 1860, — obratno lice vaZnega dejstva:

Nekteri prijatli so nam Zelje razodeli, naj bi ,Novice*
izhajale velkrat v tednu, naj bi se skoz in skoz prestva-
rile v politien list, gospodarske in obertnijske redi djale na
konec itd. Na to odgovorimo, da po takem prestroji bi se
odpovedale svojemu pravemu namenu in bi ne bile ve& list
za veliko velino naroda slovenskega. Tako imenovane
«vélike politike* delati ni cilj in konec naSega lista; nad
poglavitni namen — gledé na razmere slovenskih deZel

— je vi§ji, namre¢ ta, veliki velini ljudsiva nadega po-
magati na vidjo stopnjo omike v vseh redéh in bu-
diti v njem zavednost, da se fuli ko narod, brez
ktere zavesti ni mogoda ne povzdiga na vijo stopnjo izobra-
Zenosti ne nérodna veljava, ki gré slovenskemu
narodu kakor vsakemu druzemu v Avstrii. Dvignile so ,No-
vice* — to jim bo menda prijatel in sovraZnik priznal —
Ze lepe zaklade slovenskega uma in dlana; al mnogo ledine
je Be, ki jo je obdelati treba, da bode spoznal vsakdo nasih
ljudi, da ,biti slovenske kervf, bodi Slovencu ponos*. Tudi
na AngleZkem imajo tedenski Casniki veliko veljavo in
velik upliv; politi¥ne novice, ob kratkem pa jedreno sostav-
ljene, so jim zadosti, da vse imenitne reli vejo, ki se po
svetu godijo.

ToiznaSega stajaliféa. Iz druzega obzira pa
tudi mislimo, da za druge namene je Ziva potreba, da bi se
kjer koli osnoval politiden list slovensk, ki bi vsaki dan
ali saj veckrat izhajal v tednu. Prevdarka vredna je ta misel;
Casi so vaZni in treba je, da ve¢& rodoljubov stopi na oder
ofitnil

Zavedal se je torej Bleiweis, voditelj iz leta
1848, pat prav dobro nove dobe in njene velike
naloge; to prita jasno prvi del njegovega ,va-
bila“. In zdeti se Ze hote tam, kakor da se Blei-
weis Ze pripravlja prevzeti z novo dobo vso
dolznost do naroda ter zvest svoji vodilni ulogi
narodu stopiti na Celo tudi zdaj ob kriti¢ni uri.
Pa se, glej, v drugem delu svojega oklica kar
nenadoma obrne ter 3 12, decembra 1860
zdse insvoje ,Novic. . kloni tezavo prvega
in vodilnega mestal Ta skriti fakt iz 1. 1860 je
v Bleiweisovem delu tako vazen, da si ga ireba
prav krepko naglasiti. Ali se Bleiweis ob tej uri
morda res — ni Cutil zmoZnega? Ali odkod sicer
také nenadoma ter hipoma — ta nenavadna, iz-
jemna skromnost njegova ob tej dobi?

Bili so to res ¢udni dnevi, — ki so stisnili
in izplacali tudi aviokratizem in absolutizem Blei-
weisov, da je moral tudi njegov trdi vijak z dobo
vred nenadoma odjenjati! In re¢i moramo, da je
bil poslej po tej proklamaciji svoji Bleiweis tri
leta res nekam — ves drugi; dokazal je v teh
treh letih, da je znal biti spodoben, — e mu
je molcal (to je bil pogoj!) tam v Trstu Ko-
seski. Bila so to tri idealna leta v Zivljenju ,Novic*:
leta od konca 1. 1860 pa do slavnega jubileja
dvajsetletnice njihove 1. 1863, ki je Bleiweisa pa
vsega fako prevzela, da je iznova oZivel, bolj
trden kakor sploh kedaj prej, — stari Bleiweis
v novi ulogi! Bila so to tista tri leta, ko je Blei-
weis zvest svoji glavni modrosti: da — ,nikar
ne proti reki“, obmnil plad¢ po idealnem vetru
dobe ter bil Se sam idealno gorik in odpet, ker
drugacen sploh ni mogel biti — brez nevarnosti,
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da ga reka ne pogoline.’) Odprl je ,Novice*
vsemu fistemu ognju, ki je planil iz slovenske
duSe vsled cesarske obljube z dné 20. oktobra
1860 v naslednjih Sestdesetih letih, da so tisti
trije letniki ,Novic* 1861, 1862, 1863 res zelo
lepi letniki v njihovem Zivljenju, stopnjevano na-
daljevanje leta 1848, izraz narodne duse slovenske
in vse njene bolesti, — dasi ne pa vef takd
letnik 1864, kjer se je podprt s Costovim duhom
spet dvignil pravi prisini stari Bleiweisov duh,
tisti duh, ki je tu tri leta molcal v slovenskem
gibanju, ker ga je prav to samora$fe gibanje
du$ilo ter mu ni dalo do besede! A dvignil
se — iz ,Citalnice* ljubljanske in pa iz ,Slo-
venske Matice*! In ¢e so tisti trije letniki ,Novic*
izjema, — ni to zasluga Bleiweisova, ampak
narodoval!

Za trenotek pa so se ,Novice* dné 12. de-
cembra 1860 odrekle ,véliki politiki®, kar pomeni,
da se je Bleiweis odpovedal ,velikemu geslu® ter
pustil narod na cedilu, ko ga je potreboval ob
nastopu nove, velevazne dobe najbolj ob¢utno!

Toda umel je Bleiweis ta fakt zakriti za
zel6 roznat oblak. Isti hip, ko je razglasil v
svojem ,Vabilu“, da bodo tedaj Novice ,ostale
kakor so bile in za zdaj izhajale enkrat na
teden*, je odprl Bleiweis sam, ¢ed da prvi, ,No-
vice* pozivom in gibanju za ustanovitev no-
vega polititnega casnika slovenskega, ki
naj prevzame, — Cesar ,Novice* ne morejo.

Toda prvi, ki je razvozljal pri nas jezik
temu vpraSanju, je bil pravzaprav — dunajski
dopisnik ,Novic* H. B.: v svojem dopisu ,lz
S5 1) Tak6 odpet, da je pripui€al ta leta celd razprav-
ljanje o potrebi Prelernovega Zivotopisa v ,Novicah*, ter
dné 5. junija 1861 (na str. 186) natisnil celé sam Kosovo
vpradanje:

,Naj Se dostavim danaSnjemu dopisn, kar mi je Ze
dolgo na jeziku. V prijatelskem pismu, kierega je pisal ranjki
Stanko Vraz iz Gradca 14. februarja 1837 v Podletertek
gosp. dr. Kofevarju, se nahaja to-le: ,Moj pobratim pevec
PreSern Te lepo pozdravlja. On zdaj piSe novelo Mniha.
Ali bi se ne moglo zvedeti, kam je presla omenjena novela ?*

In da je celé6 sam precej odpeto izpovedal pod &rto:

*) Ko je nas Presern v Kranji umerl, je spise nje-
gove spravil tadanji, sedaj Ze tudi davnej mertvi tehant
kranjski, gospod Dagarin. Na prodnjo naSo, naj nam izro&i
zapustino slavnega pesnika, nam je dal peSico listkov, med
kterimi pa ni bilo nil druzega, kar Ze ni bilo natisnjeno,
kakor tisti odlomek ,Parizine®, ki smo ga Ze davnej natis-
niti dali, in pa poskusnje prevoda Anastazi Griinove kratke
pesmice ,Die Venetianer Trias*. Ali je bilo to vse, kar je
Predern zapustil, ne vemo. Dobili saj mi nismo ni¢ dru-
zega. Vred,

Dunaja 8. grudna®. A zanimivo je, da Bleiweis
tega dunajskega poziva ni razglasil pred svojo
izjavo, ampak poclakal Z njim preko dné 12. de-
cembra, ter ga natisnil Sele 24. decembra v zadnji
Stevilki tistega letnika ,Novic* (na sir, 418), in
kakor vse kaZe — okrajSanega ter stisnjenega
le v naslednjih par vrstic tam na koncu ¢&lanka:

Velika potreba je tedaj, da se ustanmovi politidki
list; Cas ga terja. Casniki so silovita moé&, ki jih tudi
najmogodnisi vladarji ofabno ne prezirajo in zdaj e cerkve-

nega lista ne poznam, ki bi politiSkih zadev saj po vefem
ne donadal. Sezimo si tedaj po svoji modi v roke!

In ta kratki opomin tistodobne velike po-
trebe je razvezal o njej moZem besedo. Od vseh
krajev slovenske zemlje so se prifeli ogladati
Clanki in dopisi, pozivi in nasveti. Seveda, Sele
sedaj, — ko je Bleiweis to dovolil in pripustil;
Sele sedaj, ko se je to smelo — brez zamere
Bleiweisove. Ker to je bila tista ¢udna plahota
med nami za onih dni, ki je tladila ljudem spo-
znanje in vest, vezala dosti dobrih mo¢&i ter pri-
zadrzala mnogo dobrega dela, — nam Ze neum-
ljiva plahota in naravnost smrtni strah: ,Da se
ne zamerimo Bleiweisu.* To je oviralo za tistih
¢udnih dni (,v imenu sloge*!) nastope in na-
predek, da nismo in nismo mogli priti nikamor
z mesta! A zdaj je Bleiweis sam umaknil ,Novice*
s fronte, in smelo je priceti delo zdnjo, da se jo
vstvari, — kod drugod. In odprle so same ,No-
vice“ svoje predale na steZaj akciji za politi¢ni
Casnik slovenski, toda Sele sedaj, po 12. de-
cembru 1. 1860, — iste ,Novice*, ki so do tega
dné vsako tdko misel dudile ter zapirale pred
javnostjo, dokler niso prej same proglasile —
svojega ,staliS¢a“ ter imenovale to misel ,pre-
vdarka vredno*, — pripustivsi jej (ker so morale!)
izpod svoje cenzure!

Posvétile so tej akciji takoj 1. Stevilko svo-
jega novega letnika 1861, ki je prinesla kar dva
prispevka o tem vpraSanju. Najpoprej Clanek iz
Zagreba, clanek drja. Kocevarja datiran z dném
27. decembra 1860, kar pria, da je nastal nepo-
sredno pod vplivom omenjenega, dné 24. de-
cembra v ,Novicah* objavljenega dunajskega do-
pisa. Clanek, ki slove:

O zadevi slovenskega politicnega (asopisa.

Sadanji Cas tirja od nas, da na eni strani to popra-
vimo in dobimo, kar so nadi preddedje zanemarili, na drugi
strani pa, da naSim potomcom to ustavimo, éesar mi po na-
§ih oletih podedovali nismo, namre¢ veljavnost nade narod-
nosti. Mi, ki zdaj Zivimo, moramo biti Janezi Kerstniki: pot
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moramo delati za tiste, ki bodo za nami. To mora bili sa-
danji Cas nada uloga, nada naloga, ako notemo zaostajati za
nadimi brati Cehi in Horvati; ako nofemo naSemu zarodu
samo nas prah zapustiti, ki ga bo teptal brez hvaleZnega
spomina; ako nofemo, da bodo nafa deca to, kar smo bili
mi — jadni heloti; ako nofemo, da nas narod do vekomaj
suzi! Ako vsega tega nofemo in Se ved drugih nesred ne,
moramo se Ziveje gibati, kakor do sedaj, da se vse okoli
nas krese.!) Mi moramo svetu pokazati, da tudi mi kaj ve-
ljamo, da tudi mi imamo pravico glasno govoriti v zboru
narodov in da nadi besedi gré enaka veljavnost in tehtnost,
kakor besedi drugih. Da pa zamoremo svoj glas povzdigniti,
da se tudi v daljnih krogih zaslidi, treba nam je javnega or-
gana: politiCnega lista. Res je, ,Pozor* v Zagrebu nam je
obetal, da &e tudi nas Slovence v svojo obranbo vzeti, pa
dosedaj je celé malo govora bilo v njem o nadih zadevah;
saj mu Se za domade v{asih prostora pomanjkuje. Nam je
tedaj treba svojega lastnega. MoZ za uredjevanje sposobnih,
mislim, nam ne manjka, tudi zastran narofnikov in dopisni-
kov se nam ravno ni treba bati; kaj drugega je zastran do-
voljenja polititne oblasti. Pa tudi to, sodim, bi se rediti
dalo, kakor takrat, ko smo imeli fasnik ,Slovenijo¥, Al kje
bodemo pa kaucijo od 10.000 fl. vzeli? To se mi dozdeva,
je najvaZniSe vpradanje o ti celi zadevi. Ako Ljubljana moZa
nima, ki bi bil pripraven in sposoben to svoto poloZiti, ga,
mislim, drugod ne bo najti. Pa, kdo vé?! Va3 dopisnik na
Dunaji je v zadnjih lanskih ,Novicah* to re& sproZil in
dobro bi bilo, da bi se Se drugi nai ljudje o ti zadevi ogla-
sili, da bi se stvar uredila, kakor Zelimo. Bog blagoslovi
podetje!

V Zagrebu 27. dec, 1860. K. Zavéanin.

In v istem 1. listu (na str. 7.) potem ,lIz
Maribora 30. grudna [1860)* dopis, ki ves vesel
prepeva, da se je dandanadnji svet — rekel bi —
ves prerodil ter se je ,mnogo zgubljenih sinov
s skesanim sercem pod krilo svoje ljubeznjive
matere povernilo®, a potem pa skon¢a také-le —
docela v smislu Bleiweisovem:

Vsak vé, kako je treba narodne potrebe polajiati. To
pa ne gré samo z ,Novicami®; nikar naj se jim ne naklada
vse, ker imajo Ze tako veliko. Sila nam je treba posebnega

slovenskega politicnega lista. Zberimo se in se
pogovorimo za njega.

In tu je pritaknil Bleiweis pod &rto svoj so-
udelezni ,probatur!®, svojo cenzuro v tej-le pri-
pombi:

Da nam je politi¢nega lista Zivo treba, so ,No-
vice* Ze lani perve dokazale, in ¢udno se nam zdi, da se ni
$e oglasil moZ, ki bi to re¢ v svoje roke vzel; mi ne mo-
remo vsega, Strodki, kakor jih v danaSnjih ,Novicah* gosp.
Zavéanin omenuje, so res veliki, ker kavcija za vse &as-
nike s Stempeljsko marko je velika. Kaj pa nimamo moZa,
da bi jo zmagal? Saj nekteri mislijo, da so Casniki ,zlata
jama*, s ktero se zaloZniki in vredniki bogatijo. Naj ome-
nimo ti le enega dohodka, ki doteka tako imenovanim ,ve-
likim Casnikom* in to so plalila za oglasila in nazna-

1) NajbrZe tiskovna hiba nam.: krede.

nila (Insertionsgebiihren). Biti mora, da se nam ne bojo
uradni oglasi oznanovali v nem3kih ¢asnikih kakor do-
sihmal. Ti oglasi v slovenskem velikem Casniku bi pa mu
bili lepa pripomoé dnama. Vred.

Bil je Bleiweis svoj talent, talent — poli-
tike, hladen diplomat, ki je znal dobro prevda-
riti svoje Sloventke! Ali ni, kakor da so si tu
»Novice* same odkrojile svoj kostek kruha ter
se odlodile same, da hocejo skromno poleg slo-
venskega Casnika ,za visoko politiko* po starem
Ziveti svoje mimo Zivljenje ter po starem sveto
sluZiti — izobrazbi domalega kmeta! In v tej
domnevi potrjujejo ter drié Cloveka tudi poslej
nadaljnji listi in letniki ,Novic* tja do konca
1, 1863, — dokler ni ¢as prebil ledii, da je bila Blei-
weisovi in Bleiweisovih ,Novic* barki pot prosta!
Od vseh strani zbirajo te v svojih predalih gla-
sove za slovenski ¢asnik — za slovensko ,vi-
soko* politiko, kakor da ni bilo Bleiweisu nié¢
bolj na srcu vse tiste dni kakor ta zadeva.

Glej, kako ti prinaSajo dné 6. februarja
istega 1. 1861 spet v Clanku neznanega mi av-
torja A. JI. (,Slovenci, Nemci pa Avstrija®), na
str. 44 dolgo modrovanje o isti potrebi kot zeld
nujni in pereci potrebi:

Pa kje se demo dela lotiti; kaj nam je sedaj najpo-
trebneje? bote vprasali, Najpotrebneje — saj po mojih mislih
— je nam sedaj nov politi¢en Casnik, na kar nas
so Ze ,Novice* veCkrat opomnile. Ta novi casnik naj bi se
imenoval ,Cas* ali ,Slovenski dnevnik*, L Triglav® ali kaj ta-
kega. Izhajal naj bi, &e ne vsaki dan, saj po trikrat na teden.
Res, da imamo naSe ,Novice*; al one ne morejo sedaj vsemu
kaj, ker so njihovi predali Ze tako preobloZeni z razno-
verstnim plodonosnim blagom. — Vsakemu je znano, da se
bo na podlagi cesarjevega pisma oktoberSkega cela nada
Avstrija prestrojila, toraj tudi naSa slovenska domovina.
Znano je, da zanaprej se ne bodo vel postave in prenaredbe
delale za nas, pa brez nas, ker mi sami najbolj zmamo,
kje da nas Cevelj Zuli in kako da bi se dalo vspeSno poma-
gati. TuZna skuSnja je nas in druge ulila, da se z neprak-
tiénimi prenaredbami brez sodelovanja naroda ne dé ustano-
vili pravi stalni derfavni red, pravo zaupanje in ljubezen do
vlade. Da se bomo pa znali moZko obnaSati in pametno go-
voriti, da si bomo iz podeljenih pravic hram oble narodne
srefe sozidati mogli, je Ziva potreba, da se poprej prijazno
pomenimo in sporazumimo, da se poprej vse pravilne Zelje
in potrebe nade cele domovine nma dan spravijo, razjasnijo
in nase misli zedinijo. — Vse to se bo pa najloZe zgodilo
s pomoljo naSega novega polititnega Casnika. V njem se
nam bo Siroko polje odperlo za potreben pogovor in spora-
zumljenje. Nasi iskreni rodoljubi bodo imeli lepo priliko, se
¢versto poganjati za svoj narod, braniti njegove pravice zlob-
nega nmapadanja, nas lepo poduliti in nam svetovati. — V
sedanjih Casih so res Casopisi silno imenitni postali. Oni so,
tako refi, dusa naroda. lz njih se povzame oble mnenje,
ktero cesar Napoleon ,3esto veliko silo* imenuje. Tak né-
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roden organ se meni potreben zdi tudi zato, ker mi sirote
Slovenci nimamo svojih domadih velikaSev in plemifev, da
bi se oni na doticnem mestu za nas potegnili kakor je to
po drugih deZelah navada. Od celd celdé malo plemilev nasih
moremo redi, da so ,listi iz domale gore*, ampak vecidel
so tudjinci. Taki mislijo, da na$ jezik ni za drugo, kakor za
hlapce in dekle; oni merzijo in prezirajo naSo mlado litera-
turo; njim je vse zoperno, kar koli je nadega, da! oni so
vel ko 1000 let v tebe dregali, tuZni narode slovenski! Res,
tudo veliko, da si Se pri Zivljenji ostal. — Ne d& se sicer
tajiti, da se ne bi bili véasi tudi med naSimi plemi&i poka-
zali moZjé, ki nas niso zanifevali, ampak nas ljubili in za
nad dudevni in materialni blagor po svoji modi skerbeli, —
o da bi imeli sedaj kaj dosti Ziga Cojzov, bi se kmalo slo-
venstvu zlati vek pribliZal in bodo¢nost na3a ne bi nas to-
liko skerbela; al, BoZe mili! plemsivo nade se velidel derZi
{ujega Zivlja, zato se ni mo¢ dosti opirati na nade plemide.
TeZko ka8i Cakajodi na tuje mleko!

Ravno za to nam je pa toliko treba polititnega lista.
Samo, da bi se moZ zato pripraven naSel, kateri bi hotel
teZavno vrednidtvo na svoje rame vzetl. Dopisnikov, pravih
iskrenih domoljubov, ki poznajo natanko stan nadega ljud-
stva, mu se gotovo manjkalo ne bode. Oni spoznajo imenit-
nost sedanjega ¢asa, toraj me ni strah, da ne bi mu radi na
pomot priskotili in naSe potrebe razodevali, naSe pravice
branili in neprijateljska napadanja krepko odbijali. Ako se
bodo poleg tega viasi tudi jemali sostavki iz drugih narod-
nih listov, ako se bo v lepi in dopadljivi besedi naznanjalo
ob kratkem vse, kar koli se v teh burnih &asih po Sirokem
svetu godi, prorokujem naemu novemu listu, dasiravno nisem
velikih prerokov eden, dolgo Zivijenje in zlate Case, Teravno
se ne bo manjkalo tudi njemu poZrednih kebrov, ki ga bodo
pri vsaki priloZnosti spodjedali in sivih kreguljev, ki ga bodo
preganjali; al pravi rodoljub se vsega tega ni¢ ne prestra8i,
On stoji terdno ko siva skala in brani junadko rod in dom;
saj za-nj govori postava, cesar in Bog. A. X

In ta ¢lanek za nov politicni ¢asnik sloven-
ski so prinesle ,Novice* istega dné ter v isti Ste-
vilki kakor dopis ,iz Tersta 2. svetana“, ki po-
rofa, da je bila tam dné 29. januarja ustanovljena
»Narodna slovanska cCitavnica*, in prinesle na
zadnji strani v ,Novitarju* notico: ,dav Terstu
nameravajo utemeljiti slovensk politi¢en ¢as-
nik, za kteri cilj in konec, kakor tudi za ute-
meljenje ,narodne slovanske Citaonice' je Ze na-
brano 20.000 gold.”

In umeti je Sele sedaj staliste, ki ga mar-
kirajo te dni Bleiweisove ,Novice“, — & obza-
lujejo ob dopisu ,lz Tersta 5. dan aprila® (na
str. 122 pod é&rto), da trzaska Citalnica ne misli
izdajati polititnega, ampak le nepolititen list,
Ce§: podrla nam je ta novica ,zopet nenadoma
vse veselo upanje, da prejmemo, kar nam je tako
sila potrebno!“

Toda, — dovolj tu dokazovanja! Poteza
Bleiweisove politike za teh dni je zadostno ozna-

¢ena. In razvideti je tudi jasno dovolj, kam se je
predvsem ter najpoprej obrnilo stremljenje dobe
pri nas vsled cesarskega patenta z dné 20. ok-
tobra 1. 1860. Vstalo je in se okrepilo prizade-
vanje, da si ustanévimo poleg starih ,Novic* —
doma nov list slovenski za potrebe svoje
domadce politike. Bil je to v primeri z letom
1848 v na8i politiki ter sploh v naSem razvoju
nekak nov vrh, ki je strnil misli in voljo mno-
goterih pri nas v eno idejo, v eno ost, da so
se trudili za jasno konkretno dejstvo, — in
sicer dolgo let: ker pravzaprav tja do leta 1868,
tja do ustanovitve ,Slovenskega Naroda*“.

In v sluZbo te ideje, teh trudov in te borbe
je vstopil — tudi Levstik. Pesnik in filolog Lev-
stik, — ki je udejstvil tisti na8 prvi poizkus,
da bi uresnitili idejo ter odpomogli svoji nujni
potrebi.

Pa minilo je Se vse leto 1861, ki je sicer
prineslo Trstu in tudi Ljubljani ¢italnico,’) —
in minilo je tudi leto 1862, ne da bi nam bilo
prislo v deZelo také zaZeljeno glasilo. MoZevale
so nam le Se dalje edine ,Novice*, in sicer od
tedna do tedna glasneje. Vendar pa so se tega
leta, ki je bil o njega zaCetku v novoletni Stevilki
«Novic* poslal mladi A. Kos-Cestnikov med slo-
venski svet kot ,tri domorodne Zelje* narodu za
novo leto tri predloge, da bi si ustanovili ,po-
liti¢en Casopis v obliki nekdanje Slovenije“, kot
druzega, da bi si oskrbeli Zivotopis Presernov,
kot tretjega, da bi postavili Vodnikov spomenik, —
pricele vsaj za prvega resne konkretne priprave:
pricel se nam je obetati zaZeljeni list od strani, od-
koder so si ga takrat Slovenci pritakovali najmanj.

Nekakovo ¢e§ da prizadevanje svoje, in Ces
da Zal ponesreeno prizadevanje je bil sicer Slo-
vencem oznanil tisto leto 15. januarja sam Blei-
weis v dostavku pod ¢rto k omenjenim Kosovim
trem domorodnim Zeljam, ¢es, da ,kar se tice
prve Zelje, jo je vrednik Novic kot odbornik &i-
tavnice predloZil poslednjemu odboru; al eno-
glasno je bilo receno, da po § 1 &itavnicnih pra-
vil to nikakor ne more biti, ker itavnica se ne
vtikuje v politiko. Pesek v oci! Ali Bleiweis tega §
kot odbornik éitalnice ni sam Ze prej poznal?

Ne Bleiweis torej, ne krog njegov, — am-
pak kdo?

Poslanec Miroslav Vilhar je bil, ki je pricel,
Zal da ne vemo po kaki in Cigavi iniciativi, tam

") Novice 1861, str. 316 & 356.




doli iz Notranjske z resno naméro l. 1862 pod-
jetje, ki je 1. 1863 dalo zaZeljeni politi¢ni list, —
ali vsaj prvi poizkus takega lista Slovencem, ki
jim bodi, kar neko& 1. 1848—1850 ,Slovenija“:
namre¢ znameniti ,Naprej.“ Isti Vilhar ga je usta-
novil, ki se je bil o prvem svojem politi¢nem
nastopu Slovencem zadolZil, ko je kot deZelni
poslanec dné 8. aprila 1861 v 2. seji deZelnega
zbora glasoval — za nemski poslovni jezik, ter
s0 0 njem v dopisu iz Trsta z dné 27. nov. 1861
(na str. 404) omenile ,Novice*, kar je bil pisal

neko¢ ,Ost und West“, ¢e§: ,da nam je brez
upanja izgubljen.*

In také nam bo tu zdaj mogofe razumeti
kakor treba, iz kakih perelih stikov z dobo ter
v kakem mirnem razmerju do ,Novic* se je po-
rodil v Ljubljani novi list — leta 1863: tisti list,
ki sreCamo ob njem zdaj tu $e ne po dveh letih
Levstika vnovi¢ v Vilharjevi sluZbi, toda zdaj ne
ve¢ uciteljski, ampak — v literarni sluzbi za na-
rodne potrebe slovenske!

Igra.

Spisal Ivan Hlbrebt.

¥

iste dni so vstale govorice. Gatej je obiskal

Koprivika in mu je pravil: Mejak in sestra
Marija ti¢ita vedno skupaj.

»Zadnjic je bil menda pri njej. Just ga je
tul, ko je prisel domov. Menda je bilo Ze proti
jutru, Ti nisi sliSal niCesar?*

-Ne“, je zavmil Kopriviek in si je grizel
ustnice.

»5aj — navsezadnje je dolgfas tako brez
vsega“, je menil Gatej.

»Meni ni dolgcas, ¢e sem sam*“, je stisnil
Kopriviek odejo in ni hotel izpregovoriti niti
besede ve¢, Zatisnil je oéi in je ¢akal. Kaj hofem?
— ga je spreletelo tupatam in vselej je namrSil
obrvi in je preplaseno pogledal okrog sebe. Do-
mislil se je sestre in Mejaka in Zivljenje se mu
je zdelo grdo brez primere. A potem je zopet
mislil na sestro. Bele roke — prsa, ki valujejo
— odi, ki govore v ognju — glas, ki zveni tako,
da ga ni mogoce pozabiti... In Zivijenje se mu
je zdelo lepo brez primere. Samo tujih rok ne
vmes in tujega hotenja! Kakor je mislil, se je
zajezil proti Gateju:

.Rad bi bil sam!*

Oni je odSel, toda Kopriviku je Se vedno
brnelo njegovo pripovedovanje po usesih. Kakor
da bi lezal na Zerjavici: vse ga je Zgalo in vse
ga je skrbelo.

Gatej je Sel k kosilu in ni mogel pozabiti,
kako je z Mejakom. Tolmacil je na dolgo in na

(Konec.)
Siroko, dokler ni jasno razpredel vsega, kar je
vedel in kar je slutil.

.Konéno — kaj nas briga vsa ta reC!* je
hotel odsekati Egghart.

,Briga?! Cemu? A Kopriviek gotovo trpi
pri tem!*

LTrpi — ali ne trpi — to je vseeno! Ko-
priviek je zaljubljen v vsako Zensko, a vseh ne
more imeti! To dobo prezivi ve¢ ali manj vsak
mozki — kaj je treba toliko besedi zavoljo tega!*

»Ta je danes slabe volje“, je pripomnil
nekdo, ko je Egghart odsel.

.On je sploh tak! Vse zanikuje*®, je menil
drugi.

»Meni se pa Kopriviek vendarle smili,* je
zopet stopil Gatej pogumno v ospredje.

Just si je naZgal cigareto in se je nasmehnil
nekam pokroviteljsko:

.Vidi§, prijatelj: jaz, to je edina beseda na
svetu! Ta velja in Mejak ima Cisto prav. Vzemi
tam, kjer je in kakor ti je pravl Vse drugo ni
za rabo — sanjarije !*

»Meni se ne zdi,“ se je postavil nekdo v bran.

»Meni pa! Poglej! Ali te je vpraSal kdo,
¢e ima$ Cas in voljo, priti pod oroZje? Drzava
je gledala svojo korist in te je pozvala! Tako je
stvar tudi cisto v redu.”

.Vojska je pa pa¢ vojska,” je zamodroval
Gatej,

.vojna, boj — to je vendarle nekaj veli-
Castnega®, je prislo od nekod.
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+Meni je boj poCetek in konec vsega Ziv-
ljenja, nalelo vsakega napredka, bi dejal*, je
zazvenel droben, mlad glasek.

Nekateri so Ze odhajali, ko je priSel Mejak.
Nekaj zaniCevanja in nekaj radovednosti ga je
srefalo v pogledih in pogovor je zastal.

.Nekam bled si danes,“ je hotel podraZiti
Gatej. A Mejak je usekal z nasmeskom:

.Ce bi bil rde¢ in zdrav, bi mi bilo odka-
zano mesto drugje.*

Gatej, ki je bil rded in krepak, je pozdravil
hladno in je odSel,

.Pa ne misli zlega,” se je smejal Mejak za
njim. A kakor hitro je bil sam, je nagrbil &elo.
In ker ni bilo drugega, je zafel godrnjati nad
ordonanco. Polasi je vstal, je premeril parkrat
sobo z dolgimi, poCasnimi koraki, a potem se
je okrenil naglo in je odsel h Kopriviku.

.Kako je pravzaprav z menoj*, je postal
pri vratih in si ni upal hitro noter. A ko je
vstopil, je menil prijazno:

.Kako gre?"

Kopriviek se je lahno okrenil in mu je
prozil roko v pozdrav. Okrog usten je pocival
komaj znaten smehljaj in po vsem obrazu se je
Sirilo nekaj mirnega — le oti so strmele. Mejak
mu je segel v roko in se je umaknil s pogledom.

Jlgrava?* — je vprasal Kopriviek.

»Ah — nikar,* je zavratal Mejak. ,Zadnji¢
sem menda premislil nekoliko premalo. Saj ni
vredno besede! Bodi sestra taka ali taka — kaj
je meni in tebi do tega!* Pri tem je Cutil na-
tanko, da ni ve¢ popolnoma gouspodar nad seboj.
Slutnja razkosanosti se je zasekala vanj, ko je
nadaljeval:

,Cemu je pravzaprav Zivijenje? Jaz, ti —
mi vsi — zakaj blodimo tod!? Ali se ti ne zdi,
da smo v napotje drug drugemu in Se vsak sa-
memu sebi v nadlego? Ti is¢e§, kaj je v meni...
in ko misli§, da si pregledal najbolj jasno, si se
morda zmotil najhuje — ker konéno smo si ven-
darle vsi tujci med seboj! Kaj nas veZe? Zrak
morda, ki ga dihamo vsi... Ostalo so besede.
Le kadar si truden, si Zeli§ opore, In ko vidi§,
da je ni, se zaklene§ vase in se smejes ali jokas
—- kakor ti bolje prija...*

poedi k meni,* je zaprosil Kopriviek. ,Tako!
Tisti vefer — to je minulost! Ce se boji§ —
poglej: saj sem zdrav! Igrajval®

»Slavko, ali zna$ hoditi po krvi?“

Mejakov glas je drhtel, tako da se je Ko-
priviek zdrznil. Zdaj! — je zakrialo v njem in
Zelja po moéi in po zmagi ga je prevzela do
skrajnosti, Z glasnim smehom je odgovoril tova-
riu in slutnje so vstajale in vrvele v njem, da
so mu vzele vso razsodnost.

»Milan, saj ti pravim, da sem zdrav!*

wPotem dobro,“ se je konno zopet ob-
vladal Mejak in se je nasmehnil. ,Zadnji¢ sem
bil pri njej —* :

Pogledal je tovariSa in se je sklonil Cisto
k njemu.

»Ali ni bolje, da mol&im?*

V Koprivsku je vrvelo, a na obrazu je va-
lovil samo smeh, ki je imel dih histeri¢nega
v sebi.

»Qovori — saj nisem otrok!*

Mejak je pomislil in je povedal kratko:

»Kakor ogenj je bila — le trenotki so bili
Steti pretesno.*

.Zakaj je treba hoditi po krvi,“ se je sku3al
smejati Kopriviek, a mo¢ mu je odpovedala in
zadnje besede so pri§le Ze d&isto tiho iz grla.
Mejak je zaslutil in se. je stresel:

.Zebe me.*

+A meni je vrofe,“ se je Se podalil Ko-
priviek in je umolknil. Mejak je starej§i — mu
je rojilo po glavi — jaz pa sem otrok in $e po-
kveka ... Kaj hote z menoj!?

Medtem je stopil Mejak k pedi in se je
mrivi¢il: Kdo je zdaj goljufan in kdo je goljuf?
To dete je §lo k meni kakor k ognjis¢u. In jaz
sem 3el preko njega k njej kakor k vlafugi. A
zdaj ne vem, kako mi je ime. Morda jo ljubim. ..

V tem trenotku je stopila sestrina slika Zivo
predenj. Videl je njen vrat, ki je nekoliko na-
brekel — in lase, ki ne kaZejo razko3ja. Njeno
postavo je videl, ki je malce upognjena in za
spoznanje preobilna. Tisto njeno igranje in ona
vsa — kakor je bila objeta in premagana od
strasti, je Zivela jasno pred njim.

»,Morda jo sovrazim —*

Komaj se je domislil tega, se je zbal tre-
notka, ko bi mu zapretil njen pogled. Zazdelo
se mu je, da tak, kakor je, ne bi mogel Ziveti
brez nje. Vendar — misel je ruvala dalje in ni
mogla dobiti obstanka.

»Kaj misli$ ti o ljubezni*, se je okrenil proti
Kopriviku. Tedaj je prisla Marija.

LStstra*, je dahnil Kopriviek tako hrepe-
nece, da se je ozrl Mejak nehote pomilovaje nanj.
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Od strani je Cutil Marijin boZajoéi pogled in zdelo
se mu je, da je tako udan — kakor da bi stala
ona vsa gola pred njim: HoCe§?

In brez misli je zbezal.

LKam,* je zaklicala sestra za njim, a odgo-
vorili so ji samo njegovi trdi koraki. Tedaj je
dahnila senca na njen obraz in na njene misli.
Hotela je ponuditi Kopriviku toplomer, a mesto
tega mu je dala svinénik.

»Kaj naj napiSem“, se je oglasil bolnik
stisnjeno in je hropele zakasljal. Njegove oéi so
se svelile in roke so potivale ob telesu — kakor
da ni v njih krvi.

wSesira —*

Marija je sedla k njemu in ga je lahno po-
bozala po obrazu, a besede mu Se ni privoscila.
Venomer se je umikala njegovemu pogledu in
hitreje kot sicer je segla po toplomeru:

»B0 menda dovolj.*

Kopriviek je ujel njeno roko in jo je stisnil:

.Kaj je z vami — kaj je s teboj —*

»Prosim — jaz sem sestra in ni¢ ved,* je
udarilo dekle mrzlo in je vstalo. Bolnik je za-
¢util led in daljo in je siknil hlastno:

.0 jaz vem vse! Sestra sem, sestra tja —
om je bil pri tebi. Ba$ tisti veter —*

Tezko dihanje mu je ustavilo besedo! Sestra
je popustila roko v njegovi in se je nasmehnila:

.Kaj vam je, gospod Kopriviek?*

,Ni¢ mi ni — a on je bil pri tebi in ti si
bila njegova —*

,Kdo vam je natvezel te budalosti?*

.Kakor pes sem se splazil na hodnik in na
balkon — tisti vecer, ko sem imel napad. In
videl sem, da je tvoje okno razsvetljeno — ob
treh —*

Skrcil se je v gube in se je razjokal. Ma-
rija ga je mrko premerila s pogledom, a z besedo
ga je tolazila:

»10 ni vse skupaj ni¢! Razpaljeni Zivci —
kam mislite ?*

» 1€ smem tikali,“ je zaprosil bolnik iz solz.

.Ce boste pridni, zakaj ne?! Le — kako
vam pride kaj takega na misel,* je dovoljevala
in poizvedovala Marija z nadihom uZaljenosti v
glasu.

»Reci mi — ti! Glej — ti ne ve§, kako te
imam rad! A on se igra s teboj —*

Marijo je dirnilo, kakor da bi jo zbodel
nekdo z ostro iglo.

ogra se... in sam mi je pravil vse —*

Sestra je stisnila ustni in se je obrnila vstran:

»Drazil te je! Da se mu le ljubi, ko vidi,
kako si bolanl*

V Kopriviku je zaZarela nada:

»Mici 1*

Tedaj se je sestra oprostila njegove roke:

oLe izbij si iz glave take redi!*

»Ali me ima§ vsaj malo rada,” je dahnil
Kopriviek.

«Zakaj ne,* je odvrnila sestra pol resno,
pol v 3ali. Toda, ko ji je hotel poljubiti roko,
mu jo je zmaknila.

.Micica —*

»Kadar okrevas toliko, da mi ukrade$ poljub.
— Zdaj pa nikar teh reci.,. Potlej ti virnem za
vsakega tri,“ se je poslovila sestra,

Kopriviek se je razveselil. Nebo se je odpi-
ralo pred njim in sre¢a je cvetela iz njenih ofi —

Marija je stopila na hodnik kakor obso-
jenka. Od sobe do sobe je $la in v glavi ji je
gorela samo ena misel — ne misel: nekaj tako
groznega je bilo to, da pravzaprav ni mogla niti
razsoditi, kaj se godi Z njo.

Ko je stopila iz vile, je uzrla Mejaka:

»Milan —*

On pa je bil bled in kakor ¢lovek, ki nosi
tezko breme na sebi. Pozdravil jo je s pogledom
in je stopil k njej. Sestra ga je motrila za treno-
tek in vse, kar je bilo dvomov v njej, je vzkipelo:

.91 se hotel ogniti — meni!?*

,Cemu? Nifesar nisem hotel — Smem s
teboj?*

Sla sta molée kakor dva, ki se sovraZita, a
ne smeta drug od drugega. V Mejaku se je trla
misel ob misel in Custvo se je borilo s Custvom.

Ko sta priSla v sestrino sobo, se je vrgla
Marija na divan:

»Zakaj si tako grozen? Kaj sem ti storila,
da si me priSel mucit?*

Njen glas je Ze tonil v joku in Mejak ni
vedel, kaj naj odgovori. Iskal je besede, a v
tistem hipu se mu je zdelo vse neumno in brez-
pomembno. Da hodi z Marijo in da je bila ona
njegova — kaj je pravzaprav bilo treba vsega tega!

Stal je Se vedno sredi sobe, ko se je Ma-
rija nenadoma dvignila in je stopila tesno k njemu:

»Priznaj odkrito — saj vem vse! Kopriviek
mi je povedal.*

Mejak je strmel vanjo, a videl je samo za-
solzene oéi in obraz, ves rde¢ in kakor raztopljen
od muke.
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»Milan — toliko ljubezni je v meni,* se
je naslonila sestra nanj — ,a ti si priSel, da se
posali§ z menoj.*

Tedaj je v Mejaku prevladal cinizem, ki si
ga je nabral tam, kjer pojejo svintenke svoje
pesmi. Neumnost! — se je zagrohotalo v njem.
Prijel je sestro za obe roki in se je lahno od-
maknil.

»Marijal*

Dekle se je ozrla vanj:

»11 — ali si Ze mislil na to, da utegnem
biti mati?*

Prevelo jo je kakor fiho zmagoslavje, a
Mejak je dahnil samo:

»Mati.“

Za trenotek je zakipelo v njem:

»Zdi se mi, da te ljubim .. .“

Tedaj je planila sestra proti njemu:

o Ti —1"

A njega je obslo mrko, ko jo je videl jezno
in srdito pred seboj. Zalutil je laZz v sebi in v
njej in kakor od dale¢ ji je vrgel v zobe:

Jlgralkal*

Marija se je skréila in se je zgrudila na stol:

LBezil Zate ni ve¢ misli v meni!®

Ko je odhajal, se ni ozrla za njim. S su-
himi ofmi je sirmela v strop in vse telo je po-
drhtevalo —

VL.

Ko je priSel Mejak proti vili, je sre¢al Egg-
harta. Stal je v snegu — v rokah kepo, v ustih
cigareto, a na licih rdeCe lise.

»1ako sem dobre volje,* se je smejal pri-
hajajotemu nasproti in mu je zagnal kepo.

Mejak je hotel mimo, a Egghart ga je po-
drazil:

»Pusti druzinske razmere, kadar pride§ v
mojo bliZino !*

Mejak je odvrnil nekaj, Se vedno odsoten
in kakor sam zase. Ko pa je prifel k tovaridu,
je vprasal skozi smeh:

»Kaj misli§ ti o Zenskah?“

Jaz? Zdaj za enkrat sploh $e ne premis-
ljujem takih re¢i. Kadar okrevam, mi bodo morda
ugajale — a zdaj sem pri njih k ve¢jemu — estet.*

Mejak se je nasmehnil:

.Ne, ve§ — mislim resno, Ko sem bil na
bojis¢u — in to ni edini slu¢aj — sem naletel
neko no¢ na par. Tik za bojno &rto se je uda-
ialo dekle vojaku v jami, ki jo je par minut preje
razrila granata — Kaj bi rekel k temu?*

.Predvsem bi obfudoval njune Zivce*, se
je 3e vedno igral Egghart, a Mejak je pravil dalje:

»Levo smrt, desno smrt — pa dvoje ljudi,
ki morda Se v zadnjih hipih Zivljenja krade na-
slado. Mogoce je to vredno obfudovanja . ,. Jaz
— kakor sem — sem se takrat domislil ljubezni
in sem se zasmejal —*

.Cudno, da si sploh $¢ imel toliko tasa,*
ga je prekinil Egghart.

+Nno — Zdaj se smejem vselej, kadar ¢ujem
o takih re¢eh —*

»In zraven si seveda — zaljubljen,* ga je
usCipnil Egghart hudomusno in je stopil v vilo.
Mejak je Sel pocasi za njim in ni mislil ne na
svoje, ne na njegove besede. Zdelo se mu je,
da je kakor Clovek, ki nosi tezko krivdo na sebi,
a je preslab, da bi jo priznal — in preslab, da
bi jo zatajil. Nekaj ga je Zgalo in kakor v opra-
vi¢evanje je odvrnil;

.Zaljubljen — menda ne! Ampak igram
se rad.*

oTi! — A dekle?*

.Katero?*

.No — sestra pat! Saj to ¢ivkajo Ze vrabci,
Ceprav jih zebe,* je odvrnil Egghart s senco ne-
volje.

Mejaka je zadelo ostro.

.To je moja stvar®, je Sinil bliskoma in je
namrsil obrvi. i

Egghart je zakaSljal in je wvrgel cigareto
stran:

.Potem ne hodi k meni s takimi poskusil*

Pred Koprivikovo sobo sta se razstala. Mejak
je vstopil brez pozdrava. Kopriviek se je s po-
gledom zabodel vanj in je ¢akal na besedo. Tova-
riSevo mol¢anje mu je prizvalo senco na misli
in z vsakim trenotkom je rastla nestrpnost v njem.

.Kaj ti je,“ je slednji¢ nagovoril doslega,
ki je med tem Ze legel.

.Sem mislil, da spi§,“ se je oglasil Mejak
izpod odeje in je zopet obmolknil. Za trenotek
ga je ob3lo nekaj kakor usmiljenje z bolnikom,
a precej za tem si je odrekel glasno:

.Vse je budalost.

In dalje je razvijal v mislih: Zakaj gre
onemu? Hotel je isto kakor jaz: njo imenovati
svojo! Ali danes — ali vekomaj, to je vendar
isto brez pomena! Kar je moje v tem hipuy,
vrzem lahko naslednji trenotek od sebe. Kdo mi
bo zato otital podiost?

LAli ne, Slavko*, se je zmotil glasno.
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»Kaj*“, se je zatudil oni.

»Marsikaj — in predvsem to, da si hotel
ti z Marijo doseti isto kakor jaz,* se je zasmejal
Mejak.

Kopriviek je sklopil roke in je pomislil.

»10 je grdo, da laZe§ o dekletu,* je za-
branil jezno.

Mejak je zastrmel vanj in sprva ni vedel,
kako bi. Zavoljo mene laZe! — je zakipelo v
njem in misel se mu je laskala bolj in bolj.

Koprivsek je slutil zadrego in jo je tolmaéil
po svoje:

.Vidi§ — raje priznaj! Cemu bi lagal $e
nadalje ?*

Mejak se je dvignil na postelji:

»Ali si hud?*

Kopriviku je zatrepetalo vse telo od radosti:

s0amo da ni res! Ti ne ve§, kako sem
zdajle srecen| Ne ves, kako ljubim tega dekleta!*

Mejak se je nasmehnil in je z dlanjo za-
kril odi.

»1i se smejeS, Milan, a jaz te imam vendar
rad. Objel bi te, ker se mi smili§! Ljubezni ne
pozna$, reveZ. Jaz pa sem v tem hipu tako ne-
besko mlad!“

Mejak je pritrjeval smehljaje, ¢eravno ni
razumel tovariSevih besedi. V njem se je trla ena
sama misel:

»Dekle me ljubi — lagalo je zavoljo mene.*

Vedno dalje je 8lo, a jasnosti ni mogel do-
seti. Zanifevanje in obZalovanje se je borilo v
njem, dokler si ni odlo¢il:

»Dekle igra — zato je lagalo.*

Kopriviek je govoril o ljubezni.

»Ali ne misli§ ti nikdar na to, da obstoja
vse Zivljenje v laZi,* ga je prekinil Mejak.

»Mogole* — se je zamislil Kopriviek —
»a potem ne vem, Cemu bi se branil lazi, dokler
je lepa.*

»vere pa vendar ni mogoce imeti —*

.Ce je vse laz, tudi vera ne more biti iz
jema,* se je izku3al izogniti Kopriviek.

»Slavko, ti si mlad —*

»Ali je to greh?«

Bolnik si je popravil vzglavje. Zunaj je vela
burja in od dale¢ je bilo Cuti piskanje vlaka.
Polagoma je lezel v sobo mrak in od pedi je
dihala prijetna toplota. Prasketanje ognja je tu-
patam zmotilo ti§ino. Neopazno se je pletel ¢as
v minulost . . .

Pod vecer je prisla sestra. V beli obleki je
priSla in z roZami v laseh.

»Dober vefer! Tako v temi,“ je pozdravila
in je privila lu¢. Mejak se je ozrl po njej in je
videl, da je zatekla pod olmi, Hotel je podraZiti,
pa se je zbal.

Marija je sedla h Kopriviku in ga je po-
ljubila:

.Kako ti gre, moj mali?*

Mejak se je ozrl radovedno tja, a Kopriviek
ni mogel do besede — toliko je bilo radosti v
njem. V njej pa je gorelo — kakor da se podira
svetovie. Vrota so bila lica in misli, in kar je
izgovorila, je rekla hitro,

»Taka gosposka,“ je dejal Mejak, ker se
mu je zdelo, da ni prav, e moléi.

»Nocoj grem plesat*, se je smejala sestra
in se je izogibala pogledom. ,Pa ne biti ljubo-
sumen, Slavko,* se je obrnila k Kopriviku —
.saj je predpust! Ce bi mogel ti z menoj, bi bila
Se bolj vesela... In gospod Mejak in drugi —
vsi, kar ima$ prijateljev. Tako pa ni mogofe —
pojdem sama. Saj nisi hud ?*

»Micica !*

Mejaku je bilo muéno.

.Kam pojdete,* je vprasal suho.

»Ah, kaj — saj ne morete z menoj! Morda
niti ne bi hoteli — A ti bi Sel, kaj ne,* je na-
govorila zopet Koprivika in ga je boZala po
obrazu in po laseh. Od ¢asa do asa ga je po-
ljubila na ustnice — naglo in kakor z veliko
sirastjo.

V Mejaku je zatelo polagoma vstajati ljubo-
sumje. Nekaka jeza se ga je lotevala in pripomnil
je uzaljeno. :

.Sestra, vi ste umetnica —*

»Morda ste vi umetnik!* Takoj nato je zopet
pogladila Koprivska: .

»1i si umetnik, moj dragi, kaj ne?! Ti in
jaz — ker se imava rada... Ali pa gospod
Mejak — kako se ti zdi?*

Ko je hotel Kopriviek odgovoriti, mu je
zabranila naglo:

«Ni¢ se ti ne zdi, ker me ima$§ rad in ker
si moj!*

Kopriviku je bilo preve¢ sree. Kakor da
je vsaka nitka, ki prevaja Zivljenje v njem, na-
peta na jeklenem loku — tako mu je bilo. Veno-
mer je iskal besede in po licih so mu polzele
solze. Z obema rokama je drzal sestro objeto
Cez pas in je neprestano strmel vanjo. Vse mu
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je prislo tako naglo, da ni mogel razumeti, kaj
se godi Z njim. Tupatam je skusal prodreti dvom,
a Marijin pogled je pregnal vsako mrkost.

.Ne da bi se razburjal,* je kontno pripom-
nila sestra in je hotela vstati.

»Jorej — saj nisi hud, & grem plesat. ..
brez tebe,* se je oprostila njegovih rok.

Mejak se je polagoma pomiril. Toda, ko je
sestra odhajala in mu je ponudila roko, ga je
spreletelo. Pogledal ji je natanko v obraz in v
ofi in se je prestraSil. V njenem pogledu je go-
rela vroCica in tudi njena roka je bila vro&a.

Kaj hote? — si je mislil in jo je vpraSal:

»Ali niste bolna, sestra?“

Pogledala ga je srdito in mu ni odgovorila,
Le okrog usten ji je zatrepetalo kakor zadrZevan
jok. Mejak je umaknil pogled in roko:

»Meni se zdi, da si s plesom ¢lovek lahko
pokvari zdravje —*

»Le pazi, Micica," je zaprosil Kopriviek.

Marija je zopet stopila k njemu in ga je
poljubila.

oL.ahko nod,“ je hitela proti vratom in Me-
jaku se je zdelo, da Cuje pritajeno ihtenje.

.Sestra Marija,” je zaklical za njo in je
hotel vstati, a Kopriviek mu je branil prosele:

.Pusti jo, naj se enkrat razvedril®

Mejak je umolknil in je skril obraz v bla-
zine. Ali ljubi — ga je prevevalo venomer —
ali igra? Ce ljubi, kaj sem naredil Z njo!

LAli si jezen name, Milan,* je vprasal Ko-
priviek mehko. ,Saj vem, da sem ti nadleZen —
vsem sem nadleZen s svojo boleznijo, vi ste pa
tako dobri z menoj."

JPusti to“, je zaprosil Mejak polglasno.

.Naj povem! Ve§, meni se smili vsak ¢lovek,
ki trpi zavoljo mene ... Vsaj zdajle sem fak —

ves svet bi objel! Samo na sestro ne bodi jezen,
ker —

»Ah, kam pa ploves,* ga je zavrnil Mejak
in se je okrenil tako, da je gledal naravhost
v strop.

.Ne zameri — saj ves: druge sodim po
sebi! Zato sem mislil, da si mogoce ljubosumen.*

Mejak se je oglasil Sele ez dolgo:

«Ne, ne — niti sence tega —*

LPusti lu¢, pusti,“ je zaprosil bolnik, ko jo
je hotel Mejak ugasniti. ,Nocoj se tako bojim . . .*

,Cesa ?*

.Ne vem — Menda sem se prevel raz-
buril.* —

Pozno v no¢ je presekalo rezko piskanje
lokomotive ti§ino. Dvakrat, trikrat — in Se vedno
znova. Kopriviek se je predramil in je gledal
preplaseno okrog sebe:

.Kaj je, Milan?*

Mejak je vstal, ves leden od groze.

+Morda bo na Zeleznici kaka nesreéa —*

V mislih se je prestrasil:

.Ce je ljubila —*

.Sedi samo malo k meni,* je prosil Ko-
priviek in se je zagledal v vrata. Topi ocesi sta
bulili nepremi¢no ba$ na kljuko.

,Saj ni nit,“ je tolazil Mejak. Roki pa sta
se mu tresli, ko je hotel z ljubkovanjem pomiriti
tovarisa . . .

Na okno je zabrelo kakor oddaljeno dr-
dranje voza. Mejak je planil tja in je videl: Proti
zdravilis¢u se je pomikal dolg, &m in zakrit voz.

Medtem se je predramil Kopriviek iz groze:

»Kaj je?*

«Ni¢, ni¢ — sestra gre s plesa,* je dahnil
Mejak v muki in se je zgrudil brez zavesti.

Slovo.

Kaj si rvoZo s prsi vrgla v blato
in jo pobodila, o zakaj?

Ljubil tvoje duse sem sijaj,
njeno rozo, tajno in bogato. —

Ne ozrejo se ofi v temini,

ne zastaja bitei ti kovak.

Ze zagrinja bednib cest te mrak,
komaj te vazlocim Se v daljini.

— Franjo Ros.
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Listek.

Fran Maselj Podlimbarski.

Dne 5. roZnika 1916 je stopil v mojo sobo prijatelj
Maselj nenavadno razburjen: ,Ali ves, zakaj sem pridel ?
Po slovo; prognan sem.* — Potrl sem mu segel v roko in
ga poljubil; duSo mi je preSinjala bolestna misel: Bog ve,
ali se bova videla 3e kdaj?

Nagloma je moral oditi na mrzli sever, od koder je
pisal ¢ez deset dni: ,Tukaj ni dobro biti, pa vremena se
nam bodo zjasnila. PodkrajSka se spominjam vsak dan ne-
Stetokrat.* Tega svojega najboljSega prijatelja ni pozabil
omeniti tudi v poznejSih dopisih. Pol leta pozneje se je
zopet oglasil: ,Zdrav sem, sicer je pa velika pusfoba pri
mcnl Ozdravili so pregreSnega in prevzetnega J..... V..

— Vremena so se temnila; izguba za izgubo je pri-
ha;ala O teZi naSe nesrele je toZil pulkavski prognanec na
dopisnici dne 7. sudca 1917 ,Za Pintarjem Levec, zdaj Pe-
rufek, velika imena za nale majhne razmere, sami znanstve-
niki in vsi trije dobro mi hotedi gospodje, na Katere sem
zaupljivo zrl. Kam naj se zateCem, ¢e se bo dom tako hitro
praznil? TolaZilno je to, da nam nasa trda doba goji mla-
denile, iz katerih zrasejo v ognju skaljeni moZje, — Upali
smo na amnestijo, na mir, na drfavni zbor in ne vem kaj
§e, pa komaj se je nada utrdila, Ze jo je podrl dvom, raz-
ofaranje, Veliko bede je pri beguncih, prognancem pa tudi
ni dobro. Zdrav sem, a drugo je vse slabo. Plovem v pro-
gnanstvu in vedno mi uhaja misel na tisti motto proti koncu

wDesetega brata*: Vi bi bolje briti itd.* — Vsaka malenkost
poslana mu iz domovine je razveselila ubogega trpina, tako
tudi neznaten spis o poglavju naSega preporoda, zanimal
ga je tem bolj, ,ker mimo Breznikove slovnice in Svetega
pisma nove zaveze nimam ni¢ slov. pri sebi. Zelo pogreSam
slov. ¢tiva, nemdkega dobim dosti v ,Volksbiicherei*. Zdaj
pride neka revizija eksulantov, nekaj jih bodo oprostili,
nimam sree, da bi bil jaz med njimi — potem se narolim
zopet na Narod, da zvem kaj domadih novic .. .* — Vse
strune je mapel, da bi se izkopal iz Pulkave. Dne 7. velikega
travna 1917 je pisal: ,Vedno sem 3e v Pulkavi. Bog ve,
kdaj bo reSena moja prodnja, da me premeste v Zagreb ali
Celje — ugodno menda nikoli. Bom pa drugam prosil; ez
zimo nikakor ne maram ostati tukaj. Dne 4. t. m. sem pisal
drju R., &¢ more kaj storiti na Dunaju za mojo dekonfinacijo.
Vieraj me je posetil sorodnik, bibliotekar na dunajski univer-
zitetni knjiZnicd dr, Zibert. Mnogo sva se pomenila. Zdrav
sem , . .* — Na festitko zaradi zbranih spisov Podlimbar-
skega, ki jih je sprejela v nalrt namerjanih izdaj Tiskovna
zadruga, se je odzval dne 29. velikega travna 1917 piSol:
JKar se tife mojih spisov, bo majhna bratev — ridiculus
mus. Dne 5. roZnika bo Ze leto dni, kar sem zapustil Ljub-
ljano. Hitro je pretekel ta ¢as. Bojim se, da utegne vojska

trajati Se 27 let, in ker se moja obsodba glasi na nedolocen
¢as, bom nemara 3e 27 let v konfinatu , . .* — Masljeva
poslednja dopisnica naslovljena na pisca teh vrstic je dati-
rana dne 19. roZnika 1917 in porofa med drugim, da je bil
pri njem Ze trikrat dr. Z. z Dunaja in da Se pride, preden
pojde na potitnice. Iz univerzitetne knjiZnice mu posoja
knjige kulturnohistori¢ne vsebine. Romanov in novel, ki jih
je dobival iz pulkavske ljudske knjiZnice, se je navelifal.
.Da bi priSel na jug — je pristavil — nimam dosti upanja.
Pesimist sem postal,*

Nenavadna potrtost se je lotila Maslja, ko ni bilo
odgovora na dva meseca staro pronjo, poslano v Postojno
zaradi vrnitve v domovino. Dne 18. kimavca 1917 je el
kakor po navadi na izprehod do pol ure od Pulkave od-
daljene romarske cerkvice k ,studentku®, od koder se ni
vril. Zadela ga je kap; prenesli so ga v bliZnjo gostilno,
kjer je v sredo 19. kimavca ob poldesetih zjutraj preminil.
Malo trenutkov, preden je izdihnil, mu je prislo dovoljenje,
da sme iti na jug — v Celje; prepozno, odSel je v deZelo,
.kamor mo¢ preganjalcev ne sefe.* Pokopali so ga v petek
dne 21. kimavca ob 4. popoldne. Crna zastava na hidi Slo-
venske Matice je oznanovala Ljubljani nenadomestno izgubo
pisatelja in rodoljuba Podlimbarskega. Na pulkavskem poko-
palid®u kaZe navaden mudeniSki kriZ, opremljen s pokojni-
kovim imenom, kam so zagrebli slovenskega prognanca.

Trpljenje je spremljalo Frana Maslja, ako odstejemo
prvo dobo njegovega pokoja, vse Zive dni. Rojen je bil v
kraSenjski Zupi na Spodnjih lokah dne 23, listopada 1852
pri ,Nejfetovin®. V ljubljansko gimnazijo je stopil v jeseni
leta 1865 Prispevki od doma so bili skromni] pomagal si
je z instrukcijami, V sedmi 3oli mu je bila zlobna ovadba
kriva, da je izostal. Potrjen v vojake je bil prideljen dra-
goncem. V povesti ,Tovari§ Damjan“ toZi, da ,ni ba3 prijetno
zameniti Solsko klop s konjskim sedlom®. Ne kot enoletni
prostovoljec — kot navaden prostak se je moral veZbati
dragonec Maselj. Kot tak je sluZil cesarja v Mariboru, v
Dunajskem Novem mestu in v Turéanskem Sv. Martinu na
Slovaskem. Po Stiriletni vojadki sluZbi je priSel v Ljubljano.
Masljev smoter je bila profesorska stolica; zanimala ga je
zlasti zgodovina, Rad bi bil vstopil v 4. letnik uliteljista,
napravil izpit in se potem kot ulitelj nadaljevaje nauke bliZal
svojemu namenu. Profnja mu je bila odbita; dovoljen mu
je bil sprejem v 3. letnik. Ko mu je tu izpodletelo, si je
izkugal dobiti slubo pri deZelnem odboru ali trgovski zbor-
nici. Tudi tam ni bil sprejet. Domovina ni imela koStka
kruha za Maslja. Ozlovoljen se je vrnil k vojakom, prebil
Castnidki izpit, postal porofnik in kot tak sluZboval dalje
&asa v Dolenji Tuzli v Bosni. Potem ga srefamo nadporod-
nika v Tridentu, od koder je bil prestavijen v Terezin na
Cedko in naposled v Olomuc. Poslednja leta je bil ratunski
stotnik, Leta 1907. je po 32letnem sluZbovanju stopil v
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pokoj in se naselil v Ljubljani. Konana je bila ,babilonska
suZnost* — ali za vselej? Kdo bi bil mislil takrat, kaj ¢aka
ubogega Maslja ez devet let. Kmalu po zaletku vojne so
se prileli zanj teZki dnevi. Zaradi romana ,Gospodina Franja*
je priSel v preiskavo; vzeli so mu stotni$ki &in — zvezde
so kapale od njega, kakor uli od vojakov v QGaliciji, tako
se je Salil v svoji bridkosti, nato izgon iz domovine, za
nekaj mesecev ustavijena pokojnina, smrt v tujini.

V kratkih potezah sem se dotaknil Masljevega kriZe-
vega pota. Njegov Zivljenjepis se bo pisal po vojni, ko iz-
idejo njegova zbrana dela. Maselj je zalel pisateljevati kot
dijak. Za slovstvo in slovenstvo ga je vnel njegov rojak
in indtruktor Andrejckov JoZe, V 4. Soli so spisovali nekateri
tovariSi domac listi¢; Maselj je napisal zanj povest iz turSkih
bojev po vzorcu Jurfievega Jurija Kozjaka. Dva soneta po-
svefena ,Domovini* in razpravo o Petru Velikem je pri-

obgil leta 1872. v Zori pod psevdonimom Podlimbarski (po

Limbarski gori, ki stoji pod njo pisateljev rojstveni kraj).
V letniku 1874 istega lista se nahaja njegova pesem ,Na
bojnem polju®. Po daljlem premolku se je postavil Pod-
limbarski s ,Krokarjevim Petrom* v Ljublj, Zvonu 1886,
Tej sliki iz vojaSkega Zivljenja je sledilo v nastopnih Zvo-
novih letnikih $e mnogo {rtic in povesti izpod njegovega
peresa; najdaljSa je ,Potresna povest* (Lj. Zv. 1903). Nje-
gove ,Gorske potoke* (psevdonim Gorec) je prinesla Maticna
Knezova knjiZnica. Leta 1897. je prispeval s krajdimi &rticami
tedanjemu ,Slovenskemu listu®, pozneje tudi Koledarju
DruZbe sv. C. in M. Dnevi njegovega pokoja so bili posve-
Ceni pisateljevanju in delu za narod. Vneto se je oklenil
Slov, Matice kot pisatelj (Zeyerjev Jan Marija Plojhar 1910,
Gospodin Franjo 1913) in odbornik. V veé listkih Slov, Na-
roda leta 1907. je izhajalo Masljevih ,Nekaj besed o novo-
dobnih popotnikih in izlet na Cetinje*. V Literarni pratiki
je zastopan tudi Podlimbarski. Njegovi posledniji spisi so bili
objavljeni v ,Slovanu®, Nedovriena je ostala satira ,Sv. Va-
lentin in Peregrin potujeta®. Kakor je pravil pokojnik g. dr.
Zibertu, je zbiral gradivo za obdirno delo, ki naj bi se Secle
pet let po vojni natisailo,

Podlimbarski je pisatelj, s katerim se lahko ponasa
nade slovstvo. Njegov slog je jedrnat; vsaha beseda pade
na pravo mesto. Iz njegovih spisov, zajetih iz domalega in
iz vojadkega Zivljenja, diha dobrodejen humor in, kar ga
posebno odlikuje pred nekaterimi masimi mlaj$imi pisatelji,
Zarka ljubezen do slovenstva in slovanstva. Ves je zaljubljen
v svoj domali zavitaj. Kako proslavija slovensko kmetsko
hifo! V daljnem tujem mestu prisludkuje, kje bi vjel kako
slovensko besedo, Podlimbarskemu se pozna Jurdidev vpliv.
Mnogo se je naudil pri ruskih pisateljih, zlasti pri Turgenjevu,
Obzorje si je Siril z marljivim Citanjem, opazovanjem in po-
tovanjem. Bil je trikrat v Rimu; potoval je v Berlin, v Cmo
goro; pogostoma ga je priZela k sebi Zlata Praga, Z veliko
ljubeznijo je zasledoval in opisoval velikanski napredek
CeSkega naroda, Bolelo ga je jugoslovansko gorje,

Maselj je imel blago lutele srce. Rad je pomagal,
kjer je mogel, Dober je bil zlasti svojim domadim. Narodna
drustva je poZrtvovalno podpiral. Koliko darov je dobila
od njega ,Domovina*! Bil je dvakratni pokrovitelj DruZbi
sv. C.in M. in nekajletni blagajnik njeni Sentpetrski moski
podruZnici,

On, ki je hk'o strastno ljubil slovensko domovino,
poliva sedaj kot prognanec v tuji zemlji. Videant consules,

da se skoro pripeljejo telesni ostanki naSega velezasluZnega
pisatelja in velikega mulenika Frana Maslja iz Pulkave in
pokopljejo v grobnici Slovenskega pisateljskega druStva,

Ladislay P, = M

Dialog ob treh povestih.*) On: Vse popoldne danes
sem premidljal, kako ¢udno je zdaj v nas, ko smo se vrnili
nazaj po tolikih grozah in trpljenju. Po eni plati se ti zdi, da
Zivimo ko preje, kakor hitro s« malo otresemo neposrednih
utisov in se izkopljemo lahko refem iz telesne nesnage.
Toda kakor hitro se stroZje presodi§, pritned prisludkovati
vsem svojim Zeljam in hotenju, opaZa§ notranjo nezadovolj-
nost, ki se izraZa v epikurejskih nasladah. Mar e nisi ob&util
na sebi, da nisi z nikako jedjo zadovoljen, paé pa hrepenis
po najfinejSih nasladah. Nisi lafen, ampak jedel bi do obupa.
In po vrhu bi sedel rad za mizo Caligule, da se opoji$ z
vonjem delikates. Isto v duSevnem Zivljenju. Vse ti je pre-
malo, preplitvo, silnih globoin in blaznega opisovanja si Zelis.
Zaljubil bi se rad v delikatese produktov &loveSkega duha.
— Prihajajo pa Casi, ko ostane vse kar si preiskusil, dale¢
za teboj v pozabi in zopet drhtim ob dogodkih, katerih, sem
preje mislil, ne preZivim nikdar veé,

J. Pripoveduje$, kar sem obutil sam zdaj ves Cas.
Vendar vem, da se povmejo vsi ti grozni dogodki gotovo
Se v vse naSe Cutenje in hotenje, saj zdaj Zive le v nadi
podzavesti. Moré duSo in telo, toda izraza zanje ne najdes
nikjer, ker Se vse premalo pojmimo pezo tega klarja in
gledamo nevesti v bodofnost, sliéni vedtam, ki motovile
krog svele, dokler jih Zar ne omami in izgore v plamenu.
Kaj menis, koliko izmed nas jih Se izgori?

On: Kdo zna? Za tako malenkostne vejice upanja se
lovimo in vendar je tako brezpomembno, &e izgori ta ali oni.
Ostanek miSljenja iz prejdnjih Zasov,

J. Znamenje &asa to slednje. Lovimo se, ker smo stre-
petali pred vesoljstvom in mislimo, da se nam je izneverilo,
ker smo odvisni od minute in sekunde. Pretrdno smo prej
zidali, zdaj smo z vsemi v enem redetu, — So ljudje, ki
Se zdaj s svojo Zilavostjo merijo in kledejo Cas; vse utripe
in nagibe ljudi so v svojo mrefo ujeli. Za leta naprej so
preudarili, Pa pride trenotek, nove sile in volja instinktov
vstaja, kakor pokodeni padajo. Prilagoditi se jim tak Clovek
ne more. Kaj ima$ moZa, ki je ves ta Zas $ svojim Zeleznim
korakom spremijal, ter se mu v bok smejal? — Verjemi,
nihée ne more objeti teh dni v svoji dusi in govoriti besedo
bodolnosti in vsakdo, morda sluti to marsikdo sam, je le
val v tem razburkanem morju, razbije se ob bregu, spomin
na val ostane, a val ne. Govoril sem z ljudmi, ki blazno
hrepene po koncu, samo da izpregovore besedo, ki bi objela
vse. In v njih hotenju sem Cutil utripanje brezstevilnih src.

On: Vse, kakor sem spregledal sam. Ves zato mi
tako dobro dene, & se v tem vrtincu umaknem vsaj tuintam
temu razmiSljanju. Vse dopoldne sem sedel danes ob kla-
virju. Pozabi$ in vstajajo v dudi po tiho reminiscence otrodjih
let in potem dalje in zdi se ti da so vefne, da gredo preko
tebe. — Kako Cudovit je razgled raz tvojega okna. Tam doli
spi Krim, gora miru. Mar se spominja§, da smo jo preje
vedio tako imenovali. In kako se ne bi rodila tako tiha in
molfefa gora iz te skrivnostne planjave. Jutranje solnce ga
komaj predrami, opoldansko razgrne njegov obraz, a v dufo

*) Gustav Flaubert: Tri povesti, poslovenil Oton Zu-
panti¢, izdala in zaloZila Omladina,
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mu ne more§ gledali in ves mralan zaslre na veler svoje
lice. Kadar stopam preko visokih trav pod njim, se mi vedno
zahote, da sedim ob njem, se dotikam 3ulljajofe mu brade,
¢utim dih njegovih ustnic. Nekaj nadnaravnega je to proni-
kanje tlovedkega duha v vesoljstvo, ko se strnes v pogledu
z zemljo. Cesa i¥¢e tvoja neutefena dufa. Mar ne hrepeni
podzavestno po spoznanju vednih sil stvarstva. Razum ti
jih ne razodene. V tvoji podzavesti pa Zive sile, ki jim imena
ne ves, ter se razpredajo nevidno med teboj in vesoljstvom. V
poglobljenih pogledih, ko pozabi duia nase in na svojega
sopotnika razum, se odkriva v dihu gozdov, Sepetanju rZenih
polj, vzvalovijenih griev in gora tvoji dusi tolaZba za njen
nemir in iskanje. Barve, linije, dih poljan omreZi za hip tvoje
oko, ga zastre s pozabo in tajna muisel vstaja v dusi, vsa
silnejSa postaja, dokler ne rodi nove podobe za vse, kar si
iskal, od Cesar je bila tvoja duda bolna. Kaj ni tvoj duh tisti
hip del tistih veénih sil, ustvarjajotih vsako minuto in se-
kundo? In pesem, melodija porojena v tej minuti, ni kakor
roZa, kakor Zitno polje ustvarjena?

J. Da govorila sva Ze o tem, ko sva gledala Cezannove
slike. Saj se spominja3, kako sva obfudovala njegovo hiso
samomorilca. V podrti, razdrapani steni stare bajte je gledal
brezkonéno Zivljenje. Kdo ve, je ta tako zanemaril hiso, ali
ga je tlisto razdrapano poslopje zvrglo iz ljudi? katera tajna
misel je Zivela tisti hip v Cezannovi dusi, ko je oZivel mrtvo
steno, v njeni mrivi sestavini ustvaril ¢ustva in misli ¢loveka.

On: Da, strinjava se. Vedno iznova doZivljam, da so
le tista dela silna, ki jih je ustvarjal Cloveski duh podza-
vestno v hipu, ko se je vsa dulevna sila spojila z ustvar-
jajotimi silami vesoljstva, z njimi odufevila zemljo, Zivelo
in mrtvo ter Zivljenje ljudi. Rodila je dela, kakor je priklicala
svetovna sila zvezde na nebo, da zvene in bleste na videz
vedno enake nad nami, a vsaka dufa svoje Zivljenje razbira
v njih. Tako mislim, so tudi ta dela — popolnoma jasno
nam njih rojstvo nikdar ne postane,

J. Te dni sem Cital v nekem precej obSirnem spisu,
kako bo vendar enkrat polrebno spregovoriti tudi pri nas,
katera dela so taka dela in njih stvarstvo obrazloZiti,

On: Spominjam se dobro tega brezplodnega vprasa-
nja. Ta Clovek Se gotovo ni nikdar poskuSal dopovedati svo-
jemu posluSalén, zakaj je ta hrast lep in kaka mora biti gora,
da je velifastna, Seveda o teh delih bo pisal. Cudno se mi
vidi, da bo pa papirnate roZe takoj razlodil od resnicnih.

J. Pustiva to. Sama ob sebi skopni taka beseda. —
Danes sem zopet z vso intenzivnostjo svojega Culenja in ho-
tznja obutil resni¢no delo. 4

On: Ze vem kaj meni§. Flaubert-ove povesti beres.

J.: Ze par dni. Na§ prevod &tam, Ze prej v mladosti
sem jih nekof, in tedaj so me navdale z neko zono pred
svojo popolnostjo. A zdaj se mi dogaja, da izluSCim v tem
all onem stavku novo zmo in kakor Zarek solnca se¢ zableste
pred menoj. Cudno je ustvarjal ta moZ.

On: V granitne skale sekani stavki.

J.+ Zivo se spominjam opis: Maherske trdnjave v po-
vesti' Herodijada. 1z ene same slike veje Zivijenje tamosajih
narodov, napori ljudi, gradedih trdnjavo, slast uZivanja, pre-
$udtvo v razkofju, ki ga Zivljenje v (rdnjavi natrpa v vsako
minuto. Prav pravid, granitni so stavki in v njih so zagrizene
srage ljudi, tlalanov, njih pritajeni upor, tihe kletve; vkljub
tem stoji v solnfni lu¢i bleStela trdnjava, kjer gospoduje
od pohote razbeljena Herodijada. Flaubert zre zagonetni po-

tok zgodovine. V pesleni dolini zbira arabski kralj svojo
vojsko, da maStuje krivice prizadjane njegovi héeri, ki jo je
Herodijadina razbeljena kri strmoglavila raz prestola, da se
povzpne sama nanj in uledi svojo gorefo strast do modi.
Lastnega moZa je izdala, narekovala je zakone, kopala se v
strasteh ne iz naslade do njih ampak da omami, kar ji stoji
e na potu. Telesna moc Ze pojema, preve€ jo je rabila, preted
je bil upor na nasprotni strani in vendar mora) zmagati
poslednji¢, ko €uli instiklivno najvetjo nevarnost v moZu tam
v vodnjaku, ki je vzvalovil ljudstvo proti njej, jo samo obdal
s pajolanom samoobsodbe, ki jo grize in slabi, da postaja
nestalna v svojih sklepih. Njegov glas pljuska tam v vod-
njaku kakor voda, ki izpodkupuje trdnjavo mahersko. Hero-
dijada Ze &uli, kako se krusi kamen za kamnom in v po-
slednjem navalu strasti zaukaZe svoji héeri Salamoni plesati
ples, da drhte nosmice najsilnej8ih moskih v brezmejni po-
hoti in se tresejo misice izZitega Heroda, Jokaananova glava
pade in Herodijada triumfira. Toda verniki neso v svitu dru-
gega julra glavo proti vzhodu. Flauber moldl . .. Herodijado
je ustvaril, trdnjavo mahersko, ko je njegov duh blodil v
zgodovini in Zivijenju narodov ter ponavljal velni: zakaj?
Ne odgovarja in morda zato je sivarstvo njegove Herodijade
tako globoko kakor stvarstvo bazaltove gore od Mrivega
morja do vzhoda. -

On: Jaz pa se ne morem za Herodijado tako silno
ogreti, kakor za njegovo povest: ,Priprosto srce.* Morda bi
bi bil vzrok to, da ljubim Flauberta mnogo bolj tam, kjer
slika Zivljenje neposredno svojega ¢asa in svoje bliZine. Nadin
njegovega pripovedovanja, globoka resnicoljubnost se mi zdi
da ga ovirala nekoliko tam, kjer ne slika Zivljenja, ki ga je
gledal sam. On je moral resniéno vse videti, kar je pisal.
Mnogo bolj pri srcu mi je Oskar Wildova Salema.
Bajna je njena pripoved; odeta v pajfolan luninega svila
proseva iz daljnosti ¢asov. Kakor v bajki, Ziveli v spominu
narodov ni v njej ni¢ jasnega, krepko podfrianega. Toda
medlim luninim Zarkom so sli€ni zakoni zemlje in Clovestva
v njej, bad isti, ki v Flauberjevi Herodijadi ustvarjajo potok
Clovestva.

J.: Pat subjektivno naziranje. Popolnejsa, morda sploh
eno najboljsih njegovih del je ,Priprosto srce“. Vse drugale
je Felicita kakor ostali dve in niti na enem mestu ne ulis onih
silnih teZko€, s Kkaterimi je ustvarjal Flaubert, ko si je fasi
pulil lase, ker ni mogel stavku vdahniti svoje misli.

On: Premidljal sem tudi o tem in primerjal sem faka
dela z onimi, ki so pisatelju kar lila izpod peresa.

J.: Nespametno premisljati o tem, So drevesa, ki se
trudijo pognati vsako leto lepSe sadove. In brinje poglej.
Prvo leto cvele, drugo poZene zelene jagode, ki Sele v tretjem
dozore. Ni slifnosti v tem?

On: Zgodba o Feliciti je popolna, toda par stavkov
ne morem nikdar pozabiti, ker se mi zde vrhunec umetni-
$kega ustvarjanja. Mar se spominja3 onega Cudovitega stavka,
ko sede Felicita na kamen ob cesti, poStar jo je do krvi
usekal malo poprej. Komaj se je dobro zavedla, si otrla kri
raz Cela, Ze pogleda svojo mrivo papigo, (e si ji ni nifesar
pripetilo. ,Hvala bogu, cela je*, in vzame kosec suhega
kruha, da ga sne, ker jo je premagal glad, Nobena njena
misel ni izraZena v tem stavku. Da je pogledala svojo pa-
pigo izvira iz instinktov njenega bitja, ki je moralo vse Ziv-
ljenje nekaj ljubiti, Hubiti z vso duSo, da je zamogla Ziveti;
najsi je bila to egoistitna ljubezen ali $¢ tako altruisticna,
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izvirala je iz tega wrelca, ki je v vsakem ¢loveku in vodi
tudi najsilnejSega in najglobljega anarhista do dvomov, e
vendar ni nekaj stalnega v bitju Clovediva, Da vzame svoj
kruhek in ga sne fakoj po teZkem udarcu, mar ni to pod-
zavestno delovanje nagibov, ker Zivijenje Se ni poteklo, ugas-
nilo. Ta stavek govori o globoki intenzivnosti Flaubertovega
ustvarjanja, ki fako dosledno ofria vsak nagib, najtigji in-
stinkt v Cloveku ne samo v nekaterih delih, ampak v vsej
kompoziciji dela, da povsem pozabi§ na pisatelja in se raz-
voj dejanja vrSi v tebi, kakor da sam stoji§ poleg nje in
gledas pred seboj resnifno bitje. Zred okolico Felicite, njej
sami v dudo in ve§, da se ne more razvijati drugade, ker je
v vsem najvisji zakon potreba. V tem stavku ¢uli$ Ze, kako
se priblizuje Felicita smrli po vseh naravnih zakonih in vidi§
naprej njeno mirno smrt, ko ne bo jedla ved kruha, ampak
bo %e samo ljubila, ljubila vse, kar Zivi krog nje. Vse, Kar
njeno telo, krepko in Zilavo, z najveéjim naporom umirajote
$e zamore uZivali pred smrtjo, je vonj kadila, ki se dviga v
njeno sobo v svefanem miru. Preslabo je telo, ugasa in zato
ne more vzljubiti ve¢ nekaj novega, ampak papiga, ki jo
ljubi na potu v smrt, se veta v posljednji borbi, dokler ne
obvisi nad njo in je ne gleda Felicita, kakor boga oleta v
nebesih. Tako ugasne studenec in odmeyv vecnosti izzveni v
vednosti,

J.: Da spominjam se tega stavka. Primero zanj bi
nafel morda samo $e v Dostojevskega: Bratje Karamazovi.
Ali, da bolje povem, tam sem obcutil Se silnejSe eno takih
mest, Gotovo se spominjad par kratkih stavkov, kjer slika
Dostojevski, kako pade Aljosa, ki je ob starfevi smrti pre-
trpel toliko dvomov, da je Zivel skoro samo od njilh tiste
dni. In v tisti nofi se zgrudi pokoSen v travi za samostanom,
Zvezde potujejo na temnem svodu in smrekam se je izvil
lahen veter. AljoSa pa leZi in ti Cuti§, kako je tisti hip zdru-
Zena najCistejfa dufa z vsem vesoljstvom v svojem najpod-
zavestnejfem Zivijenju.

On: Kadar litam zgodbo Felicite, se nehote spominjam
na Rodinov stavek, da je vse lepo, kar Zivi. lzrekel ga je
tedaj, ko je nadnaravno lepoto vdihnil izzuSenema, izpipa-
nemu telesu starke. Flaubert je muzil Zivljenje in sovrazil
tlovestvo — pa se je vendar sefel tu z Rodinom, kateremu
je vse, kar Zivi proZeto z odsevom vedne lepote. Zenska, ki
ne vzbuja v nikomur poZeljenja po Zenski, nosi v svoji dusi
Cisto Zivljenje, tako bogato, da umira zamaknjena v lepoto,
predmet svoje ljubezni. Mimo nje bi $el in bi se ozrl nanjo
in vendar ne moremo mi nasladneZi in sladostrastneZi poj-
miti tako majhnih zahtev do Zivijenja. Nijej pa je izpolnje-
valo celo leto, da je smela héerko svoje gospe voditi v cerkev,
— Med razkosjem, v katerem je Zivel Julijan, med strastmi
in njegovo pokoro, svetniStvom njegovim, blaznim strastem
Ferodijade je ugledal Flaubert svetnico naSega ¢asa, deklo
Felicito, tiho in skromno, vse ljubzfo ma potu svojega Ziv-
ljenja. Ob grobovih svojih najdraZjih bitij se ni ustavljala z
vprafanjem zakaj, ampak v vsem svojem bitju je Cutila pra-
vitnost in stvarstvo najviSjih sil, ki je v njih Zivela in so jo
nemo vodile. Bila je tako €ista v svoji dudi, da ji Flaubert
ni mogel vdahniti svojega sovradtva in mrZnje do Zivljenja,
ampak je v njej uzrl odsev solnca v Zivljenju.

J.: Le malo ljudi zamore gledati tako v Zivljenje. Saj
taki ljudje ne Zive ved v njem, vsaj v tistih urah ne, ampak
se zde nekje izven njega. Le &lovek, ki je samega sebe po-
vsem pozabil, izrefe stavek, kakor ga je izrekel kardinal

Mercier, ko je vkljub grozotam vojske, dejal, da je tudi v
vojni in pokolu CloveSiva stroga lepota.

On: Nekaj slicnosti je v stavku tega kardinala in v
ustvarjanju, slogu in mislih Flauberta. Mar ne?

Ju$ Kozak.

Die nationale Abgrenzung im Siiden. Ein Bei-
trag zur Realisierung der Selbstbestimmung der Volker Oster-
reich-Ungams. Von einem Siidslaven. Hrvatska Tiskara D. D.
u Zagrebu,

Ta kratka, 40 strani obsegajoda, nemsko pisana bro-
Sura ne govori toliko o detajlih nacionalne meje, ki naj se
potegne med jugoslovansko drfavno ter nemsko driavno
skupino v smislu naslova, ne popisuje, katere vasi, obéine,
okraje naj obsega nasa bodola driava, temved govori o
osnovnem principu pri dolofanju te meje. In redi moramo
Ze koj spocetka, da je fa princip popolnoma pravilen in za
nas edino vzprejemljiv. Je pa vrh tega to nalelo utemeljeno
samo po sebi ne morda le z naSega subjektivno-nacionalnega
stalita, temveC ima ftudi histori¢no, zlasti pa splosno soci-
olodko upravifenost.

Avtor zavme najpreje preuredbo nacionalne avtonomije
na podlagi personalnega principa (stalifle danaSnje nemske
avstrijske socialne demokracije ter Seidlerjeve vlade), pov-
darjajot, da je to nalelo poloviarsko, ki nikogar ne zado-
voljuje in nacionalnega problema niti oddale€ ne redi, temved
le hromi narodne modi. Temu nasproti postavi princip teri-
toriaine nacionalne avtonomije kot edino vzprejemljivo, smi-
selno in radikalno reformo narodnih sporov. S popolno pra-
vico pa pri lem razvije, da danaSnje narodno stanje, danasnje
razmerje med narodno zavednimi Slovenci ter ponemdenimi,
ponemlurjenimi ,Nemcem prijaznimi,* oziroma ,nem$ko mi-
sleCimi* Slovenci ne more biti merodajno pri dolofanju meje
med nemsko ter jugoslovansko skupino, ker to danaSnje
stanje ni morda zakljufek svobodnega naravnega razvoja,
temvel plod nasilne, umetne ponemdevalne politike drZavno-
ter dezelnovladnega nem8ko nacionalnega aparata, Tega na-
silno, proti na&i volji doseZenega stanja mi ne priznamo, zato
zahtevamo kot mejo med obema narodoma tisto narodnostno
mejo, ki je obstojala pred zadetkom moderne germanizirajode
dobe. To je torej meja, ki je obstojala Se sredi 19. stoletja.
DanaSnje ,nemstvo* teh napol ponem&enih krajev, kakor
tudi ,nemdkih* mestnih otokov po spodnjem Stajerskem in
Korodkem (Celje, Maribor etc.) sloni le na prisiljenem od
viade umetno vzdrZanem nemskem uradniStvu in od njega
vzdrZevanem in odvisnem nemdurskem trgovskem ter sploh
posredovalnem stanu. Kakor hitro to umetno dotakanje nem-
skega elementa izostane, in stopi na mesto njega avtohtoni
slovenski Zivelj, t. j. slovensko uradnidtvo, so ez no¢ vsa ta
Jnemska® mesta slovenska.

Ni dvoma, da je to slali§Ce edino pravilno in edino
vzprejemljivo. Kakor znano so Nemci potisnili nas Slovence
preko naSih najstarejSih narodnih mej, ki so 3le od izvira
Drave na Tirolskem ez Dachstein med Travno in AniZo na
Donavo do Cehov, Ze tekom prvih stoletij njihove politicne
in verske nadvlade v sploSnem na dolino reke Drave, toda
tako, da je ostal 3e Sirok pas na dravskem levem bregu v
nasem ozemlju., Ta narodna meja je bila ustaljena Ze v 13.
do 14. stoletju; v tem &asu se je iz raznih vzrokov (glavni:
prenehanje notranje kolonizacije v nemdki drZavi) ustavilo
germanizitanje nasih pokrajin, prva doba germanizacije je
bila zakljufena. Slovenci so napram Nemcem obdrZali ozna-
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deno ozemlje, torej v glavnem vso dolino reke Drave od za-
padne Koroke do ogrske meje pri Radgoni. Ta narodna meja
je ostals neizpremenjena vsa naslednja stoletja do
srede 19. veka. Tu pa se je obenem s pofetkom modernega
polititnega in narodnega Zivijenja ter z modemo industriali-
zacijo pritela nova, druga doba germanizacije, katera se
vrsi na gori omenjeni natin Se danes. In ker je ves jugoslo-
vanski pokret naperjen ravno proti tej moderni germanizaciji,
ker hote ravno to nasilno, umetno germaniziranje za bodode
onemogociti, je seveda samo po sebl umijivo, da ne priznamo
na pol dovrSenega rezultata izpodbijanega ponemdevanja in
da zahtevamo kot pogodbeno bazo restitucijo stanja pred
prietkom te druge dobe germanizacije, t.j. torej mejo, ki
je veljala Se v sredi 19, stoletja,

Ne dvomim, da so tehtni razlogi napotili avtorja in
izdajatelja, da je iz8la ta brofura v nemskem jeziku. Zdi se
mi pa brezdvomno, da je potrebno, da dobi jugoslovanska
nacionalisticna ideja trdna {la in 3e globokejSe korenine v
ljudskih masah, zlasti pa da se pokaZe nje absolutna upra-
vifenost in nujnost ne le z nacionalnega, temved tudi z go-
spodarskega stalifta. Zato naj bi se izdajale podobne bradure
za nase obdinstvo seveda v domadem jeziku. Ker &im jasnejSe
spoznanje, tem krepkejSa volja, tem moénejia nacionalna
energija in tem velja in vztrajnejSa narodna odporna mod.

Anton Loboda,
Za kulturno zedinjenje Jugoslovanov. Proti mo-
jemu &lanku v zadnji Stevilki ,Slovana* se obrafa gospod
w2 0.5 v sestavku ,Vraz-PreSeren* v deseti Stevilki ,Ljub-
ljanskega Zvona®. V koliko je stvarna in premiSljena ter
slednji¢ utemeljena ta kritika, naj se razvidi iz naslednjih
pripomb :

Jaz sem zapisal: ,Kar je Ze prevedenega na srbski
ali hrvatski jezik, ne prestavljajmo 3¢ na slovenskega, enako
naj Srbi ter Hrvatje vzemo nade prevode
zasvojeinnajteh delne prevajajo na novo.*
Ta moj princip, ilustritan na aktualnem primeru Merezkov-
skega ,Leonardo da Vinci*, ki ga pripravija ,Tiskovna za-
druga, in katerega je ravnokar izdala ,Moderna knjiZnica® v
hrvastini, identificira gospod ,z. r.* z Vrazovo idejo! Gospod
»Z 1.* bi moral prav gotovo vedeti, da nacrt, kakor sem ga
jaz razvil, ni bil nikdar Vrazov postulat, temved nasprotno:
on je zahteval, da zafno pisati Slovenci kratkomalo po hr-
vatsko in se je res v skladu s tem principom sam udejstvoval
v hrvaidini. Kako je torej mogode identificirati Vrazov in
moj princip?

Gospod ,z. r.* piSe, pat brez dvoma meni v pouk in
otitek: ,V ideji Jugoslavije je ideja troedinega medsebojno
v vsakem oziru enakovrednega in enakopraynega naroda slo-
vensko-hrvatsko-srbskega“. Jaz pa sem zapisal; Tu (sc. v
skupnih kulturnib institucijah, ustanovljenih na podiagi slo-
vensko-hrvatsko- srbske kulturne kooperacije) naj bodo
slovenski, hrvatski tersrbskijezik popol.
noma enakopravni, Slovenec, Hrvat, Srb,
vsak naj priobfuje svoja delavsvojem je-
ziku* Ce ste torej prebrali moj Clanek gospod ,z.1.*, s
kak$no pravico tovorite takine nauke na moj naslov?

Na podlagi slovensko-hrvatsko-srbske kulturne koope-
racije ohranimo Slovenci svojim Kulturnim delavcem v po-
polni meri dosedanje tori$ce, ojafimo pa svoje kulturno delo
mogocno s tem, da podamo vsem vrstam umetnosti in vrh
tega tudi svojim znanstvenikom moZnost popoinega uveljav-

ljanja, vsej slovenski kulturi pa veliko prednost, da lahko
ponese svoj vpliv na srbsko-hrvatski del naroda in obenem
s temi skupaj v tekmo svetovnih narcdov. Niti najneznatnejsa
naa kulturna sila ne bo torej na ta nafin izgubljena za Slo-
vence, in PreSeren bi se danes v skladu z nadim princi-
pom ravno lako uveljavil, kakor se je bil v nasprotju z
Vrazovim nadelom.

Glede slovensko-hrvatsko-srbske kooperacije pri izda-
janju prevodov izhaja iz mojega Clanka popolnoma jasno,
da mi gre za nekak$no razdelitev prevajalnega dela. Meni
se nikakor me zdi, da je tako lahka in enostavna zadeva,
oskrbeti inteligenfnemu nara$éaju ter ljudstva tisto mero in
tisto pisano mnogolicnost del iz svetovne literature, ki jih
rabi to obdinstvo za kultiviranje svojih osebnosti. Sploh pa
si predstavlijam jaz prevodno literaturo veliko bolj organitno:
to je tista vez, ki nas veZe vsak fas $ sodobnim kulturnim
stremljenjem drugih narodov; ker hodemo Ziveti Z njimi v
stalnem dudevnem kontakiu, zato zahtevamo takojsnje
prevajanje njihovih v kakrSnemkoli oziru reprezentativnih del.
Kako si predstavlja gospod ,z. r.*, da bomo mi Slovenci sami
zmogli to nalogo, ko smo v prevajanju prvovrstnih literarnih,
znanstvenih in filozofskih del Ze zdaj ob tako skromnih za-
htevah tako kolosalno zaostali, to mi mora Sele raziozZiti, do
takrat pa seveda ostanem Zalibog pri svojem irdnem prepri-
Canju, da je taka misel tipiéna utopija. In tudi Hrvatje ali
Srbi sami zase v tem oziru bistveno ne stoje drugale. In da
si omogodimo tak3no organitno prevajanje, smo postavili tezo
slovensko-hrvatsko-stbske kooperacije tudi pri prevodni lite-
raturi. Ce vratunamo mi hrvatski prevod Merezkovskega ,Le-
onardo da Vinci* za svojega, bomo pa zato prednjadili Hr-
vatom in Srbom morda na pr. s prevodom ,Oliverja Twista®,
ki ga bodo oni vratunali za svojega, ter tega dela ne bodo
na novo prevajali. Razdelimo si delo na ta nacin, saj posia
bo tudi poslej Se dolgo dolgo veé ko dovolj.

Preostaja nam Se vpraZanje, koliko Slovencev bo &-
talo hrvatska (in srbska) dela. Gospod ,z. r.* pravi, da siza
stavo ne upa najti sto takih. Kaj mu naj odgovorim na tak
dovtip? — Sodim, da mi ne bo nihe zameril, ako kratko-
malo zavralam debato o ,problemu®, ali je hrva&lina Slo-
vencu umljiva ali ne in obratno. Velikanska veina nase in-
teligence danes hrvatskih del le zato ne bere, ker jih nima
pri roki, in pa, — ker se vzpri¢o obilice nemske literature,
ki jo ima na razpolago, sploh ne spomni nanjo; kakovost
pri tem ni prihajala vpostev. TeZave, ki jih ima za-
etnik seveda vendarle, so premagane Ze, ko prebere par
knjig. Da pa se te teZave popolnoma obvladajo, in pa da se
lahko princip kooperacije prenese tudi na najSirSo ljudsko
maso, zalo sem jasno oznadil, da mu morajo olajSati uspeh
zlasti 3ole, vrh tega pa sploh vse slovensko-hrvatsko-srbsko
javno, politino in gospodarsko Zivljenje. In povdaril sem,
da je nacionalna samouprava v nacionalni jugoslovanski dravi
predpogoj za izvrSitev ofrtane kulturne regeneracije.

Povdaril sem Ze¢ zadnji¢, da bo pri inteligenci nad
princip prej izviSijiv, ko pri preprostem ljudstvu. Saj to je
pac sploSno veljaven pojav, da je ta del naroda konserva-
tivnejsi; seveda bo tu spofetka kulturna kooperacija praktiéno
teZavnejSa, Toda da bi pa zaradi teh teZav postali e mi
sami konservativnejdi, tu nikakor ne gre, in bi tudi stvarno

ne bilo utemeljeno. Zakaj prvi¢ ostane temu ,ljudstve® naj-

manj vse to slovensko {tivo, na katero je bilo mavezano
dozdaj, in drugi¢ si pa le odkrito in mirne vesti priznajmo,

a“
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da nam naSe kulturne vzgoje nikakor ni posredovala tista
literatura, ki gre v zadnjo hribovsko koo, temvef tuja, nem-
Ska literatura vseh vrst, katere ljudstvo sploh nikoli ni ra-
bilo. Iz tega sledi jasno, da pri prvi stopnji jugoslo-
vanske kulturne kooperacije, to je pri nadomedfanju nemske
literature, zlasti prevodne beletristine in znanstvene s slo-
vensko-hrvatsko-srbsko, ,ljudstvo* sploh ni direktno prizadeto.
Dolim pa v starem sistemu ljudstvo sploh nikdar ne bi moglo
participirati na kulturni vzgoji inteligence s posredovanjem
nemiine, bo merila nada najintenzivnejSa skrb na to, da v
novi dobi potom populariziranja srbohrvadéine damo na raz-
polago vso slovensko-hrvatsko-srbsko literaturo najSirSim ljud-
skim plastem ter tekom generacij organiéno stmemo notranji
razvoj naroda. Ce pa ima kdo neodolfivo Zeljo, da ponese
kako prvovrstno delo nemudoma direktno v hribovske kode,
ter bo vsled tega natisnil dotifno stvar v sloven3&ini, dasi
imajo Hrvatj® ali Srbi Ze isto delo prevedeno, mu tega pad
ne bo nihe Stel v greh; saj navsezadnje si v&asih tudi lahko
privoitimo luksus dveh ali makar celo vedih prevodov, Ali
tudim pa se gospodu ,z. r.*, da se mu vzprito njegove ljudo-
milosti ne smilijo tista ljudska srca, ki so ostala in bi e
nadalje ostala, ker nimajo v nadomestilo nemske knjiZnice,
celo Zivljenje, cele generacije, brez najznamenitejih del, ka-
kor so Shakespearejeva, Cervantesova, Balzacova, {Tolstega
in Dostojevskega in Se toliko in toliko drugih!

Kar govori poleg tega gospod ,z r.* o pomenu ozi-
roma Skodljivosti Vrazove ideje ter o Veliki Hrvatski etc.,
leti menda pal na kak drug naslov, na mojega ne more, ker
v tem oziru nisem potreben nauka, kakor izpriCujejo tozadevna
mesta v mojem Clanku, Tudi ob idiliénem popisu naSe na-
cionalne bodocnosti v obliki bratskega posefanja in pogaice-
vanja se ne bom ustavljal, vedel bi le rad, kako si misli

gospod ,z.r.* v konkretnem zbliZevanje in spoznavanje med

Slovendi, Hrvati in Srbi, in Cemu si kaj takega vzprico svo-
jega staliSta sploh Zeli,

H koncu Se eno, morda glavno. Danes debatiramo in
polemiziramo o kulturnem edinstvu Jugoslovanov. Sodim pa,
da se nam bodo zdele kmalu vse take debate, vsako teore-
tiziranje v tem oziru stradno odvef. Zakaj kakor hitro bomo
imeli v resnici Slovenci, Hrvatje in Srbi skupno nacionalno
drZavo s skupnim Zivljenjem, skupnim parlamentom, skup-
nimi gospodarskimi in politiénimi institucijami, s skupnimi
uredbami in zadevami, bo nade kulturno Zivljenje samo od
sebe steklo v skupne struge. In sama od sebe se bo pojavila
potreba kulturne kooperacije, tvrstega sodelovanja vseh treh
enakopravnih narodnin delov. Takrat, trdno sem prepritan o
tem, Se na misel ne bo priflo nikomur, da bi s pedanisko
pozornostjo pazil na to, da bi se ne spletle med nami pre-
ozke kulturne vezi. Kultura je odziv Zivega Zivljenja narodo-
vega, in ko bo to skupno, bo tudi kulturno stremljenje samo
si nujno nadlo skupnega udejstvovanja.  Anton Loboda.

Dr. Zober, Slovensko in tuje slovstvo. Misli o
obnovi po vojni,

Pod tem naslovom je izSel v 6., 8. in 9. Stevilki le-
toSnjega ,Ljubljanskega Zvoma* &lanek, ki podaja reformne
misli z ozirom na nase slovstvo po vojni, Ta razprava o na-
Sem kulturnem problemu pa bi mogla napraviti zmedo ali
napatne pojme o razpoloZenju med nami, o nadih mislih,
spoznanjih in ciljih, zato se hofem v naslednjem peati
z njo.

Svoje reformne misli resimira dr. Zober na koncu svo-
jega Clanka v naslednjih stavkih:

+— — — — nasa knjiZevnost mora rediti ofrtane na-
loge: Slovensko-hrvatska knjiZna zajednica, trgovska organi-
zacija, sistemno prevajanje. — Samo ob sebi je umevno, da
Citajmo hrvatski v originalu in da je prevod iz hrvaséine na
slovenstino — nesmisel. ln istotako iz nemS&ne. Citajmo
hrvastine toliko kakor nemifine, pa je zajednica od nade
strani Ze uresnifena.* —

Torej samo slovensko-hrvatska zajednica! Kje so ostali
Srbi, tega ne moremo razumeti, zlasti ne danes, ko je celo
katoliSki knezoSkof dr. Jeglit podpisal deklaracijo slovensko-
hrvatskosrbskega narodnega edinstva. Ali je dr. Zober
izpustil Srbe v junaskem domnevanju, da srbstva ni vet, ker
je padel eden poglavitnih njegovih zunanjih znakov s pre-
povedjo cirilske pisave? Dr. Zober pad ve, da se je moralo
umakniti Ze ve nasilnih odredb brutalno-birokratske vojaike
sile pred zmagujofo suverenostjo ljudske volje, — tudi vpra-
Sanje cirilske pisave spada pod to rubriko. — Vsled tega
torej srbstva pal nihe ne more negirati. Ali pa dr. Zober
Srbov ni vzel v okvir predlagane ,zajednice* v strahu, da
bi cirilska pisava — za sludaj, da bi bila eventuzlno 3e
kdaj dovoljena — pri otvarjanju zajednice delala zapreke,
oziroma da je pritegnitev srbske literature vsled neznanja te
pisave sploh onemogolena.

Mi pa smo se navadili — kdor tega seveda ni Ze
preje znal — meriti naSe dejanje in nehanje z vedjimi me-
rli. Mi smo ,problem* naSega naroda dokraja premislili,
spoznali natanko naSo nesrefo, naSe odlifnosti in nafe ne-
dostatke, nase moZnosti in nemoZnosti in vse njih vzroke,
pa tudi njih razreSitev, zato nas nikdar ve& ne bo zadovaljil
nibée, ki prihaja s takimi majhnimi, poloviarskimi reformami,
tako kakor nas pred vojsko ni mogel ogreti dr. llesif za
svoje slovensko-hrvatsko kulturno zbliZevanje. Gospod doktor,
za nas je napolil tas, ko padajo velike odloitve ; nasa volja,
na podlagi nafih Zelja in naSega jasnega spoznanja, se je
Ze odlotila za veliko bodofnost v vsestranskem, popolnem,
svobodnem razmahu vseh nadih nacionalnih sil in sposob-
nosti, a ne v plasni slovensko-hrvatski zajednici, temveé v
svobodnem jugoslovanstvu, v okviru slovensko-hrvatsko-
srbske nacionalne skupine. In ker vemo, da je kultura
odjek gospodarskih, politiénih razmer, zato je nada frdna
misel, da je preporod nafega kulturnega Zivijenja v jugo-
slovanstvu mogot v poteni, popolni meri Sele po dosegu
politinih in gospodarskih skupnosti. Vse drugo je prazno
besedilenje, papirnato anketiranje, kakor jih poznamo iz kla-
vrne stare dobe. Zato se o preuredbi nadih slovstvenih razmer
po vojni sploh ne da govoriti drugade kakor v zvezi s poli-
ticnim preobratom, za katerega se bore nadi politini zastop-
niki. In kdor je problem proniknil do tega jedra, tisti bo
nafel tudi temu primerna nova pota, in bo iz tega spoznanja
izvajal vse potrebne konsekvence. In takih temeljitih, kon-
sekventnih ljudij nam je treba, ljudij, ki kaZejo iz polne
duSe, z jasmim razumom nove smeri, nove cilje; moZe polo-
vicarstva, enodnevnih idej in programov smo pustili za vedno
v tisti klavmi dobi, predno nas je stresel ta kolosalni alarm.

Nasi politiki so Ze nastopili to novo pot velikopotez-
nosti. Pravilno so karakterizirali novo dobo s svojimi zahte-
vami: Tujerodni uradniki in upravniki nsj odidejo z nade
zemlje; tu, na svojem, se bomo upravljali in viadali sami,
sami si bomo pisali postave ter odlotali o svojih gospo-
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darskih in kulturnih uredbah. Paralelno s politiéno, z upravno
osamosvojitvijo pa holemo uveljaviti konsekventno, brez naj-
manj8ih pridrZkov tudi kulturno osamosvojitev
nadega naroda v okviru slovensko-hrvatsko-srbskega Kkultur-
nega edinstva.

Doktorju Zobru pa je nad kulturni, oziroma slovstveni
problem reSen ob zakljutku : .Cltajmo hrvas€ine toliko kakor
nemsCine, pa je zajednica od nade strani Ze uresnifena® —!
Seveda ni potem Cudno, da omeji svoje slovstvene reforme
samo na Hrvate — zaradi neznanja eventuelne cirilice, &e
ga smemo razumeti tako oportunisti¢no. Gospod doktor, ko
si bomo mi sami pisali svoje postave, si postavijali Sole in
uravnavali uéne natrte po svoji volji, — in zato gre naa
borba danes, — bo cirilska pisava za nas majhna zapreka.
Ce bere danmes gotico pri nmas vsak desetletni mestni pa-
glaviek, sodim, da pred cirilico pa¢ tudi ne bodo odpovedali
njegovi moZgani. V tem oziru najde vsakdo marsikaj poud-
nega v uspehih na hrvatskih 3olah, kjer se je pred vojsko
deca na ljudskih Solah nauila obeh pisav hkrati,

Naj je na$ nacionalno - politi€en program tak ali tak,
— eno je brezpogojno gotovo: Kakor nemSke uradnike in
nemsko nadvladanje, tako moramo tudi nemi&ino sploh vredi
ne samo z visokega prestola, katerega si je bila uzurpirala,
temvel ji sploh odkazati tisto mesto, ki ji gre kot jeziku
sosednega naroda — in ni¢ vel. Naj bo zunanji ustroj nade
bodoce nacionalne drZave kakrienkoli, — nem3fina naj bo
potrebna le specialistom, bodisi politiku, znanstveniku ali
literatu, torej ne dosti drugate, kakor so danes posamez-
nikom med nami italijaniCina, francodtina, angleStina efc.
Vse naSe kulturno Zivljenje pa se bo odigravalo v okvirn
slovensko-hrvatsko-srbske kulturne koopéracije, kulturnega
edinstva.

Starejdi letniki sedanje generacije se bodo morda teZko
lotili od nemskega kulturnega varuStva. Ali — to je njihova
stvar, Kdor pa sega s svojim duhom v novo dobo, tisti bo
Sel z njenim hotenjem, se bo pridruZil z vso energijo strem-
ljenju nove generacije, ki gre v te nove smeri. In tej novi
generaciji velja nala volja, nade ideje, nade delo.

Tam torej, kjer vidi dr. Zober svojo zajednico Ze ures-
niceno, tam se je naSa kulturna reorganizacija in regenera-
cija komaj dobro pricela.

To se mi je zdelo potrebno povedati nadi slovenski
in sploh jugoslovanski javnosti vzprito dr. Zobrove razprave,
da ne bo zmotnih misli in napacénih sodb,

O dr. Zobrovem sestavku pa moram spregovoriti vrh
tega Se par besedi v podrobnem.

Dotim njegova izvajanja glede reorganizacije knjiznega
trga v splosnem odobrujem, moram seveda pri tem opozoriti
na njegovo znatno napako, da pozablja, da na$ knjigarnar
in zaloZnik, ki v teh dneh polnita svoje izloZbe z nem¥kimi
novostmi — res, da mnogo preveé — danes ne morela
teh nadomestiti s slovenskimi, ker jih ni, s (srbsko)hrvat-
skimi pa ne, ker bi jih dozdaj oblinstvo ne bilo kupovalo.
KnjiZevna ,zajednica® se nikakor ne bo izvrdila kar eno-
stavno s preuredbo knjigamarjevih izloZb, in tudi ne s pre-
menjeno knjiZevno-trgovsko organizacijo. Za to je treba, da
obdinstvo samo krene v vsem svojem dejanju in nehanju na
nova pota politiénega in kulturnega jugoslovanskega edinstva;
trgovec-knjigarnar bo Ze sam po sebi, po svojem trgovskem
instinktu uvidel spremenjene potrebe in zahteve svojih od-

jemalcev, konservativnejlega pa naj brezobzirmo pomete
prosta, zdrava — konkurenca.

Zmalilno je, kako postopa dr. Zober pri presojanju
posameznih slovstvenih del. Njemu je glavno, da je roman
slika narodove kulturne stopnje, njegovih notranjih razmer,
njega dobrih in slabih strani, skratka — nekak3na kulturno-
zgodovinska $tudija. Doslojevskega nedoseZna dela Razkol-
nikov, Bratje Karamazovi na pr. so mu dela, ki se izgubljajo
v ,psihologizme* in v slikanje ,patoloSkih prikazni*.

Dr. Zober hote torej napraviti iz lepega slovstva ne-
kako literamo in kulturno zgodovinsko pomoino gradivo.
Saj gotovo nihle ne podcenjuje vrednosti literarnih del s tega
stali¥¢a, toda da napravi kdo pri tem napako, da &rta na pr.
Karamazove iz seznama nam potrebnih prevodov, tega pri
literarnih pomenkih ne moremo nikomur odpustiti, Sodim,
da danes ne bomo zaleli debatirati o tem, za kaj nam je v
literaturi veg, ali za razglabljanje problemov ¢lovekove duse
z njenimi ,zablodami®, ,patoloSkimi prikaznimi* wvred, ali
v prvi vrsti za  kulturno in razvojno vaZna dela®. Lepo-
slovie nikakor ni pomoZna veda k zgodovini, temved je
umetnost, ki motri utripe, misli, dejanje in nehanje &love-
kove dule; zato je mam Dostojevski, ki je prvi svetovni
mojster ravno zaradi svojih ,psihologizmov®, stokrat bolj
zaZeljen ko cela kopica kulturnozgodovinsko vaZnih del. In
takih umetnin si ne damo &rtati iz seznama prevodne litera-
ture. Sodim, da bi morala biti debata o veljavnosti takega
kriterija sploh Ze vnaprej onemogolena, kaj 3ele kriterij sam.

Brez vsakega prerekanja bomo pa¢ vsi odklanjali tak
kriterij, tako pri presoji originalnih literarnih del, kakor tudi
pri prevodih, — Pri vsem tem pa je seveda samoobsebi
umevno, da cenimo roman, ki tvori verno, od umetni-
kove due podano zrcalo svoje dobe, popolnoma primerno
in da ga seveda nikdar in nikjer ne mislimo zapostavljati,

Da dr. Zober tako zgovorno in s tako vaZnostjo na-
Steva razlitne dobe iz zgodovine slovenskih pokrajin, ki bi
jih imel rad literarno obdelane, temu se vzprio njegove
spredaj opisane ukaZeljnosti seveda ve¢ ne Cudim, zato tudi
o tej redi ne mislim ve izgubljati besedi. Po mojem mnenju
nosi pa¢ vsak pisatelj Ze globoko v svoji dusi zapisano, kaj
bo obsvetlil s svojim umetnidkim sojem; ¢e mu dr. Zober
prebere svoj repertuar ali ne, je vseeno; oziral se nanj pray
gotovo ne bo.

Nadalje so znaCilni za dr. Zobra, ki nam rad ponuja
Nemce za vzor, njegovi klici po slovenskem Gustavu Frey-
tagn, slovenskem Anzengruberju, slovenskem Schoénherr-ju.
To bi se lahko tudi reklo, da bo- na$ kulturni ideal takrat
doseZen, kadar dobimo v svoje kataloge ter knjiZnice vsem
nem3kim aviorjem odgovarjajofe slovenske! — Ali menite,
da smo res samo za to na svetu, da bomo zvesto kopirali
nemske vzorce, in po teh kopijah merili svoj napredek ? Kaj
nas brigajo Anzengruber in Schonherr z Gustavom Freytagom
vred; mi imamo sami sebe, imamo samoniklo ustvarjajofo
silo svojih umetnikov, svojih kulturnih moZ, ki hodi Ze davno
svoja pota, in zmore Ze davno vse kaj drugega, ko kopiranje
izposojenih vzorcev, Kje pa so se vzeli PreSeren pa Cankar,
Zupandi¢ in drugi, ko so kar naenkrat stali sredi med nami
ter nam s svojim genialnim delom brez ,loginih dedukcij in
Spekulacij razloZili, kaj je slovstvo in kaj ni*. Ali so mar ra-
bili za vzorce nemskega Zupandiéa, nemikega Cankarja, nem-
Skega Prederna?
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In slednji¢: Sodim, da je zdaj vendarle pal Ze &as,
da ne beremo ved v svojih literarnih listih takih nesrednih
stavkov, kakor je naslednji dr. Zobrov: ,Na slovstvo ne
smemo gledati kakor estet, nego s staliffa bralca v Zalcu,
Kanalu, Metliki, BreZicah ali Cerknici.* Kako, ali bomo zo-
pet priceli od kraja z Novo pisarijo? Anton Loboda.

Impresija gledaliSkih veerov. Koncert gospoda
Zorko Prelovca. — Simpatiéna postava pevovodje udinkuje.
Temperamentne geste izraZajo napetost in ljubezen do
uspeha. Rezerviran, ves sam v sebi, moZ dela in ustvarjanja
stoji pred svojim moZkim in Zenskim zborom, kakor bi go-
rel plamen in metal Jud na ozadje. Pojema, se dviga. —
Program dober, skoro ves razvoj nale glasbe obsega. Zbor,
izraz njegove volje in hotenja, se ga ne oklepa, kakor vinska
trta svojega debla. Radi sodobnih razmer maloStevilen, slabo
izSolan. Posamezniki premalo poglabljajo. Boljsi pevci se
trudijo, da se razbero iz njih spremljevanja. Pevovodja vabi,
blaZi disonance, gleda pesmi v duSo, zbor pa se oddaljuje
od njega. Pesmi se ne stakajo v morje harmonij. Ne zaXive
v nadih duSah. Na odru ostajajo. — Nastop gd¢. Vrhundeve,
Fina bela obleka drhti kakor ljubki obrazek pred 3femelo
ludjo, globino prostora. V svoje pesmi zatopljena se nam
umika tudi s pogledom. Skoro zase poje, ker njen glas Se
ni dozorel, se ne more razbohotiti, dober le v tihih melan-
holiénih trenuikih, Tuintam vzplamti sredi tme Zarek sklada-
teljeve dufe. Preved napora za njeno mladost v ustvarjanju.
Ta napor odbija in kvari vse posreCene trenutke. — Glas
gospoda Mohoria je brezbarven. Njegovo prednafanje com
me il faut boljSe kavarne. Ne ogreva, ne trka na duSo —
zazdi se, da ga to tudi ne mika. — V skladbi pevovodje
samega ne sléde pevci Siroko zasnovanim harmonijam.
Ostajajo trdi in ledeni v izraZanju prekipevajodih Custev, raz-
boritega ritma. Pevovodja se vse bolj pretvarja v stvaritelja
z grenko zavestjo, da mu koncert ni uspel in je bil temelj
presibak.

Dva vefera komome pevke Gertrude Foerstel
in virtuozinje na klavirju gd&. Hammerl. Program, bogat
moderne in stare glasbe. Drugi vefer mnogo slovanskih
skladb. Prednasanje komorne pevke sigurno in jasno. Glas
njen izraz najglobljih skrivnosti ¢loveske duse, Mofan, poln
in zopet ves neZen ko dih meseline, Pevka izginja pred
nami; pogled se spaja s svetlobo odra; zameglé njene kon-
ture. Iz morja luli lije njen spev. Razodeva Custvom njih
tajno skrivnost svojega bitja. — Brezprimerno diskretna
spremljevalka gd&. Hammerl se razvija v svojih totkah v
virtuozinjo dovriene tehnike ter ustvarjanja. — Obfinstvo se
Ze stoje v koridoru entuzijastitno poslavlja od obeh.

- . .

Pretedene dni se je razvnela v enem nasih dnevnikov
polemika o gledalif¢u, zakaj ne pritno tfo sezono z red-
nimi predstavami. Gosp. Milanu Skrbinsku je odgovarjal
gosp. Iv. Stefe. Zagovarjal se je, da ni premoga, da ni en-
sambla za velikopotezno gledalisce, da je bil program gosp.
Skrbinska premalenkosten itd. Razpravljal je o zadevah, o
katerih bi se v kulturnem narodu, &e gre za tako vrednoto,
ne smelo govoriti. Debata je konlana in z zanimanjem gle-
damo v bodolnost. Dobili smo pa neizbrisljivi ufis, da se
tisti ljudje, ki so ubili naSe gledalisde, skrivajo za razli¢nim
laZi-kulisami. Dobro bi jim delo, da vse moldi. Dvomim, da
bo slovenski narod dovolil besedo tem ljudem ob njih na-

meravani velikopotezni akciji. O tem se bo Se razpravijalo,
Dosedanja dejstva so nam pripomogla do jasne sodbe.
Jud Kozak.

XIV. umetniska razstava* V Jakopifevem paviljonu
so zbranc in razstavljene slike nadih slikarjev in neksj kipov
naSih kiparjev k XIV. razstavi. Napolnjena sta dva vedja pro-
stora in dva manjSa. Razstava je mirna. Obiskovalec ne nese
iz nje tezkih utisov. — Katalog Steje po velini zelo znana
imena: Dolinar, Franke, Gaspari, Gustindi¢, Jakopi¢, Jama,
Klementi¢, Smrekar, Sternen, Santel, Vavpoti¢, Zupanec. Manj
znani so gg. Bucik, Budinek, Gasperin, Hodnik, Vanifeva in
e nekaj drugih. — Dobre plastine umetnine so kipt Loj-
zeta Dolinarja, zlasti portret Jakopiev, zanimiva v monem
udinkovanju barv je Jakopifeva slika ,Mirjam*, nekaj novega
so Kambifeve ,Ciganke*. Med mnogimi Vavpotitevimi So-
¢ami ugaja vsled svoje enotnosti pokrajina s konji. Poln
vsebine je Smrekarjev oddelek. Tam se s slastjo pomudis
pri tej in pri oni risbi, in e se vre$, najdes de vedno kaj
novega {ukaj in fam. Te Kkarikature so kakor dobre knjige.
Cita$ i njih in drugi® &ta&, pa iztakne$ vedno iznova med
vrsticami novost, Talentiran portretist je Bucik in Se ta in
oni od novejsih gotovo ni brez daru. Priznani mojstri, ko-
likor jih je razstavilo, pa so znani iz vseh prejSnjih razstav.
Posebnosti, da bi bilo treba izrecno opozarjati nanje, to
pot niso prinesli s seboj. G. A

Narodni dar lvi Vojnovi¢u. ,Hrvatska njiva* po-
zivlja svojo inteligenco in narod naj pokloni svojemu pe-
sniku Ivi Vojnovifu ob priliki njegove Sestdesetletnice peku-
nijarni dar, da bo pesnik svoja leta lahko Zivel nemoteno
svojemu delu in ustvarjanju. Ker se ga prej ni pladevalo
tako, da bi sam dosegel zasigurano Zivljenje, naj se popravi
zdaj. Oglas je jasen dokaz, da je narod spoznal, kdo ustvarja
veli¢ino naroda. In ni¢ manj zanimivo ni, da je spoznal ravno
zdaj, ko bodo narodi stopili na tribuno, ter se merili med
seboj. Po svojih zahtevah, po svoji notranji vrednoti bodo
sojeni in dodeljeno jim bo Zivljenje, ki si ga holejo sami
ustvariti, Tistim pa, ki so dvignili narod do tiste stopinje,
ki fim pripada zdaj v krogu narodov, se mora narod izka-
zati hvaleZnim.

Cimvedja je zavest naroda, &im silnejSa volja postati
in biti narod, tem jasneje bo spoznal, kaka je njegova pot,
da si ustvari razmere, ki bodo omogodale, da bo lahko za-
sigural Zivljenje svojim Kkulturnim delaveem. Kajti vkljub
temu, da je zbiranje narodnega daru globoko in velidastno
pojmovano, ostane vseeno paberkovanje zatiranih, Edina
forma, v kateri se koncentrira vsa narodova zavest in volja
Lbiti narod* je nacijonalna drZava in $e le ta bo prav umela
ustvariti Zivljenje kulturnih delavcev. Pozdravljamo toplo
oglas ,Hrvatske njive*, ker vidimo v njem voljo in besedo
naroda,

Kako bo naSa nacijonalna drZava ustvarila predpogoje
za svobodni razvoj kulture, o tem ne bomo tu razpravijali,
kajti lahko je, da prevzame naSa drZava nacine, kakor je
preje delala ravno v tem oziru srbska drZava, En nalin bi
bilo osnovanje fesa podobnega, kakor je Nobelova nagrada.
Dologil bi se turnus za vsa tri plemena, na katere izkljutno
bi bila ta nagrada omejena. Seveda bodo potrebne poleg tega
Se druge institucije, ki bodo ali same zboljSale ali vsaj omo-
goctile veCje honorarje, Kajti kulturni delavei se zavedajo, da
50 v drZavnem telesu delavei, ki Zrtvujejo narodu in drZavi
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vse svoje sile, kakor vsi drugi delavci in plod tega mapor-
nega dela je ponos naroda, ¢lovedtva, Cigar ¢lan je vsak narod.

Omenil bi S¢ nekaj. Skupna manifestacija vseh treh
plemen je dokaz zavesti, da so nam Kkulturni delavci vsem
skupni. In zdi se mi umestno tu spomniti na Ivana Cankarja,
ki je narodu ustvaril Ze skoro 30 knjig in vendar $e ni bil
deleZen nikake hvaleZnosti, To in memoriam vsega jugoslo-
vanskega narodal

Objektivno sodbo o Vojnovidevem ustvarjanju ter nje-
govih glavnih delih (Ekvinocij, Smrt Majke Jugovica, Dubro-
vatka trilogija, Lazarevo Vaskresenje, Dama s sancokretom,
Imperatrix (ko izide) prinese list v prihodnjih Stevilkah,

Vladislav Petkovi¢-Dis, rojen 29. februvarja 1880,
je 15. maja t. L. utonil pred Kriom, dale¢ od svoje domo-
vine. Z njim je izgubila srbska knjiZevnost enega glavnih
predstavnikov moderne poezije. Dis je bil dekadent, pesi-
mist, ostal tak vse svoje Zivljenje. Njegovo prvo publikacijo
.Utopljene dufe* so napali vsi tedanji knjiZevniki, predvsem
literarni mojster Jovan Skerli¢. Ta mu je odrekel radi nje-
gove bolne poezije vsak pesnidki dar, ter ga tudi ni sprejel
v svojo oceno sodobne knjiZevnosti. In vendar je bila Disova
pesem :

LPijemo nas nekoliko propalih ljudi
in polu svet;
Bez svega i bez radosti, da nam grudi
feznu za cvet,

verna slika tedanjega Beograda. Dis je poglobil svoj pesi-
mizem; morda izraZa najsubtilnejdi izraz tega svetobolja pe-
sem Nirvana.

Zbirka  Mi fekamo cara® je Disovo prerojenje; naro-
dova kri, teZnje in volja so napojili tudi njega. Z vsem
Srbstvom izgnan iz domovine je odSel v Pariz, da nadaljuje
svoje ustvarjanje,

Plodove tega razvoja je zagreblo morje in ohladilo
Disovo sree. J. K

+ Dr. Janez Ev. Krek.

Kakor anorgani¢ne snovi okrog svojil kristalizacijskih
sredis®, tako se zbirajo, se snujejo, se formirajo ljudstva
okrog svojili duSevnih voditeljev. Dve vrsti takih pozna njih
Zivljenje ; prvi so tisti, ki vstanejo samotni iz naroda in se
vzpno s svojimi idejami, s svojimi velikimi proroSkimi be-
sedami dale predse, pred sodobnike, Hladno, neumevajote
zro nanje sobesednike ure, ki Se Zive ob zarji dogorevajo-
¢ega dneva, njih Zar, njih ljubezen, snujofega duha pa spo-
znajo sledele generacije; tem nudijo njih velike misli v temo
bodocnosti siguren, zanesljiv kaZipot, tem so pokazali in do-
lodili Zivijenje za dolge epohe,

Druga njih vrsta je drugafna: Teh moZ srce utriplje
z utripi tisoferih src soljudi, njih Zelje se pleto z Zéljami
vseh trpedih, in njlh misli mislijo in i3fejo za vse stotisole
in milijone, ki se gneto v labirintu skrivnosti Cloveskega
rodu. Njih temperament je ZivahnejSi, njih srce polje vse
urnejde, jacje in bolj vroCe, njih ofi pa “hotejo videti takoj
dejanje k svojim mislim, njih ljubezen hode takoj popeljati
trpedi narod v obljubljeno deZelo. Sadovi njih dela in njih
ljubezni hitro zore, zato ljudstva hitro spoznajo njih gorko
sree, nesebitno skrb in priznajo njih duha-vodnika ter jih
vzljubijo sre i dela, sredi Zivljenja.

K tej drugi vrsti je spadal Krek. Res da se je udej-
stvoval tudi v umetnosti, da je zlagal celo pesmice in pisal
povesti in dramatske igre, ali njegovo bistvo se je udejstvo-
valo vse realnejSe, neposrednejde, v Zivljenju samem. V Ziv-
ljenju tisofev, milijona, celega naroda. Tudi njegovo znan-
stveno delo, ki je veljalo teoretiCnemu premotrivanju raznih
aktuelnih problemov, je sluZilo v prvi vrsti za temeljno pod-
lago takojinjega dela.

Krek je bil prvi med nami, ki ni gledal na narod kot
na homogeno maso, kiima vsa enake potrebe in enake Zelje,
temved je spoznal v njem posebne socialne skupine, ki so
bile posebno zapostavijene in potrebne nujne, temeljite po-
modi. Videl je, da je jedro nadega naroda kmetski stan, ka-
teremu dotakratni voditelji niso znali pokazati madina, po
katerem se da priti na viSjo, boljSo in vrednejSo stopnjo Ziv-
ljenja. Poleg kmetskega pa je videl ziasti Se delovni stan,
obsegajo¢ razen delavca $e malega obrtnika in rokodelca,
katere vse so bili gospodje od takrat nekako pozabili. 1zlodil
je iz naroda ti dve socialni skupini, uZivel se, zvest svo-
jemu bistvu, globoko v dejanje in nehanje obeh, spoznal
njiju zanemarjenost in njiju potrebe; vedel pa je tudi po-
iskati zdravila in prenovijenja. In posledica tega spoznanja,
delo stremljenja, odpraviti te nedostatke, je bila njegova
temeljita in uspeSna socialna politika.

In Krek, flovek jasnega, globokega in Sirokega razuma,
velike koncepcije, neusahljive, vedno sveZe energije, kakor
nam jih je bilo le malo dodeljenih, se seveda ni zadovoljil
s polovifarskim delom. Cutil je suverenost svojega duha,
zato je zacel zgradbo pri temelju, in jo nadaljeval z ostro
premisljeno sigurnostjo in skrbnostjo ter jo s popolnim
uspehom dovrdil. Da so danes naSe delovne skupine konso-
lidirane tako izborno, da so si ustvarile fako krepke in
mnogostranske gospodarske in stanovske organizacije, da so
postale samostojen, Ziv in trdno sklenjen organizem, kakor
Se ne izza kmeckih puntov, to je delo Krekovo.

In ta na znotraj in na zunaj trdno sklenjen in konso-
lidiran organizem § kmetskim stanom kot jedrom, se ostro
odraZa od mesCanstva, ki je ostalo brez svojega regenera-
torja, brezciljno, desorganizirano in neenotno na znotraj in
na zunaj. In samo po sebi je umijivo, da je preslo politiéno
vodstvo in sploh represenianca narodova na ta daleko naj-
jadji, najcilejsi stan narodov.

In da so se v ta organizem zdruZile vse dotle] amorine
ali raztresene mase, pripadajode slovenskemu plemenu, in da
so bile na ta nadin prvikrat dejansko premagane vsiljene
nam provincialne meje med Slovenci, to je tudi zasluga
Krekova. b 08

Ta ¢&ili organizem se je pod Krekovim vsestranskim
vodstvom bodro razvijal dalje, Siril se, krepil in vecal si
modi in doraséal. In priSel je kmalu &as, ko so mu postale
ozke domale meje pretesne, ko se je pricel podjetno ozirati,
kam bi 3¢ segel s svojo zdravo mladostjo, kje bi naSel
bratov, da jim priskodi v delu v pomoé. Kakor mlad junak,
ki je dorastel, zbral in uredil pridobitve mladih dni in se
zdaj odpravlja, da pogleda po svetu v preSemih avanturah,
kje so moZje, da se pomeri Z njimi.

In Krek, ki je bil veren interpretor nezavestnih naro-
dovih Zelja, verna sinteza narodovih idej, sposobnosti in sil,
fe izrekel besedo, ki je bila vsem na jeziku, je pokazal ne-
zavesinemu nagnjenju v narodu smer: v jugoslovanstvo.
Kakor en sam vzklik vzhifenja, veselega presenecenja in
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iskrene zahvale je vstalo v narodu, zakaj Krek je prebral
nam vsem Zelje iz nadih src, misli iz naSega premiSijevanija,
voljo iz nadih odlo¢itev, in v trenatku smo bili njegovi pri-
vrZenci, njegovi sobojevniki mi vsi.

' Zdaj te vedno snujoce sile ni ve¢ med nami. Krek
je umrl, njegova sled pa ostane v narodu. Ostane v mnogo-
Stevilnih organizacijuh, katerim je vdihinil svoje misli v Ziv-
ljenje, ostanejo njegove ideje, kot samozZive klice v narodu,
in ostane nam vsem ideja jugoslovanskega naroda ter nas
bo vodila novim lepdim in vrednejdim Zivijenjskim mo2-
nostim naproti. A L

Igralec Otokar Boleska je umrl. Slovensko ob-
Cinstvo se toplo spominja znamenitega karakternega igralca,
ki je pred leti nastopal v deZelnem gledaliSéu, BoleSka je bil
globok umetnik, v svojem ustvarjanju ,Siroka* slovanska dusa.

Levstikovo delo za Preserna do 1. 1870.
Objavlja Avgust Zigon. (Dalje.)

Avtor obeh teh dveh pesmi je PreSeren. Avtor roko-
pisa pa ni PreSeren, ker pisava ni njegova. A vaZno nam
je tu, da je pisava — pristno Kasteléeva.

Iz tega namre¢ sledi: Po svojem postanku izvira ta
rokopis izpod peresa Kasteléevega. O tem ni dvojbe. Ce pa
je Kastelic sam izvrsil ta prepis, je bil ta rokopis zatrdnoda
nekot v njegovi posesti in lasti, Toliko je od vsega kraja
brezdvojbeno gotovo.

Ohranil pa se nam je ta rokopis, ta pristno Ka-
steléev prepis — v ostalini Levstikovi. In také smo
tudi tu potemtakem spet pri istem konénem vpradanju kakor
ob sonetu o Togenburgu: kako in kje naj bi ga bil dobil
v svojo posest — Levstik?

Ali naj je priSel morda naravnost iz KastelCevih, ali
pa morda Sele po kakih ovinkih v Levstikove roké?

Trdnega, konkretnega porotila v odgovor temu vpra-
Sanju ni dodanes. Iskati nam je odgovora torej drugje in
drugace. Tu reCemo za sedaj lahko le toliko, da kaZejo tudi
ob tej ,Nebéski procésji* sledovi tja k istemu viru kakor
ob rokopisu soneta o Togenburgu: ob obeh tja — k sta-
remu Kastelcu !

In také smo tu zdaj pri poslednjem koraku: &e gredd
namre¢ za sonet o Togenburgu, gredd po vsem tem takem
nelolljivo istofasno hkrati tudi za tisti sonet, ki je v tej
razpravi pravzaprav nase glavno vprasanje, — tudi za nas
sonet o ,tiraniji ljubezni* sledovi k istemu Mihu Kastelcu:
ker sta oba soneta v istem rokopisu tesno drugi poleg
druzega na isti zadnji strani prve izdaje Sonetnega venza,
— sonet o Togenburgu kot tretji, sonet o tiraniji ljubezni
pa vzporedno poleg njega kot Cetrti in zadnji v tisti Cetvo-
rici PreSernovih sonetov, ter je bil kjer eden, odnekdaj tam
% njim tudi hkrati drugi. Ce obveljd torej posebej za sonet
o Togenburgu, da ga je dobil Levstik iz rok Kastellevih,
nam je s tem Ze zatrdno ugotovijeno, da je prejel tudi svoj
novi sonet ,Ljubezni tiranija* Levstik — od samega
Kastelca!

Povzeti nam bo zatorej to vpradanje pod to perspek-
tivo Se wnovi€ v drugem poglavju — ob novem gradivu;
tu nam zadoS¢aj, da smo izsledili, ugotovill ter razvili vsaj
perspektivo. Neobhodno pa nam je ugotoviti Se v tem po-
glavju samem za sklep — eno: ali je Levstik imel tisti
izvod prve izdaje Sonetnega venza s Cetvorico pripisanih

Predernovih sonetov Ze 1. 1866, Ze za svoje ,Klasje* v
svojih rokah ? ter je li res zajel svoj novi sonet ,Ljubezni
tiranija* 1. 1866 iz tega vira, — ne pa li morda odkod
drugod, dobivsi ta vir morda kesneje?

Do trdne, neoporekljive gotovosti nam tu omogoca sto-
pinjo — naslednje neznatno, rekel bi nekoliko ¢udno dejstvo:

Sonet o Togenburgu (,Ni majhina itd.*), ki ga je
Levstik odposlal v svojem pismu z dné 13. aprila 1866
Stritarju na Dunaj, je v Cetverosonetni, za tiskanim ,Venzem*
pripisani skupini — tretji. Tisti koslek strani pa, ki ga za-
vzema fa 3. sonet, je v ohranjenem rokopisu danes viepljen,
in sicer prav grobo prilepljen tja na svoje prvotno mesto,
Dokaz nam je to samo zase, da je bil torej iz tega svojega
prostora nekod izrezan, in sicer (kakor je to prav razlolno
videti) — izrezan s Skarjami. .

In tu nam je zdaj Levstikovo pismo z dné 13. aprila
1866 komentar: edini komentar o tem izrezku, ki bi ga nam
ne bilo mogode sicer razresiti ter bi nam bil pac za vse lase
tajno zagrnjena uganka brez tega pisma, e ne prav neznatno
brezpomembna malenkost, morda gola slucajnost, komaj e
kdaj sploh kake pozornosti vredna,

Poslal je Levstik Stritarju 13. aprila 1866 na Dunaj,
kakor piSe sam, rokopis soneta o Togenburgu in pa rokopis
.Nebéske procésje*. ,Nebéka procésja®, pisana na zelo
finem in tankem papirju, je kos zase, in bilo jo je mogode
brez teZave priloZiti pismu; sonet o Togenburgu pa ni bil
tako sam zase, ampak del vegje dvolistne celote kvartnega
formata; pa ga je Levstik izrezal iz debelejSe listine, da
ga je kot droben listi¢ dodal svojemu dopisu, a si ves ostali
kos rokopisa ter posebej 4. sonet, novi sonet PreSernov o
tiraniji ljubezni, ki ni bil dotlej 8¢ nikjer natisnjen, pridrZal
varno v svojih rokah, morebiti da se mu ne bi izgubil po
poti do Dunaja.

Izpritano je torej s tem, da je ta izrezek — nastal
1. 1866: Stritarju na ljubo je izrezal Levstik sonet o Togen-
burgu iz Svojega vira, in sicer — nekako dné 13, aprila
1866. ,Podlji mi poslana rokopisa nazaj, — ker nista moja!*
je Se pripisal tega dné svojemu listu na konec. In ko sta se
mu spet sreéno povrnila z Dunaja, je prilepil Levstik drobni
izrezani listi¢ s PreSernovim rokopisom soneta o Togenburgu
in pa z obrobno opombo PreSernovo o ritmu verza ,z mélem
ognjénim* spet trdno, dasi pray grobo v izrezano praznino
svoje listine, da sta si danes spet kakor prvotno drugi poleg
druzega v rokopisu soseda oba soneta 3. in 4., — gorenji
o Togenburgu in pa naslednji (takrat ,novi®) sonet:

4.

Vi, ki vam je ljubesni tiranija
Neznana bolj, ko fo ftudenzi Nila,
Vi, ki famé velté kaj pofodila
Nef6, kaj hifhe, polje, kaj kupzhija!
Is vaf fi marlikteri glavo vbija:

Al pojem rél bres upanja plazhila,
Gotdvi, de bi je ne omezhila
Labudova s perf mojih melodija.

. Povéjte vi mi fepi medrijani:

Al trud’jo sa dobizhek, sa petizo

V Amériki fe zherni Afrikani?

Dal v hujlhi llushnolt me je Bog s pulhizo,
Kakor terpé med Turki jo Kriftjani,
Kogd nek' imam dpati pravizo! —




A &e je Levstik izrezal sonet o Togenburgu kot po-
seben listi¢ iz tistega izvoda prve izdaje Sonetnega venza
— vsaj Ze 13. aprila 1866, dokazuje nam to, da je moral
samo ob sebi umljivo Levstik tudi imeti ta izvod, Z njim
vred vse Stirl tam na zadnji strani pripisane sonete Preder-
nove, med njimi tudi sonet o tiraniji ljubezni, ki je v tisti
skupini Cetrti, — vsaj istega dné 13. aprila 1866.

In takd je tu na$ kon&no ugotovijeni rezultat naslednji
fakt: Dné 13. aprila 1866 je poslal Levstik Stritarju na
Dunaj dva rokopisa, — Kastel&ev lastnorocni prepis Pre-
Sernove ,NebéSke procésje* in pa PreSernov lastnorodni
rokopis soneta o Togenburgu ,Ni majhina bla, Togenburgar!
méra terplénja tvoj'ga*. Dobil je bil Levstik ta dva rokopisa
ter jih imel torej vsaj 13, aprila 1866, — in lahko reemo,
da najbrZe oba, za trdno pa sonet o Togenburgu, ker tisti
novi S¢ nenatisnjeni sonet, ki ga omenja v svojem pismu z
dné 10, aprila 1866 Jurdi€, piSo¢: ,Prosim Vas, da priloZite
Se ne natisnjen sonet, ki ga imate,* — vsaj Ze nekaj dni
Se pred 13, tam v prvi polovici potemtakem meseca aprila
1866 v svoji posesti. Ker je pa sonet o Togenburgu
poslal na Dunaj kot izrezek iz listega vira, ki je v njem
poleg soneta o Togenburgu kot Cetrti sonet tudi ,Ljubezni
tiranija®, — je imel Levstik neoporekljivo dné 13,, ali re-
cimo vsaj Ze 10. aprila 1866 (razen KastelCevega rokopisa
PreSernove ,Nebédke procésje®) hkrati tudi Ze ono drugo
listino vso: ves tisti izvod prve izdaje Sonetnega venza, ki je
Se Celvero novih sonetov v pristno PreSernovem rokopisu
tam na zadnji njegovi strani: s Cimer je slednjid zatrdno
ugotovljeno, da je ta listina res tisti vir, ki je iZ njega zajel
Levstik svoj novi sonet za svoj ,Dostavek* v ,Klasju*
I, 1866, — ter pravi original torej ta listina tisti prvi objavi,
ki jej je nadel povsem iz svojega Sele Levstik — prozaicni
ter vsebinsko nepravilni naslov: ,Ljubezni tiranija*!

Prejel pa je ta vir svoj, kolikor nam vse doslej di
domnevati, Levstik od samega (takrat Ze vpokojenega)
Kastelca, — le da ga pa poslej, ko je Kastelic (22. X. 1868)
umrl, na srefo ni ve¢ vmil, ampak nam ga zvesto sam
ohranil, da smo ga s Kastellevim rokopisom ,NebéSke pro-
césje* vred nasli v posmrini zapus€ini njegovi, kot kos nje-
govega ,Gradiva za Prefema®, ker tja tife po vsem kar
smo dognali, pa najsi je prav bil nekaj ¢asa v drugi zbirki:
pri pokojnem Gutmannu v Gorici! (Dalje prih.)
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/vezni tiskarni
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Ljubljani.
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tiskarni, registrovani zadrugi z omejeno zavezo v Ljubljani ter vplatam =~ delezev po

200 K, z besedami

; 3 takoj.
kateri znesek platam v stirih enakih cetrtletnih obrokih.
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podpis.



Vabilo na subskripcijo
delezev ,Zvezne tiskarne” v Ljubljani,

. Z& 2.0, Z,

P. n

Tiskarne, ki so opremljene z modernimi stroji, s popolnim materijalom in ves¢im osobjem, so
za vsak narod najvedjega pomena.

Strankam, bankam, podjetiem in casopisom, ki imajo za sabo moderno tiskarno, zaleZe veé
kot cela armada agitatorjev, agentov, akviziterjev ali zastopnikov. Tiskarne dajejo posameznikom in sku-
pinam socijalno mo¢, vpliv in donasajo gotov uspeh, kaijti tiskarne so pri politicnem, gospodarskem in
kulturnem delovanju najsilnejsi stebri.

Zato se zbirajo po vsem svetu okoli tiskarn stranke, industrijalci, kulturna drustva, zavodi i. dr.
Drug je navezan na drugega in v vzajemnosti jim je zajaméen razvoj in napredek.

Tudi ,ZVEZNA TISKARNA®“ v Ljubljani r.z. z 0. z. ima kot lastnica dobro urejene in zaloZene
bivie Drag. Hribarjeve tiskarne jako velik in lep delokrog. Tiskarna napreduje z deli in narodili od dne
do dne. Ne le da tiska in izdaja ,SLOVANA* in ,TEDENSKE SLIKE", ima od raznih zasebnikov, trgovcev
in obrtnikov ter drZzavnih in avtonomnih uradov toliko naroéil, da jih komaj zmaguje in je neobhodno
potrebno, da se razsiri.

Kljub neugodnim vojnim razmeram sta se lista ,SLOVAN“, meseénik za knjizevnost, umetnost
in prosveto in ,TEDENSKE SLIKE", ilustriran tednik, ne le ohranila, temve¢ sta zlasti letodnje leto celo
lepo napredovala. Letos je pricel sveZ pokret za povzdigo prosvetnega dela. Kot pomladansko solnce oZivlja
vse nase narodno stremljenje in delovanje jugoslovanska ideja, ideja o nasem narodnem ujedinjenju. —
Tudi ,SLOVAN* in ,TEDENSKE SLIKE* sodelujeta pri nasem narodnem prerojenju in da se njima raz-
Siri delokrog, se je osnovala zadruga ,ZVEZNA TISKARNA“, registrovana zadruga z omejeno zavezo v
Ljubljani.

Delokrog ,ZVEZNE TISKARNE®, ki ima resno trgovsko vodstvo, se $iri kar vidno od meseca do
meseca tako, da postaja za njo vedno bolj pereca nujnost, da si nabavi Se ve¢ strojev ter veéjih lokalov.

Da je zadrugi ,ZVEZNA TISKARNA“ v Ljubljani zagotovljen uspeh, je najlepsi dokaz, da ima
Ze doslej vplacanih delezev za 62.000 K; potrebno pa je, da se tiskarna razsiri in izpopolni, da bo zmogla
velike zahteve, ki se stavijo na njo in Se vedje, ki jo ¢akajo.

Uljudno torej vabimo k pristopu k ,ZVEZNI TISKARNI“ v Ljubljani, registrovani zadrugi z ome-
jeno zavezo, da se zagotovi potrebni kapital. DeleZi so po 200 K in se vplacajo enkrat ali v $tirih &etrt-
letnih obrokih po 50 K ter se obrestujejo po obrestni meri, ki jo dolo&i vsakoletni obéni zbor. Za deleze
vplacani denar torej ni mrtev, temve¢ je plodonosno nalozen.

Komur je pri srcu razvoj nase industrije, trgovine in kulture, naj pristopi k zadrugi ,ZVEZNA
TISKARNA* v Ljubljani.

Pojasnila daje in priglase sprejema to¢asno naelstvo ,ZVEZNE TISKARNE* v Ljubljani, Dunaj-
ska cesta 9, kakor tudi Jadranska banka in Kmetska posojilnica ljubljanske okolice v Ljubljani.

V Ljubljani, dne 10. novembra 1917.

Anton Pesek
t. & nacelnik.



p i Ljubljenca slovenskega naroda, dr. Janeza Ev. Kreka, nam je vzela nemila smrt; njegovih idej nam pa
°z v- ne vzame nobena smrt, ne zatare nobena sovraZna sila. Po ¢emer so hrepeneli Ze v davnih asih najple-
menitejSi rodoljubi, kar so pripravijali najbistreji duhovi, kar je nezavedao tlelo v vseh slovenskih srcil, o je vzplamtelo
zadnje dni v mogoten kres, ki je oZaril ves slovanski jug, kres, zaZgan od ognjevite Krekove besede, ki je vielesila v silnem
duhu spoleto idejo svobodne jugoslovanske drZave pod habsburskim Zezlom. Ta idcja 2ivi in gori v vseh slovenskih srcih
kar jih ni Se¢ okuZil hlap&evski duh, kar jih ni Se pohujSala sebifna zavist,

Po nalelih krStanske vere, da so ljudje vsi bratje, vsi enakopravni, da je suZnost Bogu in postenim ljudem zoprna,
je zahteval veliki rajnik tudi za svoje rojake svobodo in enakopravnost. Kaj €uda, da je ta tako pravifna, tako krStanska,
tako Cloveska zahteva hipoma prefinila vsa slovenska srca, na mah zedinila in zdruZila vse slovenske stranke ! Misli in Z¢lje
vseh Slovencev je izrekla Krekova beseda, in Krek je postal vseh Slovencev klicar in zadfitnik in vodja.

Vse svoje velike duSne in telesne modi je posvetil ta veliki moZ ljubljeni domovini; zanjo je naposled dal svoje
Zivljenje. In Slovenci so to spoznali; dokaz je bridka Zalost po vseh krajih, koder biva slovenski rod, dokaz velifastni po-
greb. Spomin Krekov bo Zivel v slovenskih srcih vekomaj. To pa ni zadosti. Veliki rajnik je Ijubil svoje rojake ne samo
v srcu; delal in trpel je zanje vse Zive dni. Bolj kot njegovemu spominu je treba Krekovega spomenika Slovencem, da
vsaj nekoliko izkaZejo v dejanju svojo hvaleZnost, da poplacajo nekoliko svojega dolga svojemu dobrotniku, Treba je spo-
menika v dokaz, da znajo Slovenci Castiti svoje velike moZe, da bodo vedeli pozni rodovi, komu so hvalo dolZni za svojo
reditev, da bo imela mladina pred olmi zgled, kako se pridobiva vsega naroda hvaleZnost in ljubezen,

Podpisani odbor si je postavil nalogo poskrbeti, da se dvigne v beli Ljubljani dostojen spomenik dr. Kreku, in z
zaupno prodnjo se obrala do vseh Slovencev in tudi do drugih Slovanov, ki so dislali in ljubill rajnika, da prispevajo po
svojih modeh v dosego blagega namena, da se polasti spomin velikega moZa.

V Ljubljani, 20. oktobra 1917.

Odbor za Krekov spomenik : Dr. A. KoroSec, natelnik ,Jugoslovanskega kluba*, fastni predsednik. — Dr. Fr. De-
tela, vladni svetnik, predsednik. — Dr. Ivan Tavar, Jupan ljubljanski, podpredsednik. — Dr. Fr. JeZ, tajnik. — Ignacij
Zaplotnik, blagajnik. — A. Kristan, Bogumil Remec, Oton Zupané&i¢, Rihard Jakopi¢, Mihael Mogkere, odborniki.

Darove za Krekov spomenik sprejema tudi ,,Slovan‘s,

,SLOVANA' S ot il
Liublianska kreditna banka

Ljubljana, Stritarjeva ulica Stev. 2 (Lastna hiSa).

PodruZnice: ;
Promet v letu 1915 okroglo ok cﬂogecr'us;lf:&mevo' Rezervni zakladi K 1,000.000

tiso¢ milijonov kron. QGorica, Celje. Delniski kapital K 8,000.000

Posreduje najkulantneje nakup in prodajo vseh Vioes! denat'os Obrestujé 04 due viege do des dvign o
vrst rent, drzavnih papirjev, zastavnih pisem, 4°'° "st'h
prioritet, sre¢k in novcev. Prevzema zavaro-

a B Nl A 28 P Za vee vioge jamél vse lastne premofenje L. |. seda) okroglo devet
vanja proti kurzni izgubi pri izZrebanju; de- e, o I
narne in hranilne vlioge na tek. rafun ali na a-g-eﬂhﬂ u]e“d:vlmm’o lln.nlnu. D.alt ;'t.edu,.'mnuv.u%-u't::.illunn

vioZzno knjiZico. ﬁu':‘.‘d,z{'}" ’ﬂs’:'mﬁ':.:‘:'.ﬁ“&aﬁm": ""'.i,‘;;ﬁg‘,"ﬁ‘.,::i
Opravilisée c. kr. razredne loterije. N s I st et e

JADRANSKA BANKA

Deiniika glavnica: PODRU:NKA LJUBLJANA. Rexerve: okrog

K 8,000.000"— K 1,000.000"—

SPREJEMA: Vioge na knjitice in jih ob- ESKONTIRA: Menice, devize, vrednost-
restuje po Cistih 4%/, CENTRALA: ne papire id.

Vioge na tekod In %iro radun proti Trst IZDAJA: Ceke, nakaznice In akreditive

najugodnejSemu obrestovanju. Dviga se ~ PODRUZNICE: na vsa tu- In Inozemska mesta.
lahko vsak dan brez ozira na moratorij. Dubrovnik DAJE PREDUJME: Na blago, leiele v
Rentnl davek pla¢a banka Iz svojega. Dunal, Kotor Javnih skiadisaih.

KUPUJE IN PRODAJA: Devize, valute, ";:m DAt PREVZEMA: Borzna narotila In jih izvr-
vrednostne papirje itd. In srecke c. k. Zader Suje najkulantneje.

razredne loterije,
Brzojavnl nasiov: JADRANSKA. — Telefon it. 257




Jl

Naslov za brzojavke: Kmetska posojilnica Ljubljana. :: Telefon $t. 185, = Ziro-konto pri
avstro-ogrski banki. = Raun pri avstr. post. hran. §t. 828.406, pri ogr. po3t. hran. §t. 19.864.

KMETSKA POSOJILNICR

Stanje hranil. viog
miljonov

ljubljanske okolice

ri z. z n. z. v Ljubljani — obrestuje
hranilne vioge po

4’

uoJy

uofjw
peINEZ JUAJIZIY

brez odbitka rentnega davka, katerega plafuje posojilnica sama za svoje vioZnike.
Sprejema tudi vloge na tekoli ratun s Tekovnim prometom in jih obrestuje od dne
vioge do dne dviga, na kar se opozarjajo zlasti trgovei in denarni zavodi po deZeli.

r

Najvegja slovenska hranilnica!

1

Mestna hranilnica ljubljanska

Koncem leta 1916 je imela viog K 55,000.000"—
Rezervnega zaklada . . . . ., 1500.000'—

Sprejema vloge vsak delavnik.

Hranilnica je pupilarno varna In stoji pod kontrolo
Mg~ c. kr. deZelne viade. -9m

Za var&evanje ima vpeljane liéne
My~ domacde hranilnike. -9m

Posoja na zemlji§éa in poslopja na Kranjskem proti
5%, izven Kranjske pa proti 5Y.% obrestim in
proti najmanj 1% oziroma %% odpladevanju na dolg.

Ljubljana, PreSernova ulica $tev. 3.

a

Najve<ja slovenska hranilnical

.




